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Wszelkie prawa zastrzezsas. Niniejsze opracowanie jest chronisas prawem autorskim. Kopiowanie lub rozpowszechnianie Instrukji Obstugi we fragmentach albo w cato$ci bez zgody Dedra
Exim zabronisas Dedra Exim zastrzega sobie prawo do wprowadzania zmian konstrukcyjno-technicznych oraz kompletacyjnych bez uprzedniego powiadamiania. Zmiany te nie moga
stanowi¢ podstawy do reklamowania produktu. Instrukcja obstugi dostepna na stronie www.dedra.pl

V8echna prava vyhrazena. Toto zpracovani je chranéno autorskym pravem. Kopirovani nebo $ifeni Navodu k obsluze v ¢astech nebo vcelku bez souhlasu spole¢nosti Dedra Exim je
zakazano. Dedra Exim si vyhrazuje pravo zavadét konstrukéni a technické a komplementacni zmény bez dfivéjs§iho oznameni. Tyto zmény nemohou byt zakladem pro reklamovani vyrobku.
Navod k obsluze dostupny na strankach www.dedra.pl

V8etky prava vyhradené. Tieto materialy st chranené autorskymi pravami. Kopirovanie pripadne $irenie ¢asti, pripadne celého navodu na obsluhu je bez suhlasu spolo¢nosti Dedra Exim
zakazané. Dedra Exim si vyhradzuje pravo na vykonavanie konstrukéno-technickych zmien, a zmien doplnkového prisluSenstva, bez predchadzajuceho upozornenia. Tieto zmeny nemdzu
byt dévodom na reklaméciu vyrobku. UzZivatel'ska prirucka je dostupna na webovej stranke www.dedra.pl

Visos teisés saugomos. Sis kirinys yra saugomas autoriniy teisiy jstatymy. Eksploatavimo instrukcijos arba jos fragmenty kopijavimas ir platinimas be ,Dedra Exim* sutikimo draudziamas.
,Dedra Exim" pasilieka sau teisg jvesti konstrukcijos, techninius arba komplektacijos pokycius be iSankstinio jspéjimo. Sie poky¢iai negali biti skundo dél produkto pagrindu. Naudojimo
instrukcija yra prieinama svetainéje: www.dedra.pl

Visas tiestbas pasargatas. Sis izdevums ir sargats ar autortiesibu. Lietodanas Instrukcijas kopé$ana vai izplati$ana pilnigi vai fragmentos bez Dedra Exim firmas piekrisanas ir aizliegta.
Firma Dedra Exim atstaj sev tiestbu veikt konstrukcijas-tehnikas izmainu, ka arT komplektécijas izmainu bez iepriek$&ja pazinojuma. Sis izmainas nevar bat par pamatu produkta
reklamésanai. LietoSanas instrukcija pieejama majaslapa www.dedra.pl

Minden jog fenntartva. A jelen kiadvany szerzdi jogokkal védve. A Hasznalati Utasitas masolasa vagy terjesztése egészében vagy részleteiben a Dedra Exim irasos engedélye nélkiil tilos
A Dedra Exim fenntartja maganak a szerkezeti-miiszaki, valamint komplettalasi valtoztatasok el6zetes bejelentés nélkili bevezetésének jogat. Ezek a valtozasok nem szolgalhatnak alapjaul
a termék reklamacidjanak. A hasznalati utasitas a weboldalon elérheté www.dedra.pl.

Toate drepturile rezervate. Aceasta redactare este protejata prin legea dreptului de autor. Este interzisa copierea, reproducerea in orice fel sau multiplicarea si distribuirea partiala sau in
m totalitate a Manualului de utilizare fara permisiunea firmei Dedra Exim Firma Dedra Exim fsi rezerva dreptul de a face modificari tehnice si constructive sau de completare a dispozitivului

fara o notificare prealabild. Aceste modificari nu pot constitui temei pentru reclamarea produsului. Instructiunea de deservire accesibila pe pagina www.dedra.pl

Alle Rechte vorbehalten. Die vorliegende Bedienungsanleitung wird durch das Urheber-recht geschiitzt. Kein Teil dieser Bedienungs-anleitung darf ohne schriftliche Einwilligung von Dedra
Exim vervielfaltigt oder verbreitet werden.Dedra Exim behalt sich das Recht vor, Konstruktions- und technische Anderungen sowie Anderungen in der Zusammensetzung vorzunehmen,
ohne vorher dariiber zu informieren. Diese Anderungen kénnen kein Grund zur Reklamation des Produkts bilden. Die Bedienungsanleitung ist auf der Internetseite www.dedra.pl zuganglich.

Vse pravice pridrzane. Ta navodila so za$¢itena na podlagi predpisov o avtorskih pravicah. Prepovedano je kopiranje ali razSirjanje teh navodil za uporabo po delih ali v celoti brez soglasja
,Dedra-Exim”. ,Dedra-Exim” si pridrzuje pravico do uvajanja konstrukcijsko-tehni¢nih in kompletacijskih sprememb brez predhodnega obvestila. Te spremembe ne morejo biti podlaga za
prijavo reklamacije. Navodila za uporabo so na voljo na strani www.dedra.pl

Sva prava su rezervirana. Ovo djelo je zasti¢eno autorskim pravom. Zabranjeno je kopiranije ili distribucija Uputa za uporabu u dijelovima ili u cijelosti bez pristanka ,Dedra-Exim”a ,Dedra-
Exim” zadrzava pravo uvodenja promjena konstrukcijskih, tehnickih i zavr$nih bez prethodne obavijesti. Ove promjene ne mogu predstavljati osnovu za reklamiranje proizvoda. Upute za
uporabu dostupne su na web stranici www.dedra.pl

Beuukm npaBa 3anaseHu. ToBa nNpov3BeaeHne e 3aluTeHo ¢ aBTopcku npasa. KonupaHeTo unu pasnpocTpaHeHueTo Ha PbKoBOACTBOTO 3a MoTpebutens Ha 4acTu Unm KaTto Lsno e
3abpaHeHo 6e3 pa3pelueHneTo Ha ,Dedra-Exim”. ,Dedra-Exim” cv 3ana3sa npaBoTo Aa NpaBu NPOMEHMU B AM3aiHa, TEXHUYECKUTE XapakTepucTukv 1 3aBbpluBaHeTo 6e3 npeaBapuTenHo
yBegomrieHne. Tean npomMeHu He MoraT Aa 6baaT OCHOBaHME 3a peknamupaHe Ha npofykta. PbKOBOACTBOTO 3a NoTpebuTtensi e Ha pasnonoxeHue Ha agpec www.dedra.pl

Kontakt
Kontaktai / Kontakts / Elérhetéség / Contact / Contacto / Contact / Contact / Kontakt
Dedra Exim Sp. z 0.0., ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkéw
Tel. +48 22 73 83 777 wew. 129, 165, fax +48 22 73 83 779
serwis@dedra.com.pl www.dedra.pl
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Ogodlne warunki bezpieczenstwa zostaty dotgczone jako oddzielna broszura.
Deklaracja zgodnosci dotgczona jest do urzadzenia jako oddzielny dokument. W
przypadku braku deklaracji zgodnosci prosimy o kontakt z Serwisem Dedra-Exim

Sp. zo.o.

Podczas pracy urzadzeniem zaleca si¢ zawsze
A UWAGA przestrzega¢ podstawowych zasad bezpieczenstwa
pracy, w celu uniknigcia wybuchu pozaru, porazenia pradem elektrycznym
lub obrazenia mechanicznego.

Przed przystgpieniem do eksploatacji urzadzenia prosimy o zapoznanie sie z
trescig instrukcji obstugi. Prosimy o zachowanie instrukcji obstugi, ogdlnych
warunkow bezpieczenstwa i deklaracji zgodnosci. Rygorystyczne przestrzeganie
wskazéwek i zalecen zawartych w instrukcji obstugi wptynie na przedtuzenie
zywotnosci Panstwa urzadzenia.

Podczas pracy

AUWAGA wskazéwek zawartych w

bezpieczenstwa pracy.

nalezy bezwzglednie przestrzegaé
ogélnych  warunkach

W razie przekazania urzadzenia innej osobie, prosze wreczy¢ jej rowniez instrukcje
obstugi, ogdlne warunki bezpieczenstwa pracy i deklaracje zgodnosci. Firma
Dedra-Exim nie odpowiada za wypadki powstate w wyniku nieprzestrzegania
wskazéwek bezpieczenstwa pracy. Nalezy przeczyta¢ uwaznie wszystkie ogdéine
warunki bezpieczenstwa i instrukcje obstugi. Niestosowanie sie do ostrzezen i
instrukcji moze skutkowa¢ porazeniem prgdem, pozarem i/lub powaznymi
obrazeniami.

AUWAGA Urzadzenie z linii SAS+ALL zostatlo zaprojektowane do

pracy tylko z tadowarkami i akumulatorami linii
SAS+ALL.

Akumulator Li-lon i fadowarka nie stanowig wyposazenia zakupionego urzadzenia
i nalezy naby¢ je oddzielnie. Stosowanie akumulatoréw i tadowarek innych niz
dedykowanych do urzadzenia jest zabronione.

2. Szczegobtowe przepisy bezpieczenstwa pracy

e Podczas wykonywania prac, przy ktérych narzedzie robocze mogtoby
natrafi¢ na ukryte przewody elektryczne, elektronarzedzie nalezy trzymac
wylacznie za izolowane powierzchnie rekojesci. Kontakt z przewodem
przewodzgcym prad elektryczny moze spowodowac pojawienie sie napigcia
na cze$ciach metalowych urzadzenia, co moze spowodowac porazenie
pradem elektrycznym.

e Narzedzia uzywa¢ z dodatkowymi rekojesciami dostarczonymi z
narzedziem. Utrata kontroli moze spowodowac osobiste obrazenia operatora.

e Nalezy zabezpieczy¢ obrabiany przedmiot . Zamocowanie obrabianego
przedmiotu w urzgdzeniu mocujgcym np. imadle jest bezpieczniejsze niz
trzymanie go w reku.

e Nigdy nie pracowa¢ na obrotach wyzszych niz maksymalne obroty
akcesorium. Akcesorium wygnie sig, jesli bedzie pracowac z predkoScig
wyzszg niz maksymalna, co moze doprowadzic¢ do zranienia operatora.

e Zawsze nalezy rozpocza¢ wiercenie na niskich obrotach, dotykajac
koncowka akcesorium do obrabianego materiatu. Akcesorium wygnie sie,
lezeli bedzie sie obracac¢ z predko$cig wyzszg niz maksymalna, co moze
doprowadzic¢ do zranienia operatora.

3. Opis urzadzenia

Rys. A: 1. Uchwyt wiertarski szybkiego mocowania, 2. Gtowica wkretarki, 3.
Pokretlo momentu obrotowego, 4. Przetgcznik zmiany biegu, 5. Przetagcznik zmiany
kierunku obrotow, 6. Wigcznik gtéwny, 7. Oswietlenie LED.

4. Przeznaczenie urzadzenia

Urzagdzenie jest produktem zaprojektowanym do wkrecania, wykrecania i wiercenia
w metalach, ceramicznych materiatach budowlanych, wszelkiego typu drewnach,
materiatach drewnopochodnych jak: sklejka, ptyty wiérowe, itp. odpowiednio do jej
wymiaréw. Urzadzenia wyposazone sg w: uktad szybkiego zatrzymania wrzeciona
w przypadku przecigzenia oraz mechanizm ograniczania sity dokrecania.
Elektronarzedzie moze wspédtpracowaé z wieloma koncoéwkami roboczymi
spetniajgc wiele funkcji (np. pozwala precyzyjnie dokrecac réznego rodzaju $ruby i
wkrety). Sposéb postepowania szczegétowo opisano w dalszej czesci Instrukgji.
Dopuszcza sie wykorzystanie urzadzenia w pracach remontowo-budowlanych,
warsztatach naprawczych, w pracach amatorskich przy réwnoczesnym
przestrzeganiu warunkéw uzytkowania i dopuszczalnych warunkéw pracy,
zawartych w instrukcji obstugi.

5. Ograniczeniauzycia

Urzadzenie moze by¢ uzytkowane tylko zgodnie z zamieszczonymi ponizej
“Dopuszczalnymi warunkami pracy”. System mocowania przystosowany jest do
wspdtpracy z narzgdziami wyposazonymi w chwyt walcowy lub szes$ciokatny (Opis
w czesci “Zalecane narzedzia”). Samowolne zmiany w budowie mechanicznej i
elektrycznej, wszelkie modyfikacje, czynnosci obstugowe nieopisane w Instrukcji
Obstugi bedg traktowane za bezprawne i powodujg natychmiastowg utrate Praw
Gwarancyjnych, a deklaracja zgodnos$ci straci swojg waznos$¢. Uzytkowanie
elektronarzedzia niezgodne z przeznaczeniem lub Instrukcjg Obstugi spowoduje
natychmiastowa utrate Praw Gwarancyjnych.

DOPUSZCZALNE WARUNKI PRACY
S2 10 (praca 10-minutowa)
Stosowac tylko wewnatrz pomieszczen. Zakres temperatur tadowania
akumulatoréw 10 - 30°C. Nie wystawia¢ na temperature pow. 50°C.

6. Dane techniczne

Model urzadzenia DED7040
Napiecie pracy [V] 18v D.C.
Akumulator Li-lon
Uchwyt wiertarski: zakres uchwytu [mm] 0,8-10
Predko$¢ obrotowa [min] 0-400/0-1100
Max. moment obrotowy [Nm] 35

llo$¢ biegow 2

Emisja hatasu:

Poziom cisnienia dzwigku Lwa [dB(A)] 84
Poziom mocy dzwigku Lpa [dB(A)] 73
Niepewnos$¢ pomiarowa KLPA, KLWA [dB(A)] 5

Poziom drgan mierzony na rekojesci [m/s2] 3,866
Niepewno$¢ pomiaru kp [m/s2] 15
Oswietlenie robocze LED
Waga urzadzenia (bez akumulatora) [kg] 1,2

Informacja na temat hatasu i drgan.

Wartos¢ tgczona drgan an oraz niepewno$¢ pomiaru okreslono zgodnie z normag
EN 62841-2-1 i podano w tabeli

Emisja hatasu zostata okreslona zgodnie z EN 62841-2-1, warto$ci podano
powyzej w tabeli.

Deklarowana warto$¢ emisji hatasu zostata zmierzona zgodnie ze standardowg
metodg badania i moze by¢ wykorzystana do poréwnania jednego urzadzenia z
drugim. Podany powyzej poziom emisji hatasu moze by¢ réwniez wykorzystywany
do wstepnej oceny narazenia na hatas.

Poziom hatasu podczas rzeczywistego uzytkowania elektronarzedzia moze sig
rézni¢ od zadeklarowanych wartosci w zaleznosci od sposobu uzycia narzedzi
roboczych, w szczegdlnosci od rodzaju obrabianego przedmiotu oraz od
koniecznosci okreslenia $rodkéw majacych na celu ochrone operatora. Aby
doktadnie oszacowa¢ narazenia w rzeczywistych warunkach uzytkowania, nalezy
wzigé pod uwage wszystkie czgsci cyklu operacyjnego, obejmujace takze okresy,
gdy urzadzenie jest wytgczone lub gdy jest ono wigczone ale nie jest uzywane do
pracy.

7. Przygotowanie do pracy

Urzadzenie stanowi czes¢ linii SAS+ALL, dlatego, aby z
AUWAGA niego skorzysta¢, nalezy skompletowa¢ zestaw,
skladajacy sie z urzadzenia, akumulatora i tadowarki. Stosowanie innych
akumulatoréw i tadowarek jest zabronione.

Hatas moze spowodowaé¢ uszkodzenie stuchu, podczas
pracy zawsze nalezy uzywaé srodkéw ochrony stuchu!

Urzadzenie powinno by¢ uzytkowane, w miejscu dobrze o$wietlonym. Wiacznik
znajduje sie w rekojesci urzadzenia. Silnik napgdowy pracuje tak dtugo, jak dtugo
naciskamy na wigcznik. W czasie postugiwania sie elektronarzedziem nalezy
przyjac takg pozycje, aby nie przewroci¢ sie w czasie pracy.

8. Wiaczanie urzadzenia

Urzadzenie zasilane jest z akumulatora o napieciu 18V. Natadowany akumulator
wsuwamy w prowadnice w rekojesci az zadziata zatrzask uchwytu. Urzadzenie jest
gotowe do pracy.

Elektronarzedzie wyposazone jest w uchwyt wiertarski szybkiego mocowania i
przeznaczone jest do wspodtpracy z narzedziami o chwycie walcowym lub
szesciokatnym. Nie nalezy mocowaé narzedzi o chwycie innym niz wymienione
(np. typu SDS).

Wigcznik urzadzenia znajduje sie w rekojesci elektronarzedzia. Lekkie naci$niecie
uruchamia mate obroty a zwiekszony nacisk powoduje wzrost predkos$ci obrotowej
wrzeciona urzadzenia (do warto$ci maksymalnej). Nad wigcznikiem znajduje sie
przetacznik zmiany kierunku obrotéw. Przesunigty w skrajne potozenia powoduje
zmianeg kierunku obrotéw, a ustawiony w potozeniu centralnym powoduje
zablokowanie wigcznika, uniemozliwiajgc przypadkowe uruchomienie.

Tuz za uchwytem wiertarskim w osi obrotu znajduje sig¢ pokretto nastaw momentu
obrotowego (sity dokrecania). Na pokretle zaznaczono rosnacymi liczbami rosnace
wartos$ci nastaw momentu obrotowego (sity dokrecania). W gérnej czesci narzedzia
znajduje sie dwu-potozeniowy przetgcznik biegu. Stuzy do przetgczania biegu
wrzeciona. Narzedzie posiada dwa biegi: 1 bieg w zakresie predkosci 0 - 400
obr/min, 2 bieg w zakresie predkosci 0 - 1100 obr/min.



Proby pracy bez obcigzenia nalezy wykonywac tylko
wtedy, kiedy elektronarzedzie jest skierowane w dét.

9. Uzytkowanie urzadzenia
Funkcja: wkrecanie

Whkrecanie wkretow. Ustawi¢ pierscien regulacyjny na najmniejszg wartos$¢, a
nastepnie zamocowac w uchwycie wiertarskim koncéwke do mocowania bitéw (do
uchwytu wsuwamy cze$¢ szesciokatng). Pierscien regulujgcy moment zadziatania
sprzegta przekrgcamy w prawo w kierunku najmniejszych wartosci. Po wiozeniu
odpowiedniej koncowki wkrecamy wkret. Jezeli sita dokrecania jest za mata
(sprzegto zadziata przed wkreceniem sie wkretu) nalezy przerwac¢ prace i
przestawi¢ pierscien na wyzszg warto$¢, dokreci¢ wkret. Zwiekszanie sity nalezy
powtarzaé, az wkret znajdzie sie we wlasciwym miejscu, tzn. teb wkretu znajdzie
sie minimalnie ponizej powierzchni materiatu. Kolejno wkrecane wkrety bedag
dokrecane z tg sama sitg.

Odkrecanie wymaga przestawienia przetgcznika kierunku obrotéw na obroty lewe.
Pokretto funkcji przekrecamy w lewo (wartosci maksymalne, albo pozycja
wiercenie). Dla funkcji dokrecania zaleca sie ustawienie przetgcznika biegow w
potozenie 1 biegu tj. w zakresie 0 - 400 obr/min.

Funkcja: wiercenie (bez udaru)

Pokretto funkcji ustawi¢ w pozycji wiercenie. Zamocowaé wiertto w uchwycie
wiertarskim. Wiertta o $rednicy do 5 mm wymagajg wiekszych predkosci
obrotowych. Wiercenie rozpoczyna¢ od matych predkosci obrotowych. Kiedy
wiertto nieco sie zagtebi w otworze zwigkszy¢ predkosé. Dla srednic wiertet do 5

mm stosowac¢ najwyzsze predkosci obrotowe.
Upewni¢ sig, czy w strefie wiercenia nie ma przewodow
A UWAGA elektrycznych pod napieciem, rur, innych przewodéw

infrastruktury budynku mieszkalnego.

Jezeli istnieje podejrzenie, lub tez zlokalizujemy przewody w poblizu strefy
wiercenia nalezy bezwzglednie odigczy¢ obwody od sieci zasilajgce;j.

W czasie intensywnego uzytkowania wiertarko-wkretarki zasobnik z akumulatorem
moze sie rozgrzewaé do temperatury ok 40°C. Nie stanowi to zadnego zagrozenia.

akumulatora.

W przypadku nagrzania si¢ akumulatora powyzej 40°C,
nalezy przerwaé¢ prace i odczeka¢ do ostygnigcia

Nadmierne nagrzanie si¢ akumulatora moze grozi¢ jego awaria.
Dla funkcji wiercenie zaleca sig¢ ustawienie przetacznika biegéw w potozenia 2
biegu tj. w zakresie 0 - 1100 obr/min.

10. Biezgce czynnosci obstugowe

Regularnie oczyszczac cate elektronarzedzie, szczegolng uwage poswiecajac na
oczyszczenie otworéw wentylacyjnych elektronarzedzia.

Unika¢ tadowania akumulatora bezposrednio po intensywnym uzytkowaniu. Ze
wzglgdu na zjawisko roztadowywania nie nalezy przechowywa¢ akumulatora
kompletnie roztadowanego, poniewaz moze si¢ wtedy roztadowac ponizej poziomu
krytycznego i ulec trwatemu uszkodzeniu.

Akumulator nieuzywany nalezy przechowywac wiec czesciowo natadowany (do ok.
40%). Dotadowywaé akumulator zanim sie catkowicie roztaduje. Baterie
przechowywaé w temperaturach 10-30°C. Przechowywany w niskich
temperaturach szybciej traci pojemno$¢.

tadowanie akumulatora opisane jest w instrukcji do akumulatora i tadowarki z linii
SAS+ALL.

W razie koniecznosci wysytki wkretarki do serwisu celem dokonania naprawy,
nalezy zabezpieczy¢ jg przed przypadkowym uszkodzeniem mechanicznym oraz
wysung¢ baterie z gniazda tadowarki

Sposob demontazu akumulatora

W celu demontazu akumulatora, nalezy chwyci¢ wiertarko-wkretarke za rekojesc,
a nastepnie wcisngc¢ przycisk zwalniajgcy znajdujgcy sie w przedniej/bocznej czesci
baterii. Wysuna¢ akumulator z rekojesci wiertarko-wkretarki. W celu zamontowania
akumulatora, nalezy wsung¢ akumulator w rekojes¢ wiertarko-wkretarki, a
nastepnie docisna¢ az do zadziatania zatrzasku uchwytu.

Zamocowanie, wymiana narzedzia roboczego

Miejsce przechowywania urzadzenia powinno by¢
niedostepne dla dzieci.

Po zamocowaniu narzedzia nalezy upewni¢ si¢ czy narzedzie robocze zostato
prawidiowo zamocowane: utozy¢ elektronarzedzie poziomo, sprébowaé wysungc
zamocowang koncowke. Jezeli nie daje sie wysung¢ zostato prawidiowo
zamocowane.

Konserwacja urzadzenia

Konserwacja obejmuje czynnos$ci obstugowe wkretarki wraz z osprzetem tj.
akumulatorem i tadowarka.

Moze to spowodowaé powazne obrazenia ciata lub porazenie pradem. Przed
przystapieniem do czynnosci konserwacyjnych akumulator nalezy wysungé¢ z
gniazda wkretarki.

Konserwacja wkretarki polega na utrzymaniu w nalezytej czystosci wszystkich jego
elementéw niezbednych do normalnej pracy. Do czyszczenia nie wolno stosowaé
zadnych rozpuszczalnikéw gdyz moze to spowodowaé nieodwracalne zniszczenie
obudowy i innych elementéw wykonanych z tworzywa sztucznego.

Akumulatora nie wolno czysci¢ wodg gdyz moze to spowodowaé zwarcie
wewnetrzne prowadzgce do trwatego uszkodzenia.

11. Czesci zamienne i akcesoria

Zalecane akcesoria
Wiertarko-wkretarke z linii SAS+ALL mozna wyposazy¢ w kazdy akumulator i
tadowarke z linii SAS+ALL oraz kazde narzedzie (koncowke roboczg) z chwytem

Nigdy nie nalezy prowadzi¢ prac konserwacyjnych
urzadzenia podtaczonego do zrédta zasilania.

walcowym lub szesciokatnym przystosowane sg do wspotpracy ze wszystkimi
ogolnie dostepnymi amatorskimi i profesjonalnymi wierttami (do wiercen w drewnie,
betonie i metalach), koricowkami do wkrecania, réznorodnego typu przystawkami
itp. Prosimy uprzejmie stosowac si¢ do zalecen producenta koncéwek roboczych.
W celu zakupu czes$ci zamiennych i akcesoriow nalezy skontaktowaé sie z
Serwisem Dedra-Exim. Dane kontaktowe znajdujg si¢ na stronie 1 instrukcji. Przy
zamawianiu czes$ci zamiennych prosimy poda¢ numer PARTII umieszczony na
tabliczce znamionowej oraz numer czesci z rysunku ztozeniowego. W okresie
gwarancyjnym naprawy dokonywane sg na zasadach podanych w Karcie
Gwarancyjnej. Reklamowany produkt prosimy przekaza¢ do naprawy w miejscu
zakupu (sprzedawca zobowigzany jest przyja¢ reklamowany produkt), lub przesta¢
do Serwisu Centralnego DEDRA - EXIM. Prosimy uprzejmie dotaczy¢ karte
gwarancyjng wystawiong przez Importera. Bez tego dokumentu naprawa bedzie
traktowana jako pogwarancyjna. Po okresie gwarancyjnym naprawy wykonuje
Serwis Centralny. Uszkodzony produkt nalezy przesta¢ do Serwisu (koszty wysyiki
pokrywa uzytkownik).

12. Samodzielne usuwanie usterek

Przed przystapieniem do samodzielnego usuwania
usterek nalezy odlaczy¢ urzadzenie od zasilania.

PROBLEM PRZYCZYNA ROZWIAZANIE

Wiertarko- Uszkodzony wigcznik
wkretarka nie|Roztadowany akumulator

Przekaza¢ urzadzenie do serwisu
Natadowa¢ akumulator

dziata Zle zamontowany akumulator |Zamocowaé poprawnie
Wiertarko- Roztadowany akumulator Natadowaé prawidtowo
wkretarka Przekroczone  dopuszczalne |akumulator

rusza z trudem [parametry pracy Zmniejszy¢ obcigzenie

elektronarzedzia

Silnik Zapchane otwory wentylacyjne | Oczys$ci¢ otwory
przegrzewa sig |Przekroczone  dopuszczalne |Wytaczyé elektronarzedzie,

parametry pracy odtozyé prace na czas
Zbyt duzy docisk narzedzia catkowitego ostygniecia
wiertarko-wkretarki
Zmniejszy¢ obcigzenie

elektronarzedzia

13. Kompletacja urzagdzenia, uwagi koncowe
Kompletacja: 1. Wiertarko-wkretarka — 1 sztuka

14. Wykaz czesci do rysunku ztozeniowego

LP NAZWA CZESCI LP |[NAZWA CZESCI

1 wkret samogwintujgcy 29 |Ostona przekfadni

2 tabliczka znamionowa 30 |Koto zgbate centralne
3 Prawa czgs$¢ obudowy 31 |Przekfadnia planetarna
4 Wskaznik natadowania - ptytka |32 |Przektadnia

5 Wskaznik natadowania - ostona [33 |Kota przektadni planetarnej
6 Uchwyt wiertarski 34 |Ostona przekfadni

7 Ostona gtowicy 35 |Zatrzask akumulatora
8 Sruba 36 |Nakretka

9 Wkret 37 |Wiacznik

10 Ostona 38 |Przetacznik obrotow
11 Pokretto nastawy 39 |Ostona diody

12 Pierscien 40 [Cewka

13 Podktadka ptaska 41 |Silnik elektryczny

14 Kulka stalowa 42 |Koto zebate centralne
15 Panewka watka posuwu 43 |Gorna ostona

16  |Tuleja gwintowana 44 |Sruba

17 Sprezyna 45 |Obudowa cze$¢ prawa
18 Uszczelka 46 |[Sprezyna

19 Sworzen 47 |Sruba mocujaca tarcze
20 Kulka stalowa 48 |Blaszka

21 Korpus przekfadni 49 |tadowarka

22 Uszczelka 50 |Akumulator

23 Wrzeciono 51 |Linka

24 Ostona przektadni 52 |Czop

25 Przektadnia planetarna 53 |Zaczep

26 Uszczelka 54 |Sruba

27 Korpus przektadni 55 |Zaslepka

28 tacznik stalowy

15. Informacja dla uzytkownikow o pozbywaniu sie
urzadzen elektrycznych i elektronicznych (dotyczy
gospodarstw domowych)

Przedstawiony symbol umieszczony na produktach lub dotaczonej do
nich dokumentacji informuje, ze niesprawnych urzadzen elektrycznych
lub elektronicznych nie mozna wyrzuca¢ razem z odpadami bytowymi.
Prawidtowe postepowanie w razie koniecznosci utylizacji, powtérnego
uzycia lub odzysku podzespotéw polega na przekazaniu urzadzenia do
wyspecjalizowanego punktu zbiérki, gdzie bedzie przyjete bezptatnie. Informacji o



lokalizacji miejsc zbiérki zuzytego sprzetu udzielajg wtadze lokalne np. na swoich
stronach internetowych .

Prawidtowa utylizacja urzadzenia umozliwia zachowanie cennych zasobdw i
uniknigcie negatywnego wplywu na zdrowie i $rodowisko, ktére moze byc¢
zagrozone przez nieodpowiednie postepowanie z odpadami.

Nieprawidtowa utylizacja odpaddéw zagrozona jest karami przewidzianymi w
odpowiednich przepisach lokalnych.

Uzytkownicy w_krajach Unii Europejskiej: W razie koniecznosci pozbycia sie
urzadzen elektrycznych lub elektronicznych, prosimy skontaktowaé sie z
najblizszym punktem sprzedazy lub z dostawca, ktérzy udzielg dodatkowych
informaciji.

Pozbywanie sie odpadéw w krajach poza Unig Europejskg: Taki symbol dotyczy
tylko krajow Unii Europejskiej. W razie potrzeby pozbycia sie niniejszego produktu
prosimy skontaktowa¢ sie z lokalnymi wiladzami lub ze sprzedawca celem
uzyskania informacji o prawidlowym sposobie postepowania.
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VSeobecné bezpeénostni podminky byly pfiloZzeny jako samostatna pfirucka.

ES prohlaseni o shodé je pfiloZzeno k zafizeni jako samostatny dokument. Pokud

bude ES prohla$eni o shodé chybét, kontaktujte servis Dedra-Exim Sp. z 0.0.

A POZOR Pfi praci s pristrojem je doporuc¢eno vzdy dodrzovat
zakladni bezpecnostni pokyny, aby se vyhnulo vzniku

pozaru, poranéni elektrickym proudem nebo mechanickému poskozeni.

©CoNoORWN=

Pfed zprovoznénim pfistroje seznamte se prosim s obsahem Navodu k obsluze.
Uchovejte prosim Navod k obsluze, Navod o bezpecnostnich pokynech a
Prohlaseni o shodé. Disledné dodrzovani pokynu a doporuceni uvedenych v
Navodu k obsluze pozitivné ovlivni Zivotnost Vaseho pfistroje.

Béhem prace bezpodmineéné dodrzujte pokyny

A POZOR obsazené v Navodu k bezpeénosti prace Navod k

bezpecnosti prace je prilozen k prfistroji jako samostatna brozura a je treba
jej uchovat.

V pripadé predani pfistroje jiné osobé, predejte ji také Navod k obsluze, Navod k
bezpecnosti prace a ProhlaSeni o shodé. Spoleénost Dedra Exim nenese
odpovédnost za nehody vzniklé v nasledku nedodrzovani bezpecnostnich
pokynu.Podrobné prectéte vSechny bezpecnostni pokyny a navody k obsluze.
NedodrZovani varovani a navodd muze mit za nasledky poranéni elektrickym
proudem, pozar a/nebo vazna zranéni. Uchovejte vS§echny navody, bezpeénostni
pokyny a prohlaSeni o shodé pro budouci potfeby.

Akumulator Li-lon a nabijec¢ka nejsou soucasti zakoupeného zafizeni a je tfeba je
zakoupit zvlast. Pouzivani akumulator(i a nabijecek jinych nez doporuéenych pro
zafizeni bude mit za nasledek ztratu zaruénich naroka.
2. Podrobné bezpecnostni predpisy

e  P¥i provadéni praci, pfi nichZ pracovni nastroj muze narazit do skrytych
elektrickych kabell, drzte zafizeni za izolované povrchy rukojeti. Styk
s vodi¢em prevadéjicim proud mlze zplsobit pfenos napéti na kovové casti
zafizeni, coz mlze zpUsobit Uraz elektrickym proudem.

e Naradi pouzivejte s pomocnymi rukojetmi dodanymi s naradim. Ztrata
kontroly mGze zpusobit Uraz operatora.

e Zajistéte obrabény predmét. Upevnéni obrabéného pfedmétu v upinacim

Zarizeni fady SAS+ALL bylo navrzeno k pouziti pouze
s nabijeckami a akumulatory fady SAS+ALL.

e Nikdy nepracujte s otaCkami vySSimi, nez jsou maximalni otacky
pfislusenstvi. Pfislusenstvi se ohne, pokud bude pracovat s rychlosti vyssi
nez maximalni, coz maze zplsobit Uraz operatora.

e  Zacnéte vrtat vzdy s nizkymi otackami, dotknéte se koncem pfislusenstvi
obrabéného predmétu. PrisluSenstvi se ohne, pokud se bude otacet
s rychlosti vy$8i nez maximalni, coz muze vést k Urazu operatora.

e Akumulator chrante proti vysokym teplotam, napf. proti silnému
sluneénimu zareni (vy$Simu nez 50 °C) nebo ohni a také vodé a vihkosti.
Existuje nebezpedi vybuchu.

e Neotevirejte kryt akumulatoru. Existuje nebezpeéi zkratu.

e Akumulator nestavéjte na lehce hoflavy povrch (napf. papir, textil) ani
v blizkosti lehce hoflavych latek. Z diivodu narlstu teploty pfi nabijeni
existuje nebezpeci pozaru.

3. Popis zarizeni

Obr. A: 1. Rychloupinaci vrtaci skli¢idlo, 2. Hlava vrtacky, 3. Knoflik krouticiho
momentu, 4. Pfepina¢ zmény rychlosti, 5. Pfepinac zmény sméru otacek, 6. Hlavni
spinac, 7. LED osvétleni.

4. Urceni zarizeni

Zafizeni je uréeno pro za$roubovani, vySroubovani a vrtani kovu, keramickych
stavebnich material(i, dfeva, material( napodobujicich dfevo: preklizky, dfevotfisky
atp. podle jejich rozmér(. Zafizeni je vybaveno funkci rychlého zastaveni vietene
pfi pretizeni a mechanismem regulace utahovaci sily. Elektronafadi muze
spolupracovat s mnoha pracovnimi nastroji a plnit tak mnoho funkci (napf.
umoznuje presné utahovat rlizné Srouby a vruty). Zplsob postupu je podrobné
popsan v dal$i ¢asti navodu.

Zafizeni muzete pouzivat pfi stavebné-renovacnich pracich, v servisech, pro hobby
pouziti se sou¢asnym dodrzovanim podminek pouzivani a pfipustnych provoznich
podminek uvedenych v navodu k obsluze.

5. Omezeni pouziti

Zafizeni muUzete pouzivat pouze v souladu s nize uvedenymi ,Pfipustnymi
provoznimi podminkami“. Upevriovaci systém je pfizplsoben spolupraci s nastroji
vybavenymi valcovym nebo Sestihrannym skli¢idlem (Popis v kapitole ,Doporu¢ené
nastroje”). Svépomocné zmény mechanické a elektrické konstrukce, veskeré
Upravy a servisni ¢innosti nepopsané v navodu k obsluze se budou povazovat za
protizakonné a zpusobi okamzitou ztratu zaru¢nich narokd. Pouzivani v rozporu s
uréenim nebo v rozporu s ndvodem k obsluze zplsobi okamZitou ztratu zaruénich
narokl a prohlaseni o shodé ztrati platnost.

PRIPUSTNE PROVOZNI PODMINKY

S1 nepretrzity provoz

Pouzivejte pouze v uzavienych prostorach. Teplotni rozsah nabijeni
akumulatorti 10-30 °C. Nevystavujte teploté vy$si nez 40°C.

6. Technické udaje

Model zafizeni DED7040
Provozni napéti 18v D.C.
Akumulator Li-lon
Vrtaci skli¢idlo: rozsah sklicidla 0,8-10 mm
Rychlost otacek 0-400/ 0-1100
Max. kroutici moment 35Nm
Pocet rychlosti 2

Hladina vibraci méfena na rukojeti 3,866 m/s2
Nejistota méreni KD 1,5 m/s2
Emise hluku:

Hladina akustického tlaku LPA 73 dB(A)
Hladina akustického vykonu LWA 84 dB(A)
Nejistota méfeni KLPA, KLWA 5dB(A)
Pracovni osvétleni LED
Hmotnost zafizeni (bez akumulatoru) 1,2 kg

Informace o hluku a vibracich.

Spole¢na hodnota vibraci an a nejistoty méfeni byly stanoveny v souladu s norou
EN 62841-2-1 a uvedeny v tabulce

Emise hluku byly stanoveny podle EN 62841-2-1, hodnoty jsou uvedeny v tabulce
vyse.

Deklarovana hodnota emise hluku byla zméfena v souladu se standardni metodou
zkouSeni a mlze se pouzivat pro porovnani jednoho zafizeni s druhym. Vyse
uvedena hladina emisi hluku se muze také pouzivat pro pfedbézné posouzeni
expozice na hluk.

Hladina hluku pfi skute€ném pouzivani elektrického nafadi se muze liSit od
deklarovanych hodnot v zavislosti na pouZiti pracovnich nastroji, zejména na
druhu obrabéného pfedmétu a na nutnosti uréeni ochrannych prostfedkt pro
uzivatele. Abyste pfesné odhadli expozici ve skute€nych podminkach pouzivani,
zohlednéte vSechny &asti provozniho cyklu, zahrnujici také dobu, kdy je zafizeni
vypnuto nebo kdyz je zapnuto, ale nepouziva se.

7. Priprava k praci
A POZOR Zafizeni je soucasti fady SAS+ALL, pokud jej chcete
pouzivat, zkompletujte sadu skladajici se ze zafizeni,

akumulatoru a nabijecky. Nepouzivejte jiné akumulatory a nabijecky.

Hluk muze zplsobit posSkozeni sluchu, pfi praci vzdy
pouzivejte prostfedky ochrany sluchu!

Zafizeni pouzivejte na dobfe osvétleném misté. Spina¢ se nachazi na rukojeti
zatizeni. Motor pracuje tak dlouho, jak dlouho bude stla¢en spinac. Pfi pouzivani
elektronaradi zaujméte takovy postoj, abyste se neprevratili pfi praci.

8. Zapnuti zafizeni

Zafizeni je napajeno z akumulatoru s napétim 18 V. Nabity akumulator zasurite do
vodici listy v rukojeti, az zapadne zapadka Uchytu. Zafizeni je pfipraveno k praci.
Elektronafadi je vybaveno rychloupinacim vrtacimi drzakem a uréeno pro
soucinnost s nafadim s valcovym nebo Sestihrannym skli¢idlem. Neupevriujte
naradi do jiného skli¢idla, nez je uvedeno (napf. typu SDS).

Spinac¢ zafizeni se nachazi v rukojeti elektronaradi. Lehké stisknuti spousti pomalé
otacky a zvyseny pfitlak zpusobuje zvySeni rychlosti otaceni vietena zafizeni (na
maximalni hodnotu). Nad spinadem se nachazi pfepinaé zmény sméru otacek.
Presunuty do krajni polohy zplsobi zménu sméru otacek a nastaveny ve stfedu
zablokuje spina¢ a znemozni tak nahodné spusténi.

Ihned za vrtacim drzakem v ose otoc¢eni se nachazi knoflik pro nastaveni krouticiho
momentu (utahovaci sily). Na knofliku jsou oznaeny vzestupnymi &isly rostouci
hodnoty nastaveni krouticiho momentu (utahovaci sily). V horni ¢asti naradi se



nachazi dvoupolohovy prepinaé rychlosti. Slouzi k pfepinani rychlosti vietene.
Naradi ma dveé rychlosti: 1. rychlost v rozsahu rychlosti 0-400 ot./min, 2. rychlost
v rozsahu rychlosti 0-1100 ot./min.

A POZOR Zkousku prace bez zatizeni proved'te pouze tehdy, kdyz

mate elektronaradi nasmérovano dolu.
9. Pouzivani zafizeni

Funkce: zasroubovani

Zasroubovani vrutl. Sefizovaci krouzek nastavte na nejmensi hodnotu a pak do
vrtaciho skli¢idla namontujte nastroj pro upevnéni bitd (do skli¢idla zasurite
Sestihrannou ¢ast). Krouzek sefizujici okamzik aktivace spojky otocte doprava ve
sméru nejmensich hodnot. Po vloZeni vhodného nastroje zaSroubujte vrut. Pokud
je utahovaci sila pfili§ mala (spojka se aktivuje pfed zaSroubovanim vrutu) preruste
praci a nastavte krouzek na vy$$i hodnotu, utdhnéte vrut. Silu zvySujte, az bude
vrut na spravném misté, tzn. hlava vrutu bude minimalné pod povrchem materialu.
Dal$i zaSroubované vruty utahujte se stejnou silou.

Pro vySroubovani prepnéte prepina¢ sméru otacek na levé otacky. Knoflik funkce
otoéte vlevo (maximalni hodnoty nebo poloha vrtani). Pro funkci utahovani
prepnéte prepinac rychlosti do polohy 1. rychlosti, tj. v rozsahu 0—400 ot./min.

Funkce: vrtani (bez priklepu)

Knoflik funkce nastavte do polohy vrtani. Upevnéte vrtak ve vrtacim sklicidle.
Vrtaky o priméru 5 mm vyzaduji vy$Si rychlost otacek. Zacnéte vrtat s nizkou
rychlosti otaek. Kdyz se vrtak trouchu zahloubi do otvoru, zvyste rychlost. Pro
vrtaky s prumérem do 5 mm pouzivejte vy$si rychlost otacek.

ﬁ POZOR Ujistéte se, ze v prostoru vrtani nejsou elektrické kabely

pod napétim, trubky a jiné cCasti konstrukce obytné
budovy.

Pokud mate podezieni nebo najdete v prostoru vrtani vodice, bezpodminecné je
odpojte od napdjeci sité.

P¥i intenzivnim pouzivani vrtaciho Sroubovaku se muze zasobnik s akumulatorem
zahfivat na teplotu asi 40 °C. Nepredstavuje to zadné nebezpeci. Po ukon&eni
vrtani vytahnéte vrtak ze sklicidla.

P¥i zahrati akumulatoru nad 40 °C preruste praci a nechte
A POZOR akumulator vychladnout.
Nadmérné zahrati akumulatoru maze zpusobit poruchu.
Pro funkci vrtani pfepnéte pfepinac rychlosti do polohy 2. rychlosti, tj. v rozsahu 0—
1100 ot./min.
10. Bézné servisni ¢innosti
Pravidelné &istéte celé elektronaradi, zvlastni pozornost vénuijte ¢isténi vétracich
otvor(l elektronaradi.
Akumulator nenabijejte pfimo po intenzivnim pouzivani. Vzhledem k jevu vybiti
neuchovavejte akumulator zcela vybity, protoZze pak se muze vybit pod kritickou
uroven a trvale se pos$kodit.
Nepouzivany akumulator tedy uchovéavejte Caste€né nabity (asi na 40 %).
Akumulator dobijejte, nez se zcela vybije. Baterie uchovavejte pfi teplotach 10—
30°C.
Uchovavany pfi vysokych teplotach rychleji ztraci kapacitu
Nabijeni akumulatoru je popsano v navodu akumulatoru a nabije¢ky Fady
SAS+ALL.

Misto uchovavani zafizeni musi byt nepristupné pro déti.

Budete-li muset zaslat Sroubovak do servisu k opravé, zabezpecte jej proti
nahodnému mechanickému poskozeni a vyjméte baterie ze schranky nabijecky.

Zpusob demontaze akumulatoru

Pokud chcete demontovat akumulator, uchopte vrtaci Sroubovak za rukojet a pak
stisknéte tlacitko uvolriujici baterii umisténou v pfedni ¢asti. Vysurite akumulator z
rukojeti vrtaciho Sroubovaku. Pokud chcete namontovat akumulator, vsurite
akumulator do rukojeti vrtaciho Sroubovaku a pak pfitlacte, az zapadne zapadka
drzaku.

Upevnéni, vyména pracovniho nastroje

Po pfipevnéni nafadi se ujistéte, Ze pracovni nastroj je spravné upevnén:
elektronaradi polozte naplocho, zkuste vysunout upevnény nastavec. Pokud se
neda vysunout, je spravné upevnéno.

Udrzba zafizeni

Udrzba zahrnuje servis vrtaciho &roubovaku spoleéné s prislusenstvim, tj.
akumulatorem a nabijec¢kou

MuzZe to vést k vaznému télesnému Urazu nebo Urazu elektrickym proudem. Pred
zahajenim udrzby nabijecku vypnéte, odpojte sitovou zastréku ze sitové zasuvky
a akumulator vysurite ze zasuvky vrtaciho Sroubovaku.

Udrzba vrtaciho $roubovaku spogiva v udrzeni nalezité &istoty a véech jeho
souéasti nezbytnych pro normaini provoz. K ¢&iSténi nepouzivejte zadna
rozpoustédla, protoZze to mize zplsobit nevratné zniceni krytu a jinych soucasti
vyrobenych z plastu.

Akumulator nedistéte vodou, protoZze to muze zpusobit vnitini zkrat a trvalé
poskozeni.

11. Nahradni dily a pfislusenstvi
Doporucéené prislusenstvi

Vrtaci Sroubovak fady SAS+ALL muzZete vybavit kazdym akumulatorem a
nabijeckou fady SAS+ALL a kazdym nastrojem (pracovnim nastavcem) s valcovym
nebo $estihrannym upnutim pfizptisobenym spolupraci se véemi bézné dostupnymi
amatérskymi a profesionalnimi vrtaky (pro vrtani do dfeva, betonu a kovu), nastavci
pro zasroubovani, riznymi typy nastavcl atp. DodrZujte prosim pokyny vyrobce
tykajici se pracovnich nastavcu.

Nikdy neprovadéjte udrzbu zafizeni
napdjeci siti.

pripojeného k

Chcete-li zakoupit nahradni dily a pfisluSenstvi, kontaktujte servis Dedra-Exim.
Kontaktni daje jsou uvedeny na 1. strané navodu.

PFi objednavani nahradnich dild uvedte SERIOVE gislo zafizeni uvedené na
vykonovém S&titku. PopiSte poSkozeny dil a uvedte pfiblizné datum zakoupeni
zafizeni. Opravy v zaruéni dobé& se provadéji podle podminek uvedenych v
zaruénim listu. Reklamovany vyrobek odevzdejte k opravé na misté zakoupeni
(prodejce je povinen pfevzit reklamovany vyrobek) nebo zas$lete do centralniho
servisu DEDRA-EXIM. Prilozte zaruéni list vystaveny firmou dovozcem. Oprava
bez tohoto dokumentu se bude povaZovat za pozaru¢ni. Opravy po zaruéni dobé
provadi centralni servis. Poskozeny vyrobek za$lete do servisu (naklady na zaslani
hradi uzivatel).

12. Svépomocné odstranovani poruch

A\ POZOR

Pfed vilastnim odstrafiovanim zavad odpojte jednotku od
zdroje napdjeni.

PROBLEM PRICINA RESENI

Vrtaci Poskozeny spinaé Zafizeni odevzdejte do servisu

Sroubovak Vybity akumulator Akumulator nabijte

nefunguje Spatné namontovany |Namontujte spravné
akumulator

Vrtaci Vybity akumulator Nabijte spravné akumulator

Sroubovak se |Pfekrocené pripustné|Snizte zatizeni elektronaradi

téZce rozbihd |provozni parametry

Motor se
prehfiva

Ucpané vétraci otvory Vycistéte otvory
Piekrocené pfipustné |[Elektronafadi vypnéte, praci odlozte,
provozni parametry nez vrtaci Sroubovak uplné vychladne

PFili$ silny pfitlak nafadi  |Snizte zatiZeni elektronafadi

13. Kompletace zafizeni, zavéreéné poznamky
Kompletace: 1. Vrtaci Sroubovak — 1 kus

14. Informace pro uzivatele o likvidaci elektrickych a
elektronickych zafizeni (tyka se domacnosti)

Prezentovany symbol umistény na vyrobcich nebo k nim pfilozené dokumentaci

informuje, Ze odpadni elektricka a elektronicka zafizeni nelze likvidovat spole¢né s
komunalnim odpadem. Spravny postup v pfipadé likvidace, zpétného
vyuziti nebo recyklace kompsasntd spociva v pfedani zafizeni do
specializovaného odbérného bodu, kde bude pfijato bezplatné.
Informace o mistech odbéru odpadniho zafizeni poskytuji mistni urady,

napf. na svych internetovych strankach.

Spravnou likvidaci zafizeni chranime cenné zdroje a eliminujeme negativni vliv na

zdravi a zivotni prostfedi, které muze byt ohroZzeno nespravnym nakladanim s

odpady.

Nespravna likvidace odpadd maze byt trestdna uloZzenim pokuty podle pFislusnych

mistnich predpist.

UzZivatelé v zemich Evropské unie: V pFipadé nutnosti likvidace elektrickych a

Vam poskytnou doplrikové informace.

Likvidace odpadu mimo Evropskou unii: Tento symbol se tykd pouze zemi
Evropské unie. V pripadé potfeby likvidace tohoto vyrobku se obratte na mistni
ufady nebo prodejce za ucelem ziskani informaci o spravném zplsobu likvidace.

Preklad originalneho navodu

Obsah

Obrazky a vykresy

Podrobné bezpeénostné predpisy

Opis zariadenia

Zamyslané pouzitie zariadenia

Obmedzenie pouzivania

Technické parametre

Priprava na pracu/pouzivanie

Zapinanie zariadenia

Pouzivanie zariadenia

10. Priebezné obsluzné innosti

11. Nahradné diely a prislusenstvo

12. Samostatné odstrafiovanie pordch a problémov
13. Diely zariadenia

14. Informacia pre pouzivatelov o likvidovani elektrickych a elektronickych
zariadeni

16. Zarucny list

©CoNOORWON =

V8eobecné bezpecnostné podmienky su pripojené ako osobitna brozura.
Vyhlasenie o zhode ES je k zariadeniu pripojené ako samostatny dokument. V
pripade, ak chyba Vyhlasenie o zhode CE, obratte sa na servis Dedra-Exim Sp. z

0.0.
A =Tey{o):q Pri praci zariadenim odporiéame dodrZiavat' zakladné
zasady bezpecnosti pri praci, aby ste sa vyhli poziarom

pripadne mechanickym trazom.

Pred pouzitim zariadenia sa, prosim, oboznamte s obsahom tohto Navodu na
obsluhu Navod, prosim, uschovajte pre pripad pouzitia v buducnosti. Prisne
dodrziavanie pokynov a odporucani obsiahnutych v tomto Navode na obsluhu
umozni prediZit Zivotnost Vasej pneumatickej zo$ivacky

Prirucka bezpecnosti prace je pripojena k zariadeniu ako osobitnd brozura.
Uchovajte ju pre pripadnd potrebu v buducnosti. Ak zariadenie odovzdate inej
osobe, odovzdajte jej aj uzivatel'sku prirucku, priru¢ku bezpecnosti prace ako aj
vyhlasenie o zhode. Spolo¢nost DEDRA EXIM nezodpoveda za havarie a Urazy,
ktoré vznikli nasledkom nedodrziavania pokynov bezpecnosti prace.Dokladne sa
oboznamte s bezpecnostnou a s uzivatelskou priru¢kou. NedodrzZiavanie vystrah,
varovani a pokynov méze viest k Urazu, k zasahu el. praidom, k poziaru a/alebo

Pocas prace bezpodmieneéne dodrzujte pokyny a
odporucania uvedené v prirucke bezpecnosti prace.



inym vaznym udrazom. VSetky priruéky a vyhlasenie o zhode zachovajte, pre
pripadnu potrebu v buducnosti.

Zariadenie zo série SAS+ALL je navrhnuté a vyrobené na
A POZOR i y

pouzivanie iba s nabijackami a akumulatormi série
SAS+ALL.

Li-lon akumulator a nabijacka nie su sucastou supravy kupeného zariadenia, ale
sa kupuju osobitne. V pripade pouzitia inych akumulatorov a nabijaciek nez tie,
ktoré su ur¢ené pre dané zariadenie, udelena zaruka vyrobcu prestava platit.

2. Podrobné bezpeénostné predpisy

e Privykonavani prac, pri ktorych méze dojst ku kontaktu pracovného nastroja
so skrytymi elektrickymi kablami, elektronaradie drzte za izolované povrchy
rukovati. Kontakt s kablom pod napatim moéze viest k prenosu el. prudu cez
kovové Casti zariadenia, nasledkom ¢oho méze dojst k zasahu elektrickym
pradom.

e Naradie pouzivajte s dodatoénymi rukovatami, ktoré si dodané spolu s
naradim. Nasledkom straty kontroly méze dojst k Urazu operatora.

e Obrabany predmet nalezite zabezpecte. Upevnenie obrabaného predmetu
nejakym upevriujucim nastrojom, napr. zverakom, je bezpecnejSie, nez
drZanie rukami.

e Nikdy nepracujte pri vysSich otackach, nez je maximalna pripustna
uhlova rychlost’ pouzivaného prislusenstva. V pripade, ak budete pracovat
pri vy$$ej rychlosti nez maximalna pripustna uhlova rychlost, prisluSenstvo sa
moze deformovat, ¢o modze viest k Urazu alebo nehode.

e Vrtanie vzdy zacinajte najprv pri nizkych otackach, dotykajuc koncovkou
pracovného nastroja obrabaného predmetu. V pripade, byt sa bude otacat
pri vy$$ej rychlosti nez maximalna pripustna uhlova rychlost, prisluSenstvo sa
moze deformovat, ¢o mdze viest k Urazu alebo nehode.

e Akumulator chraiite pred poésobenim vysokej teploty, napr. nasledkom
prilis intenzivneho sineéného ziarenia (viac ako 50 °C), ohna, ako aj pred
vodou a vlhkost'ou. Riziko vybuchu.

e Neotvarajte plast’ akumulatora. Nebezpecenstvo skratu.

e Nabijacku neumiestriujte na l'ahko horlavych povrchoch (napr. papier,
textil), ani v blizkosti F'ahko horlravych latok. Vzhladom na zvySenie teploty
pocas nabijania existuje nebezpecenstvo (riziko) poziaru.

3. Opis zariadenia

obr. A: 1. Rychloupinacie vitackové sklucovadlo, 2. Hlavica skrutkovaca, 3.
Koliesko nastavenia krutiaceho momentu, 4. Prepina¢ zmeny rychlosti, 5. Prepinac
zmeny smeru otacok, 6. Hlavny zapinac, 7. LED osvetlenie.

4. Zamyslané pouzitie zariadenia

Zariadenie je vyrobok, ktory je navrhnuty a vyrobeny na zaskrutkovavanie,
odskrutkovavanie a vitanie do kovov, keramickych stavebnych materidlov,
vSetkych drevenych materidlov a materidlov na baze dreva, takych ako: preglejka,
drevotrieska ap. prisluSne podla rozmerov. Zariadenie ma nasledovné moduly:
systém rychleho zastavenia vretena v pripade pretaZzenia a mechanizmom
obmedzovania sily utahovania. Elektronaradie sa méze pouzivat s réznymi
pracovnymi koncovkami, pricom méze mat rézne funkcie (napr. umozriuje precizne
dotahovat rézny typy skrutiek). Spdsob pouzivania zariadenia je podrobne opisany
v dal$ich ¢astiach prirucky.

Zariadenie je ur€ené na pouzivanie pri rekonstrukéno-stavebnych pracach, v
dielflach a v servisoch, pri amatérskych w pracach, pricom musia byt dodrzané
podmienky pouzivania a pripustné prevadzkové podmienky, ktoré su uvedené v
pouzivatelskej prirucke.

5. Obmedzenie pouzivania

Zariadenie sa modze pouzivat iba v sulade s pokynmi, ktoré su uvedené v
4Povolenych prevadzkovych podmienkach®. Systém upevnenia umoznuje pripdjat
zariadenia s valcovymi alebo $esthrannymi koncovkami (opis je uvedeny v Casti
“Odportgané naradie”). Ziadnym spdsobom nezasahujte a nemefite mechanicku
konStrukciu a elektrické prvky zariadenia, dodrziavajte pokyny uvedené v
pozivatelskej priruc¢ke, v opaénom pripade okamzite prestava platit udelena zaruka
vyrobcu a vyhlasenie o zhode. Elektronaradie sa musi pouzivat v sulade s jeho
ucelom a v sulade s Navodom na pouzivanie, v opaénom pripade sa automaticky
a okamzite trati udelena zaruka.

PRIPUSTNE PREVADZKOVE PODMIENKY
S1 Neustdla praca

Pouzivajte iba vo vnutri, v interiéri. Rozsah teploty nabijania akumulatorov
+10 - +30 °C. Nevystavujte na posobenie teploty nad +40 °C

6. Technické parametre

Uroven vibracii merana na rukovati 3,866 m/s2
Nepresnost merania KD 1,5 m/s2
Hlu€nost:

Uroveti akustického tlaku LPA 73 dB(A)
Uroveri akustického tlaku (hluku) LWA 84 dB(A)
Nepresnost merania KPA, KWA 5 dB(A)
Pracovné osvetlenie LED
Hmotnost zariadenia (bez akumulatora) 1,2 kg

Model zariadenia DED7040
Pracovné napéatie 18v D.C.
Akumulator Li-lon
Vrtackové skluGovadlo: rozpatie uchopenia 0,8-10 mm
Uhlova rychlost 0-400/0-1100
Max. krdatiaci moment 35Nm

Pocet rychlosti 2

Informacia o hluku a o vibraciach.

Sumarna hodnota vibracii an a nepresnost merania boli uréené pofa normy EN
62841-2-1 a su uvedené v tabulke

Emisia hluku bola uréena podia normy EN 60745 62841-2-1, hodnoty su uvedené
vo vysSie uvedenej tabulke.

A ~Tey{e]-q Hluk méze spésobit’ poskodenie sluchu, pocas prace
vzdy pouzivajte nalezitu ochranu sluchu!

Deklarovana hodnota emisie hluku bola merana $tandardnou testovacou metédou
amobze sa pouzivat na porovnavanie jedného naradia s inym. Vy$Sie uvedena
uroven emisie hluku sa tiez méze pouzivat na vstupné hodnotenie vystavenia na
hluk.

Uroveti hluku pri skutoénom pouzivani elektronaradia sa od vyhlasovanych hodnot
méze lisit, v zavislosti od spésobu pouzivania pracovnych nastrojov, predovSetkym
od typu obrabaného predmetu ako aj od nevyhnutnosti uréenia prostriedkov, ktoré
maju vplyv na ochranu operatora. Na presné hodnotenie vystavenia v skuto¢nych
podmienkach pouzivania, musia sa zohladnit vSetky &asti operaéného cyklu,
zahrfiujuc aj cas, ked je zariadenie vypnuté, alebo ked je zapnuté, ale sa
nepouziva.

7. Priprava na pracu/pouzivanie
Zariadenie patri do série vyrobkov SAS+ALL, preto, aby

A POZOR ste ho mohli pouzivat’, musite doplnit’ supravu (komplet),

ktora sa sklada zo zariadenia, akumulatora a nabijacky.

Pouzivanie inych akumulatorov a nabijaciek je zakazané.

Zariadenie pouzivajte na nalezite osvetlenom mieste. Zapina¢ je umiestneny v
rukovéti zariadenia. Hnaci motor je spusteny tak dlho, kym stlacate spust
(zapinag). Pocas prace s elektronaradim zaujmite taku polohu, aby ste sa pocas
vykonavania prace neprevratili.

8. Zapinanie zariadenia

Zariadenie je napdjané z akumulatora s napatim 18 V. Nabity akumulator vsunte
do vodidla v rukovati, kym sa akumulator nezablokuje (po¢ut charakteristicky zvuk).
Zariadenie je pripravené na pouzitie.

Elektronaradie je vybavené rychloupinacim vitackovym sklu€ovadlom, ktoré sa
mdze pouzivat s nastrojmi s valcovymi alebo so Sesthrannymi stopkami. Nesmu
sa pouzivat nastroje s inym uchopenim (napr. typu SDS).

Zapina¢ zariadenia je umiestneny v rukovati elektronaradia. Lahkym stlacenim sa
spustaju pomalé otacky, ¢im viac je vypinac stlaéeny, tym je uhlova rychlost
vretena vyssia (az po maximalnu hodnotu). Nad zapinacom je umiestneny prepina¢
smeru otacok. Ked je presunuty Uplne vpravo alebo vlavo, je nastaveny smer
otacok, ked je umiestneny v strede, zapinac¢ je zablokovany, ¢im sa predchadza,
aby sa naradie samoginne spustilo.

Hned za sklu¢ovadlom sa v osi otd¢ania nachadza regulacné koliesko krutiaceho
momentu (sily utahovania). Na regulanom prsteni su zobrazené ¢gisla,
predstavujuce rastice nastavenie krdtiacehno momentu (sily utiahnutia). V hornej
Casti naradia sa nachadzaju dvojpolohovy prepinaé rychlosti. SlUzi na prepinanie
rychlosti vretena. Naradie ma dve rychlosti: 1 rychlost s rozsahom rychlosti 0 - 400
ot/min., 2 rychlost' s rozsahom rychlosti 0 - 1100 ot/min.

A POZOR Naradie bez zat'azenia moézete skusat' iba vtedy, ked je
nasmerované dole.

9. Pouzivanie zariadenia

Funkcia: skrutkovanie

Skrutkovanie skrutiek. Regulaény krizok nastavte na najnizSej hodnote, a nasledne
v sklucovadle upevnite koncovku na upevnenie bitov (do skfuovadla zasurite
Sesthrannu stopku). Regula¢né koliesko €&inného momentu spojky pretocte vpravo,
skrutku. Ak je sila utahovania prili§ nizka (spojka sa aktivuje eSte pred uplnym
zaskrutkovanim skrutky), preruste pracu a regulaény prsteri prestavte na vyssiu
hodnotu, nasledne dokoncite skrutkovanie. Silu zva¢Sujte dovtedy, kym nebude
skrutka na pozadovanom mieste, tzn. kym sa hlava skrutky nebude nachadzat v
nalezitej vySke (napr. minimalne pod povrchom materialu). Nasledujuce skrutky
skrutkujte s takou istou (predtym nastavenou) silou.

Ak chcete skrutky vykrutit, prestavte prepina¢ smeru otacok na lavé otacky.
Regulaény prsten prekrutte viavo (na maximalnu hodnotu, alebo poloha vitania). V
pripade funkcie utahovania odpori¢ame, aby ste prepina¢ rychlosti nastavili na 1.
rychlosti, tzn. v rozsahu 0 — 400 ot/min.

Funkcia: vitanie (bez priklepu)
Koliesko rezimu prace nastavte na vitanie. V sklu¢ovadle upevnite vrtak. Vrtaky
s priemerom do 5 mm vyzaduju vy$Sie uhloveé rychlosti. Vftanie zacnite najprv od
pomalSej uhlovej rychlosti. Ked' uz vrtak vyhlbi dostato¢ny otvor, otacky zvyste. Pre
vrtéky s priemerom do 5 mm pouzivajte najvyssie uhlové rychlosti.
ﬁ POZOR Ulstltt_e S?, CI' na mieste, v!.(t’c)rom 'chce_te'vrtat, nie SE
elektrické kable pod napéatim, rary, iné rozvody C¢&i

pouzivana infrastruktura.

Ak podozrievate, alebo ste uz v blizkosti miesta vftania detegovali kable, musite
ich bezpodmieneéne odpojit od el. napatia.

Pri intenzivnom pouzivani vftacieho skrutkovada zasobnik s akumulatorom sa
moze nahriat az na teplotu cca +40 °C. Nepredstavuije to Ziadne riziko.



Ak sa akumulator zohreje nad +40 40°C, preruste pracu a
pockajte, kym akumulator dostatoéne nevychladne.

Ak sa akumulator zohreje prili$ silno, méze sa poskodit.
V pripade funkcie vitania odpori¢ame, aby ste prepina¢ rychlosti nastavili na 2.
rychlosti, vitanie v rozsahu 0 — 1100 ot/min.

10. Priebezné obsluzné ¢innosti

Pravidelne Cistite celé elektronaradie, predovSetkym vycistite ventilaéné otvory
elektronaradia.

Akumulator nenabijajte hned po intenzivnom pouzivani. Vzhladom na
charakteristické neustale vybijanie akumulatorov (aj nezatazenych), akumulator
nikdy nenechavajte Uplne vybity, pretoze sa mdzZe vybit pod kriticki Uroven,
nasledkom ¢oho sa trvalo po$kodi.

Preto nepouzivané akumulatory uchovavajte Ciasto¢ne nabité (na cca 40 %).
Akumulator dobite este predtym, ako sa Uplne vybije. Akumulatory uchovavajte pri
teplote v rozsahu od +10 do +30 °C. Akumulatory uchovavané pri nizkych teplotach
rychlejSie tratia svoju kapacitu.

Nabijanie akumulatora je opisané v prirucke akumulatora a nabijacky série

SAS+ALL.
Zariadenie musi byt skladované na mieste mimo dosahu

A\ POZOR ot

Ak musite skrutkovac poslat’ do servisu, napr. kvéli vykonaniu opravy, zabezpecte
ho pred pripadnym mechanickym poskodenim pocas prepravy a akumulator
odpojte od nabijacky.

Spoésob demontaze akumulatora

Ked chcete akumulator vybrat, vitaci skrutkova¢ uchopte za rukovat, nasledne
stlacte blokujuce tladidlo nachadzajuce sa na prednej / bocnej strane batérie.
Akumulator vysuite z rukovate vitacieho skrutkovaca. Ked chcete vybrat
akumulator, vsurite akumulator do rukovate vftacieho skrutkovaca, a nasledne ho
zatlaéte, az kym Uplne nezapadne.

Upevnenie, vymena pracovného nastroja

Ked' upevnite nastroj, skontrolujte, ¢i je pracovny nastroj spravne upevneny:
elektronaradie postavte zvislo a skuste vytiahnut upevneny pracovny nastroj
(koncovku). Ak sa neda vytiahnut, je spravne upevneny.

Udrzba zariadenia

Standardna Gdrzba zahtfia obsluzné &innosti skrutkovaga ako aj prislu$enstva, tzn.
akumulatora a nabijacky.

Moze to spdsobit vazny Uraz tela a méze dojst k zasahu el. pradom. Predtym, nez
zacnete vykonavat ¢innosti suvisiace s udrzbou, odpojte akumulator, tzn. vytiahnite
akumulator zo skrutkovaca.

Podstatnou sucastou udrzby je udrzZiavanie v Cistote naradia a vSetky sucasti
potrebné na vykonavanie normalnej prace. Na Cdistenie nepouZivajte Ziadne
riedidla, pretoze modze dojst k nezvratnému poskodeniu plasta a inych plastovych
Casti zariadenia.

Akumulator sa nesmie G&istit vodou, pretoze méze dojst k skratu vo vnatornych
obvodoch, ¢im sa akumulator trvalo po$kodi.

11. Nahradné diely a prislusenstvo

Odporucéané prislusenstvo

Vitaci skrutkovac zo série SAS+ALL sa mdze pouzivat' s kazdym akumulatorom a
nabijackou zo série SAS+ALL, a s réznymi nastrojmi (pracovnymi koncovkami) s
valcovou alebo Sesthrannou stopkou, mdze sa pouzivat so vSetkymi bezne
dostupnymi amatérskymi a profesionalnymi vrtakmi (na vitanie do dreva, beténu a
do kovu), skrutkovacimi koncovkami (bitmi), s inymi vhodnymi koncovkami,
adaptérmi ap. Bezpodmiene¢ne dodrziavajte pokyny a odporucania vyrobcu
pouzivanych pracovnych koncoviek.

Ked chcete kupit nahradné diely alebo prisluSenstvo, kontaktujte servis Dedra-
Exim. Kontaktné Udaje su uvedené na 1. strane prirucky. Pri objednavani
nahradnych dielov vzdy uvedte &islo SARZE/SERIE, ktoré je uvedené na vyrobnom
Stitku, ako aj Cislo dielu, ktoré je uvedené na schematickom nakrese zariadenia.
Pocas trvania zaruky su pripadné opravy vykonavané podla zasad uvedenych
v zaruénom liste. Reklamovany vyrobok odovzdajte na opravu v mieste nakupu
(predajca je povinny prijat reklamovany vyrobok), alebo ho poslite do centralneho
servisu DEDRA — EXIM. Pripojte zarucny list vystaveny importérom a képiu
dokladu o nakupe. Bez tohto dokumentu bude oprava vykonané odplatne, ako
pozaru¢na oprava. Po skonceni zaru¢nej lehoty opravy vykonava centralny servis.
Poskodeny vyrobok poslite do servisu (naklady na zasielku hradi uzivatel).

12. Samostatné odstranovanie poruch a problémov

A\ POZOR

Nikdy nevykonavajte ziadne servisné prace ¢i udrzbu, ak
je zariadenie pripojené k el. napatiu.

Pred samotnym odstraiovanim problémov odpojte
jednotku od napdjania.

PROBLEM PRICINA RIESENIE
Vitaci  skrutkovac¢|Poskodeny zapinaé Zariadenie odovzdajte do servisu
nefunguje Vybity akumulator Nabit akumulator
Zle vlozeny akumulator |Upevnit spravne
Vrtaci  skrutkovac|Vybity akumulator Spravne nabit akumulator

sa spusta velmi

< PrekroGené  pripustné|Znizit zatazenie elektronaradia
tazko

prevadzkové parametre

Motor sa prehrieva |Upchané vetracie otvory |Ogistite otvory

PrekroGené  pripustné|Vypnat elektronaradie, zastavit
prevadzkové parametre |prace, kym vitaci skrutkova¢ uplne
nevychladne.

Prilis silné pritlaGanie|Znizit zatazenie elektronaradia
naradia

13. Diely zariadenia, zavereéné poznamky

Diely a €asti: 1. Vitaci skrutkovaé — 1 ks

14. Informacie pre uzivatelov k likvidacii elektrickych
alebo elektronickych zariadeni (tykajuce sa
domacnosti)

Tento symbol na vyrobku alebo na prilozenej dokumentéacii upozorni, Ze chybné

elektrické spotrebice a elektronické zariadenia nemozno likvidovat spolu s
domacim odpadom. Spravny postup pri ich likvidacii alebo recyklacii podlieha
odovzdaniu zariadeni na uréené zberné miesta, kde budu prijaté zdarma.
Informacie o takychto zbernych miestach vydavaju miestne organy, napr. na svojich
internetovych strankach.

Spravna likvidacia pristroja umozriuje zachovat cenné prirodné zdroje a

napomaha prevencii potencialnych negativnych dopadov na zdravie a

zivotné prostredie, ktoré méze byt ohrozené nespravnym nakladanim s

- takymto odpadom.
Nespravne nakladanie s elektronickymi/elektrickymi odpadmi je sankciované podla
prislusnych vnutrostatnych pravnych predpisov.
Pre pouzivatelov v Eurépskej unii: V pripade odovzdania elektrickych spotrebic¢ov
a elektronickych zariadeni, obratte sa na najblizSie miesto predaja alebo na
dodavatela, ktory Vam poskytne blizSie informacie.
Likvidacia odpadov v krajinach mimo EU. Tento symbol plati len v krajinach EU. Ak
chcete tento vyrobok zlikvidovat, obratte sa na miestne urady alebo predajcu za
ucelom ziskania informacii o spravnom spdsobe postupovania vo veci.
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Bendrosios saugos taisyklés buvo pridétos prie instrukcijos kaip atskira broSidra.
EB atitikties deklaracija pridedama prie jrenginio kaip atskiras dokumentas. Jei
nebdty EB atitikties deklaracijos, praSome susisiekti su ,Dedra-Exim“ Sp. z 0.0

servisu.
Naudojantis prietaisu rekomenduojama visada laikytis

ADEMESIO pagrindiniy darbo saugos taisykliy siekiant sumazinti

gaisro, elektros smiigio ar mechaninio suzalojimo galimybe.

Prie§ pradedami naudotis jranga, susipaZinkite su naudojimo instrukcijos turiniu.
ISsaugokite naudojimo instrukcijg, darbo saugos instrukcijg ir Atitikties deklaracija.
Grieztai laikydamiesi nurodymy ir patarimy pateikty naudojimo instrukcijoje galésite
ilgai naudotis prietaisu.

ADEMESlO Darbo metu reikia besalygisSkai laikytis darbo saugos
instrukcijos nurodymu.

Darbo saugos instrukcija yra pridéta prie prietaiso kaip atskira brosidra ir batina jg
iSsaugoti. Perduodant prietaisg kitam asmeniui, bdtina kartu perduoti
eksploatavimo instrukcija, darbo saugos instrukcijg ir atitikties deklaracijg. Jmoné
,Dedra Exim“ neatsako uz nelaimingus atsitikimus, jvykusius dél darbo saugos
nurodymy nesilaikymo. Reikia jdémiai perskaityti visas saugumo instrukcijas ir
aptarnavimo instrukcijas. Nurodymy ir jspéjimy nesilaikymas gali atvesti prie
trenkimu elektros srove, gaisro ir / arba rimty kiino suzalojimy. I18saugokite visas
instrukcijas, saugumo instrukcijas ir atitikties deklaracijg naudojimui ateityje.

akumuliatoriais.

Irenginys i§ ,SAS+ALL“ linijos buvo suprojektuotas
darbui tik su ,SAS+ALL“ linijos jkrovikliais ir

Li¢io jonu akumuliatorius ir jkroviklis nejeina j jrenginio komplekta, juos reikia jsigyti
atskirai. Dél kity, nei rekomenduojami, akumuliatoriy ir jkrovikliy naudojimo yra
anuliuojamos garantines teisés.

2. Detalios darbo saugos taisyklés

e Atliekant darbus, kuriy metu darbinis jrankis galéty pazeisti pasléptus
elektros laidus, elektros jrankj reikia laikyti tik uz izoliuoty rankenos
pavirsiy. Dél kontakto su elektros laidu jtampa gali bati perduota metaliniams
jrenginio elementams, dél ko operatoriy galéty istikti elektros smagis.

e Jrankis gali bati naudojamas su papildomomis rankenomis, esanciomis
komplekte. Kontrolés praradimas kelia operatoriaus suzalojimo pavojy.

o Reikia apsaugoti apdirbama daikta. |tvirtinus apdirbamg daiktg spaustuve,
darbas yra daug saugesnis, nei laikant jj rankoje.

e Draudziama dirbti jjungus didesnius, nei maksimallds, darbo jrankio
sukius. Darbo jrankis iSsilenks, jei dirbs didesniu, nei maksimalus greitis, kas
gali tapti operatoriaus suzalojimo priezastimi.

e Visuomet reikia pradéti nuo grezimo jjungus maza greitj ir lieiant darbo
irankiu apdirbama medziaga. Darbo jrankis iSsilenks, jei suksis su didesniu,
nei maksimalus, greiciu, kas gali tapti operatoriaus suzalojimo priezastimi.



e  Akumuliatoriy reikia saugoti nuo auksty temperatiiry — pvz. nuo pernelyg
intensyvaus saulés poveikio (vir§ 50°C) arba ugnies bei nuo vandens ir
drégmeés. Yra sprogimo rizika.

e Draudziama atidaryti akumuliatoriaus korpusa. Yra trumpojo jungimo
pavojus.

e Draudziama talpinti jkroviklj ant degaus pavirS§iaus (pvz. popieriaus,
tekstilés) arba Salia degiuyjy medziagy. Dél temperatiros augimo jkrovimo
proceso metu yra gaisro pavojus.

3. Irenginio apraSsymas

Pav. A: 1. Greito tvirtinimo griebtuvas, 2. Suktuvo galvuté, 3. Sukimosi momento
reguliatorius, 4. Greiciy keitimo perjungiklis, 5. Sukimosi krypties perjungiklis, 6.
Pagrindinis jungiklis, 7. LED apSvietimas.

4. Irenginio paskirtis

Irenginys — tai produktas suprojektuotas sukimui ir greZimui metaluose,
keramikinése statybinése medziagose, visy tipy medienoje, medienos dirbiniuose
(pvz. faneroje, medzio drozliy plokstése ir pan.) pagal jy matmenis. Jrenginys turi
greito suklio stabdymo sistemg, kuri suveikia perkrovimo metu, ir sukimo jégos
ribojimo mechanizma. Elektros jrankis gali veikti su skirtingais darbiniais antgaliais
(pvz. leidzia tiksliai uzsukti skirtingo tipo varztus ir sraigtus). Naudojimo biddas yra
detaliai apraSytas tolesnéje instrukcijos dalyje.

LeidZziama naudoti jrenginj remonto ir statybos darbuose, remonto servisuose,
mégéjisSkuose darbuose, jei yra laikomasi naudojimo salygy ir leistiny darbo salygu,
nurodyty Naudojimo instrukcijoje.

5. Naudojimo apribojimai

Irenginys gali bati naudojamas tik pagal toliau esancias Leistinas darbo taisykles.
Tvirtinimo sistema yra pritaikyta cilindriniy arba $eSiakampiy antgaliy naudojimui
(ApraSymas skyriuje ,Rekomenduojami jrankiai*). SavavaliSkas mechaninés ir
elektros sandaros keitimas, bet kokios modifikacijos, priezitros veiksmai, kurie néra
apra$yti Naudojimo instrukcijoje, bus laikomi neteisétais, kurie nedelsiant anuliuoja
Atitikties deklaracijg ir Garantines teises. Naudojant elektros jrankj ne pagal paskirtj
arba kitaip, negu yra nurodyta Naudojimo instrukcijoje, Garantinés teisés yra
anuliuojamos.

LEISTINOS DARBO SALYGOS

S1 nuolatinis darbas

Naudoti tik patalpy viduje. Akumuliatoriy krovimo temperatary diapazonas
10-30 °C. Neleisti, kad jrenginj veikty aukstesné nei 40°C temperatdra.

6. Techniniai duomenys

Irenginio modelis DED7040
Darbiné jtampa 18v D.C.
Akumuliatorius Li-lon
Griebtuvas: griebtuvo skersmuo 0,8-10 mm
Sukiy skaicius 0-400/ 0-1100
Maks. sukimo momentas 35Nm
Greiciy skaicius 2

Vibracijy lygis ant rankenos 3,866 m/s2
Matavimo paklaida KD 1,5 m/s2
TriukSmo emisija:

Garso slégio lygis LPA 73 dB(A)
Garso galios lygis LWA 84 dB(A)
Matavimo paklaida KLPA, KLWA 5 dB(A)
Darbinis ap$vietimas LED
Irenginio svoris (be akumuliatoriaus) 1,2kg

Informacija apie triukSma ir vibracijas.

Bendra vibracijy verté ah ir matavimo paklaida buvo nustatytos pagal EN 62841-2-
1 ir nurodytos lenteléje.
TriukS§mo emisija buvo nustatyta pagal EN 62841-2-1, vertés yra nurodytos
ankscéiau esancioje lenteléje.
ADEMES|O TriukSmas gali pazeisti klausa, darbo metu visuomet
reikia naudoti klausos apsaugos priemsass!
Deklaruojama triukS§mo emisijos verté buvo matuojama taikant standartinj tyrimo
metoda, todél gali bati naudojama lyginant skirtingus jrenginius. Nurodytas triukSmo
emisijos lygis gali bati naudojamas vertinant pirmutinj triuk8mo poveik;.
Realaus elektros jrankio naudojimo metu triukS8mo lygis gali bati kitoks negu
deklaruojamos vertés, tai priklauso nuo darbiniy jrankiy naudojimo bido, ypa¢ nuo
apdirbamo daikto ir nuo priemoniy, kuriy tikslas yra operatoriaus apsauga. Norint
tiksliai jvertinti pavojy realiomis darbo sglygomis, reikia atkreipti démesj j visus
operacinio ciklo etapus, jskaitant etapus, kuomet jrenginys yra iSjungtas arba yra
ijungtas, bet néra naudojamas darbui.

7. ParuoSimas darbui
Irenginys yra ,SAS+ALL“ linijos dalis, todél norint juo
ADEMESIO pasinaudoti, reikia sukomplektuoti visg rinkinj,

susidedantj i$ jrenginio, akumuliatoriaus ir jkroviklio.
DraudZiama naudoti kitus akumuliatorius ir jkroviklius.

Irenginys turi bati naudojamas gerai apSviestoje vietoje. Jjungiklis yra jrenginio
rankenoje. Variklis veikia tiek ilgai, kiek ilgai spaudziame jjungiklj. Naudojant
elektros jrankj, reikia priimti tokig pozicijg, kad darbo metu nejmanoma baty
apsiversti.

8. Jrenginio jjungimas

Jrenginio maitinimo elementas yra 18V jtampos akumuliatorius. |krautg
akumuliatoriy jdedame | lizdg rankenoje, kol suveiks fiksatorius rankenoje.
Irenginys paruos$tas tolesniam darbui.

Elektros jrankis turi greito tvirtinimo griebtuva, kuriame galima naudoti darbo
jrankius su cilindriniais arba SesSiakampiais antgaliais. Draudziama tvirtinti jrankius
su kitais, negu iSvardyti, antgaliais (pvz. ,SDS" tipo).

Irenginio jjungiklis yra elektros jrankio rankenoje. Lengvas paspaudimas jjungia
nedidelius sikius, stipresnis paspaudimas padidina suklio sukimosi greitj (iki
maksimalios vertés). Vir§ jjungiklio yra sukimo krypties perjungiklis. Perstumtas j
ribines padétis jis perjungia sukimo kryptj o nustatytas vidurinéje padétyje
uzblokuoja jjungiklj, neleisdamas atsitiktinai jj jungti.

Toliau uz greztuvo griebtuvo sukimosi adyje yra sukimo momento (sukimo jégos)
reguliatorius. Ant reguliatoriaus didéjanciais skaiCiais yra pazyméti augantys
sukimo momento (sukimo jégos) dydziai. VirSutingje jrankio dalyje yra dviejy
padéciy greicio perjungiklis. Jis yra skirtas suklio greicio perjungimui. |rankis turi du
greicius: 1 greitis — 0-400 sk./min., 2 greitis — 0-11500 sdk./min.

Darbo testus be apkrovos galima atlikti tik tuomet, kai
ADEMESIO elektros jrankis yra nukreiptas zemyn.
9. Irenginio naudojimas
Funkcija: sukimas

Sraigty sukimas. Reguliavimo Ziedu nustatyti maziausig vertg, toliau griebtuve
jtvirtinti jrankiy tvirtinimo antgalj (j griebtuvg jdedame SeSiakampe dalj). Sankabos
suveikimo momentg reguliuojantj Ziedg pasukame j deSine maziausiy verciy link.
|déjus atitinkama antgalj, jsukame sraigtg. Jei sukimo jéga yra pernelyg maza
(sankaba suveiks prie$ atitinkama sraigto jsisukima), reikia nutraukti darba, Ziedo
pagalba nustatyti didesne verte ir jsukti sraigtg. Jégos didinima reikia kartoti, kol
sraigtas neatsiras tinkamoje vietoje, t. y. sraigto galvuté nebus minimaliai Zemiau
medziagos pavirSiaus. Sekantys sraigtai bus jsukami su ta pacia jéga.

Norint iSsukti, reikia perjungti sukimo kryptj | kairiuosius sikius. Funkcijos
reguliatoriy pasukame j kaire (maksimalios vertés arba grezimo pozicija). Uzsukimo
funkcijai rekomenduojama nustatyti grei€iy perjungiklj 1 grei€io pozicijoje, t. y. nuo
0 iki 400 sdk./min.

Funkcija: grezimas (be smiigiy)

Funkcijos reguliatoriumi nustatyti grezima. Grazta jtvirtinti griebtuve. Graztai, kuriy
skersmuo yra iki 5 mm, reikalauja didesniy sukimo grei€iy. Grezimg reikia pradeéti
nuo mazy sukimo greiciy. Kai graztas Siek tiek jsigilins | medziaga, padidinti greitj.
Naudojant graztus, kuriy skersmuo yra iki 5 mm, naudoti didZiausius greicius.

Jei numanome arba rasime grezimo zonoje laidus, reikia besalygiskai juos atjungti
nuo elektros tinklo.

Intensyviai naudojant suktuvg-greztuva, rankena su akumuliatoriumi gali jkaisti iki
mazdaug 40 °C temperatlros. Tai nesudaro jokio pavojaus.

0 DEMESIO Jei akumuliatorius jkaisty daugiau nei 40°C, reikia
nutraukti darbg ir palaukti, kol jis atves.
Dél pernelyg didelio akumuliatoriaus perkaitimo, jis gali sugesti.

Grezimo funkcijai rekomenduojama nustatyti greiciy perjungiklj 2 greicio pozicijoje,
t. y. nuo 0 iki 1100 sdk./min.

10. Einamieji priezitaros veiksmai

Reikia reguliariai valyti elektros jrankj, iSskirtinj démesj reikia skirti elektros jrankio
ventiliaciniy angy valymui.

Vengti akumuliatoriaus krovimo tiesiai po intensyvaus naudojimo. Dél to, kad
akumuliatorius  savaime iSsikrauna, negalima laikyti visiSkai iSkrauto
akumuliatoriaus, nes jis gali iSsikrauti Zemiau kritinio lygio ir bati negriztamai
sugadintas.

Nenaudojamg akumuliatoriy reikia laikyti dalinai jkrautg (apie 40 %). Batina jkrauti
akumuliatoriy, prie$ jis visiSkai iSsikraus. Maitinimo elementus laikyti 10-30 °C
temperatiroje. Laikant Zemoje temperataroje, jis grei¢iau praranda talpa.
Akumuliatoriaus jkrovimas yra apraSytas ,SAS+ALL" linijos akumuliatoriaus ir
jkroviklio instrukcijoje.

Irenginio laikymo vieta turi bati neprieinama vaikams.

Isitikinti, ar greZimo zonoje néra elektros laidy, vamzdziy
ar kity gyvenamojo pastato infrastruktiiros elementy.

Siunciant suktuvg | servisa, bdtina apsaugoti ji nuo atsitiktinio mechaninio
pazeidimo ir iSimti akumuliatoriy i$ rankenos.

Akumuliatoriaus demontavimo budas

Norint iSimti akumuliatoriy, reikia paimti suktuva-greztuvg uz rankenos ir paspausti
mygtuka, esantj priekinéje / Soninéje dalyje. ISimti akumuliatoriy i§ suktuvo-
greztuvo rankenos. Norint jmontuoti akumuliatoriy, reikia jdéti akumuliatoriy j
suktuvo-greztuvo rankeng ir paspausti, kol suveiks tvirtinimo mechanizmas.

Darbinio jrankio tvirtinimas, keitimas

Jtvirtinus jrankj, batina jsitikinti, kad darbinis jrankis buvo teisingai jtvirtintas:
horizontaliai padéjus elektros jrankj, reikia pabandyti iStraukti jtvirtintg antgalj. Jei jo
negalima iStraukti, reiSkia, kad jis buvo jtvirtintas teisingai.

Irenginio prieziiira

Priezidros veiksmai apima suktuvo ir jo priedy, t. y. akumuliatoriaus ir jkroviklio,
aptarnavimo veiksmus.

ADEMESlO Draudziama atlikti prieziaros veiksmus, jei jrenginys yra

ijungtas j elektros tinkla.
Tai gali tapti rimty kdno suzalojimy arba elektros smdagio prieZzastimi. Pries
pradedant priezitros veiksmus, reikia iS§imti akumuliatoriy i$ suktuvo lizdo.



Suktuvo priezidros veiksmai apima atitinkama visy jo elementy, naudojamy darbe,
Svaros palaikyma. Valymo metu draudZiama naudoti bet kokius tirpiklius, nes tai
gali negrjztamai sugadinti korpusa ir kitus plastikinius elementus.

DraudzZiama valyti akumuliatoriy vandeniu, nes dél to gali jvykti trumpasis
sujungimas, kuris negrjztamai jj sugadins.

11. Atsarginés dalys ir priedai

Rekomenduojami priedai

+SAS+ALL" suktuvus-greztuvus galima naudoti su kiekvienu akumuliatoriumi ir
ikrovikliu i ,SAS+ALL" linijos bei kiekvienu jrankiu (darbiniu antgaliu) su cilindriniu
arba SeSiakampiu antgaliu, kuris bdty pritaikytas darbui su visais rinkoje
prieinamais mégéjiskais ir profesionaliais graztais (grezimui medienoje, betsas ir
metaluose), suktuvo antgaliais, skirtingais priedais ir pan. PraSome laikytis darbiniy
antgaliy gamintojo nurodymuy.

Norint sigyti atsargines dalis arba priedus, reikia susisiekti su ,Dedra-Exim“
servisu. Kontaktiniai duomenys yra instrukcijos 1 psl. UZzsakant atsargines dalis,
prasome nurodyti PARTIJOS numerj, nurodytg informacinéje lenteléje, ir dalies
numerj, nurodytg sandaros schemoje. Garantiniame laikotarpyje remontai yra
atliekami remiantis Garantiniame lape nurodytomis sglygomis. PraSome pateikti
produktg, dél kurio yra pateikiama pretenzija, remontui jo pirkimo vietoje
(pardavéjas privalo priimti tokj produktg) arba atsiysti j ,DEDRA-EXIM* centrinj
servisg. PraSome pridéti importuotojo iSrasyta Garantinj lapg. Be $io dokumento
remontas bus laikomas pogarantiniu remontu. Garantiniame laikotarpyje remontg
atlieka Centrinis servisas. Sugedusi produktg reikia iSsiysti j servisg (siuntimo
iSlaidas padengia vartotojas).

12. Savarankiskas gedimy Salinimas

Prie$ pradédami savarankiskai Salinti gedimus, atjunkite
jrenginj nuo maitinimo Saltinio.

PROBLEMA PRIEZASTIS SPRENDIMAS
Suktuvas- Sugedo jjungiklis Atiduoti jrenginj remontui
greZtuvas neveikia |I$sikrové akumuliatorius  |]krauti akumuliatoriy
Akumuliatorius blogai| Teisingai jtvirtinti
uzZzmontuotas
Suktuvas- ISsikrové akumuliatorius  |Teisingai jkrauti akumuliatoriy
greZtuvas sunkiai |Virgijami  leistini  darbo|Sumazinti elektros jrankio
veikia parametrai apkrova
Variklis perkaista |UzZsikim$o ventiliacinés|ISvalyti angas
angos
VirSijami  leistini  darbo|I$jungti elektros jrankj, nutraukti
parametrai darbg, kol suktuvas-greztuvas
visiSkai neatvés
Jrankis spaudziamas|Sumazinti elektros jrankio
pernelyg stipriai apkrova

13. Jrenginio komplektacija, baigiamosios pastabos.
Komplektacija: 1. Suktuvas-greztuvas — 1 vnt.

14. Informacija naudotojams apie sunaudotos jrangos
utilizavimg (taikoma naudojant buityje)

Auksciau pateiktas Zenklas patalpintas ant produkty arba pavaizduotas
prie produkty pridétuose dokumentuose informuoja, kad sugedusius
elektrinius ir elektroninius jrenginius draudziama iSmesti kartu su
——  buitinémis atliekomis. Norédami utilizuoti, pakartotinai naudoti ar
susigrazinti tokiy produkty sudedamagsias dalis, privalote atiduoti prietaisg j
specializuotg surinkimo centra, kur galésite tai padaryti nemokamai. Informacija
apie sunaudotas technikos surinkimo vietas galite suzinoti i$ vietinés valdzios, pvz.
internetiniuose puslapiuose.
Tinkamai utilizuodami technikg padedate saugoti vertingus isteklius ir iSvengti
neigiamo poveikio sveikatai bei aplinkai, kuriems gali kilti pavojus dél netinkamo
atlieky tvarkymo.
Netinkamai utilizuojant atliekas gresia baudos, numatytos atitinkamose vietinése
taisyklése.
Naudotojai Europos Sajungoje: Norédami utilizuoti elektrinius arba elektroninius
irenginius, susisiekite su artimiausiu $iy jrenginiy pardavimo centru arba su tiekéju,
kuris suteiks Jums papildomos informacijos.
Atlieky utilizavimas ne Europos Sajungos $alyse: Sis Zenklas galioja tik Europos
Sajungos Salyse. Norédami utilizuoti §j produkta, susisiekite su vietine valdzia arba
su pardavéju ir suzinokite daugiau informacijos apie tinkama jo utilizavimo bada.
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Visparéjie droStbas noteikumi tika pievienoti instrukcijai ka atseviSka bro$ara.
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ES Atbilstibas deklaracija ir pievienota iericei ka atseviSsks dokuments. ES
Atbilstibas deklaracijas trikuma gadijuma ladzam kontaktéties ar Dedra-Exim Sp.
z 0.0. firmas Servisu.

AUZMANTBU Darba laika ar ierici rekomendéjam vienmér ievérot
pamatigus darba droSibas nosacijumus, lai izvairities no

ugunsgréka, elektribas trieciena vai mehaniska ievainojuma.

Pirms ierices ekspluatacijas uzsakSanas ladzam iepazities ar LietoSanas

instrukciju. Lddzam saglabat Lieto$anas instrukciju, darba dro$ibas instrukciju un

Atbilstibas deklaraciju. LietoSanas Instrukcijas rekomendaciju un noradijumu stipra

ievéroSana laus pagarinat Jasu ierices darba laiku.

AUZMANTBU Darba laika jabat ievéroti galvenie darba drosibas
instrukcijas noteikumi.

Darba dro$ibas instrukcija ir pievienota iericei ka atseviSka broSdra un jabat
saglabata. Gadijuma, ja ierice ir nodota citai personai, ldzam nodot arT lietoSanas
instrukciju, darba dro$ibas instrukciju un atbilstibas deklaraciju. Firma Dedra-Exim
nav atbildiga par nelaimes gadijumiem savienotiem ar darba dro$ibas noradijumu
neievéroSanu.Rapigi salastt visu droSibas un lietoSanas instrukciju. Instrukcijas
bridindjumu neievéro$ana var ierosinat elektribas triecienu, ugunsgréku un/vai
nopietnu ievainojumu. Saglabat visu instrukciju, dro§ibas instrukciju un atbilstibas
deklaraciju nako$am vajadzibam.

AUZMANTBU SAS+ALL linijas ierice tika projektéta darbam tikai ar
ladésanas adapteriem un akumulatoriem no Iinijas

SAS+ALL.

Akumulators Li-lon un ladéSanas adapters nav ierices komplekta, jabat iegadati

atseviski. Citu, neka iericei paredzeti, akumulatoru un ladéSanas adapteru

lietoSana izraisis garantijas tiesibu pazaudésanu.

2. Detalizéti darba drosibas noteikumi

e Veicot darbu, kad ierice var nonakt sléptus elektribas vadus, elektroierici
turét ar izolétam roktura dalam. Kontakts ar elektribas vadu var izraisit
sprieguma parieSanu uz ierices metala elementiem un rezultata nobeigties ar
elektribas triecienu.

e lerici izmantot ar papildu rokturiem, piegadatiem komplekta. Kontroles
pazaudésana var ierosinat operatora ievainojumu.

e Pasargat apstradatu priekSmetu. Apstradata priekSmeta nostiprina$ana
stiprino$a iericé, piem., spilés, ir dro§aka, neka turéSana rokas.

e Nedrikst stradat ar lielako atrumu, neka aksesuara maksimalie
pielaujamie apgriezieni. Aksesuari var izliekties, kad stradas ar lielako
atrumu, neka maksimalais, kas var izraisit operatora ievaino$anu.

e Vienmér uzsakt urbSanu ar zemako atrumu, pieskarot aksesuara galu pie
apstradata materiala. Aksesuari var izliekties, kad rotés ar lielako atrumu,
neka maksimalais, kas var izraisTt operatora ievaino$anu.

e Akumulatoru sargat no lielam temperatiiram, piem., saules staru parak
stipras ietekmes gadijuma (vairak neka 50°C), vai no uguns, Gidens un
mitruma ietekmes. Spradziena risks.

e Neatvért akumulatora korpusu. Issavienojuma risks.

* Nenovietot ladéSanas adapteru uz viegli uzliesmojoSsam virsmam (piem.,
papirs, tekstilizstradajumi), vai viegli uzliesmojosu vielu tuvuma. Sakara
ar temperatdras palielina$anu uzladéSanas procesa gaita ir ugunsgréka risks.

3. lerices apraksts

Zim. A: 1. Urbjmasinas atrsavienojuma turétajs, 2. Skravgrieza galvina, 3. Griezes
momenta klokis, 4. Atruma parslédzéjs, 5. Griezes virziena parslédzéjs, 6.
Galvenais slédzis, 7. LED apgaismojums.

4. lerices norikoSana

lerice ir projektéta ieskrivésanai, izskrivésanai un urb$anai metalos, keramikas
celtniecibas materialos, jebkura koka, koksnes materialos, piem., finieris,
évelskaidu platnes utt., attiecigi izmériem. lerice ir apgadata ar varpstas atras
aizturéSanas sistému parslogoSanas gadijuma un pieskrivéSanas spéka
ierobezoSanas mehanismu. Elektroierice var funkcionét ar daudziem darba
uzgaliem, pildot daudz funkciju (piem., lauj precizi pieskrivét dazadas skraves).
Darbiba ir siki aprakstita Instrukcijas talakaja dala.

Pielaujam aprikojuma izmantoSanu remonta-bivniecibas darbos, remonta
ripnicas, amatieru darbos, ja vienlaicigi bds ievéroti lietoSanas nosacijumi un
pielaujami darba apstakli, noteikti lietoSanas instrukcija.

5. LietoSanas ierobezojums

lerice var bit lietota tikai saskana ar turpmak minétiem ,Pielaujamiem darba
nosaciljumiem”. StiprindSanas sistéma ir pielagota sadarbibai ar rikiem,
apgadatiem ar cilindrisku vai seSstaru rokturu (apraksts “Rekomendéti darbariki”
dala). Visas patstavigas izmainas mehaniska un elektriska konstrukcija, visas
modifikacijas, riciba, kas nav aprakstita Saja LietoSanas Instrukcija, var ierosinat
Garantijas tiestbu tdlTt&ju pazaudéSanu, un Atbilstibas deklaracija pazaudés savu
spéku. Elektroierices lietoSana preti noradijumiem un LietoSanas Instrukcijai
nekavéjoties ierosinas Garantijas TiesTbu talitéju pazaudésanu.

PIELAUJAMI DARBA NOSACTJUMI
S1 Pastavigs darbs

Lietot tikai telpu iek§a. Akumulatoru ladéSanas temperatiras diapazons
10-30°C. Nepielaut temperatiras virs 40°C ietekmi.

6. Tehniskie parametri



lerices modelis DED7040
Darba spriegums 18v D.C.
Akumulators Li-lon
Urbjmas$inas turétajs: turéSanas diapazons 0,8-10 mm
Griezes atrums 0-400/0-1100
Maks. griezes moments 35Nm
Atrumu skaits 2
Vibracijas lTmenis uz roktura 3,866 m/s2
Mérijuma nedroSums KD 1,5 m/s2
TrokSna ITmenis:

Skanas spiediena limenis LPA 73 dB(A)
Skanas jaudas [Tmenis LWA 84 dB(A)
MérTjuma nedroSums KLPA, KLWA 5 dB(A)
Darba apgaismojums LED
lerices svars (bez akumulatora) 1,2 kg

Informacijas par troksni un vibracijam.

Vibraciju apkopota vértiba an un mérjjuma nedroSums noteikti saskana ar normu
EN 62841-2-1 un uzradtti tabula
TrokSna emisija noteikta saskana ar EN 62841-2-1, vértibas uzraditas tabula.

T Troksnis var izraisit dzirdes bojasanu, darba laika lietot
AUZMANIBU dzirdes aizsardzibas lidzek|us!
Deklaréts vibracijas lielums tika izmérits saskana ar standartu pétniecibas metodi
un var bt lietots, lai salidzinatu vienu instrumentu ar otru. lepriekSminéts trokSna
emisijas limenis var bat arT lietots iepriek$&jais trokSna paklauSanas novértésanai.
TrokSna limenis elektroierices realas lietoSanas laika var atskirties no deklarétam
vértibam atkarigi no darbariku lietoSanas apstakliem, seviSki no apstradata
materiala veida un no nepiecieSamibas noteikt operatora aizsardzibas I1dzeklus.
Lai siki noteiktu draudus realos lietoSanas apstak|os, jaievéro visas operacijas cikla
dalas, kas apnem ari periodus, kad ierice ir izslégta, vai kad ir ieslégta, bet nav
lietota darbam.

7. Darba sagatavosana
lerice ir SAS+ALL Inijas dala, tapéc, lai to lietotu,

AUZMANIBU nepiecieSama ir komplekta salik§ana - ierice, akumulators

un ladésanas adapters.

Citu akumulatoru un ladéSanas adapteru lietoSana ir aizliegta.

lerice jalieto labi apgaismota vieta. leslédzis atrodas ierices rokturl. Dzingjs strada
tik ilgi, cik ilgi ir piespiests ieslédzis. Elektroierices lietoSanas laika pienemt tadu
poziciju, lai neuzkristu darba laika.

8. lerices ieslégsana

lerice ir barota no akumulatora ar spriegumu 18V. Uzladéts akumulators
novietojam roktura vaditaja Iidz sprosta slég$anai. lerice ir gatava darbam.
Elektroierice ir apgadata ar atras stiprinaSanas urbjmas$inas patronu, kur$ ir
paredzéts darbam ar instrumentiem ar cilindrisku vai se$staru turétaju. Nelietot
rikus ar citu turétaju, neka minéti (piem. SDS tipa).
lerices ieslédzéjs atrodas uz elektroierices roktura. Viegla piespieSana iedarbina
zemu atrumu, piespieSanas pastiprinaSana paaugstina ierices varpstas griezes
atrumu (ITdz maksimalam). Virs ieslédzéja atrodas griezes virziena parslédzéjs. Péc
parvietoSanas galéja pozicija mainas griezes virziens un péc uzstadiSanas vidus
pozicija blokés ieslédzéjs, lai izslégtu netiSas ieslégSanas iespéju.
Aiz urbjma$inas turétdja griezes asi atrodas griezes momenta ierobezotaja
regulators (pieskrivéSanas spéks). Uz regulatora ar cipariem ir apzimétas griezes
momenta (pieskrivéSanas spéka) uzstadiSanas veértibas. lerices augséja dala
atrodas divpoziciju atruma parslédzéjs. Var bt lietots varpstas parslégsanai. lerice
ir apgadata ar diviem atrumiem: 1. atrums ar rotacijas diapazonu 0-400 apgr./min.,
2. atrums ar rotacijas diapazonu 0-1100 apgr./min.
AUZMANTBU Darba bez noslogojuma parbaudi veikt tikai, kad
elektroierice ir novirzita uz apaksu.
9. lerices lietoSana
Funkcija: ieskravésana
Skravju ieskrivéSana. Parslégt regulacijas gredzeni uz vismazako vértibu, péc tam
urbjmasinas turétaja novietot uzgalu bitu stiprinasanai (turétaja novietot seSstaru
dalu). Sajuga iedarbinaSanas momenta reguléSanas gredzenu pagriezt uz labu
viszemakas vértibas virziena. Péc attieciga uzgala novietoSanas pieskravét skravi.
Ja pieskrivé8anas spéks ir paraks zems (sajugs iedarbinas péc skrlves attiecigas
pieskrivéSanas), partraukt darbu un parslégt gredzenu uz lielaku vertibu,
pieskravét skravi. Spéku palielinat Ildz momentam, kad skrive bis attiecigi
pieskravéta, t.i., skrives galvina tiks novietota minimali zem materiala virsmas.
Kartéji ieskrivétas skrives bus pieskrivétas ar tadu pasu spéku.
Atskriivé$anai ir nepiecieS§ama rotacijas virziena parslégsana uz kreisu. Funkcijas
kloki pagriezt uz kreisu (maksimala vértiba, vai urbSanas pozicija). Pieskrivésanas
funkcijai rekomendéjam parslégt atrumu uz 1. poziciju, t.i. diapazona 0-400
apgr./min.

Funkcija: urbSana (bez trieciena)

Funkcijas kloki parslégt uz urbSanas poziciju. Uzstadit urbju urbjmasinas turétaja.
Urbjiem ar diametru 11dz 5 mm ir nepiecieSamie lielakie rotacijas atrumi. UrbSanu
uzsakt ar mazu rotacijas atrumu. Péc urbja nelielai nogremdésanai palielinat
atrumu. Urbjiem ar diametru I1dz 5 mm lietot vislielako atrumu.

T Parbaudit, vai urbSanas zona nav elektribas vadu ar
AUZMANIBU spriegumu, caurulu, citu ekas infrastruktiras vadu.
Gadijuma, kad ir iespgjama vadu lokalizéSana urb$anas zona, obligati atslégt
elektroapgadi.

lerices intensivas lietoSanas laikd akumulatora dala var sakarst lidz temperatdrai
ap 40°C. Tas nav bistami.

A\UZMANIBU

Akumulatora parmériga sakar$ana var to bojat.
Urb$anas funkcijai rekomendé&jam parslégt atrumu uz 2. poziciju, t.i. diapazona 0-
1100 apgr./min.

10. Kartéjas apkalposanas riciba

Regulari tiriet visu elektroierici, seviSki nemot véra ventilacijas caurumus.
Izvairities no ierices ladésanas tieSi péc intensivas lietoSanas. Sakara ar
pasizladéSanu neglabat pilnigi izladétu akumulatoru, jo var izladéties zem kritiska
limena un péc tam pilnigi sabojaties.

Nelietotu akumulatoru glabat daléji uzladétu ("dz ap 40%). Mazliet uzladéet
akumulatoru pirms pilnigas izladéSanas. Bateriju glabat temperatira 10-30°C.
Glabasana augstakas temperatlras izraisa atraku ietilpibas samazinasanu.
Akumulatora ladéSana ir aprakstita akumulatora un SAS+ALL Inijas 1adéSanas
adaptera instrukcija.

Glabasanas vieta jabut nepieejama bérniem.

Ja ir nepiecieSama ierices satiSana uz servisu ar remonta mérki, to pasargat no
netiSiem mehaniskiem bojajumiem un izbazt bateriju no ladétaja ligzdas.

Akumulatora demontaza

Gadijuma, kad akumulatora temperatiira parsniegs 40°C,
darbs jabat partraukts lidz akumulatora atdzesésanai.

Lai demontétu akumulatoru, pakampt ierices rokturu un péc tam piespiest
atbrivoSanas pogu baterijas priek$&ja/sanu dala. Izbazt akumulatoru no ierices
roktura. Lai uzstaditu akumulatoru, iebazt akumulatoru ierices rokturl, péc tam
piespiest ITdz roktura sprosta noslégSanai.

Darbarika stiprinaSana, mainisana

Péc darbarika nostiprinaSanas parbaudit, vai darbariks ir attiecigi uzstadits:
novietot elektroierici horizontali, paméginat izbazt nostiprinatu uzgalu. Urbis ir
montéts pareizi, kad nevar bat izbazts.

lerices konservacija

Konservacija apnem ierices apkopes darbibu ar aksesuariem, t.i. akumulatoru un
ladétaju.

AUZMANTBU Neveikt konservaciju, kad ierice ir pieslégta pie
barosanas avota.

Tas var izraisit nopietnu kermena ievainojumu vai elektribas triecienu. Pirms

konservacijas uzsak$anas akumulatoru izbazt no ierices ligzdas.

lerices konservacija ir savienota ar visu ierices elementu, nepiecieSamu normalam

ierices korpusu un citu elementu, izgatavotu no plastikas.

Akumulatoru netirit ar Gdeni, jo tas var izraisit iekS€ju Tsslégumu un bojat

akumulatoru.

11. Rezerves dalas un piederumi
Rekomendéti aksesuari

Skravgriezis-urbjmasina SAS+ALL Inijas var bt apgadata ar jebkuru akumulatoru
un ladétaju no SAS+ALL linijas un katru darbariku (darba uzgalu) ar cilindrisku vai
seSstlru rokturu, pielagotu darbam ar visiem visparégji pieejamiem amatieru un
profesionaliem urbjiem (urbSanai koka, betond un metala), pieskravéSanas
uzgaliem, dazadiem aksesuariem utt. Lddzam ievérot darba uzgalu raZotaja
noradijjumus.

Rezerves dalu un aksesuaru iegadei lidzam kontaktéties ar Dedra-Exim servisu.
Kontaktdati atrodas instrukcijas 1. lapa. Rezerves dalu pasitiS8anas gadijuma
ladzam noradit PARTIJAS numuru, kas atrodas uz tabulinas, un montazas
zimé&juma dalas numuru. Garantijas laikad remonti ir veikti saskana ar Garantijas
Lapas noteikumiem. Reklaméto produktu [ddzam nodod remontam pirkSanas vieta
(pardevéjam ir pienakums pienemt reklaméto produktu) vai nosatit DEDRA - EXIM
Centralam Servisam. Lddzam pievienot Garantijas Lapu, kuru noforméja
importétajs. Bez dokumenta garantijas remonts bis uzskatits par péc-garantijas
remontu. P&c garantijas laika remontu veic Centrals Serviss. Bojatu produktu
nostit servisam (par pasatiS8anu maksa lietotajs).

12. Defekta pasa novérsana

ﬁ UZMANTBU Pirms traucéjumu novérsanas atvienojiet ierici no stravas
padeves.

PROBLEMA |IEMESLS RISINAJUMS
Skravgriezis- |Bojats ieslédzéjs Nodot ierici servisam
urbjmasina

I1zladéts akumulators Uzladéet akumulatoru

nefunkcioné

Nepareizi uzstadits akumulators |Uzstadit pareizi

Skravgriezis- |lzladéts akumulators Pareizi uzladét akumulatoru

urbjmasina

iedarbinas Parsniegti  pielaujamie  darba|Samazinat elektroierices
ledarbinasana parametri noslogojumu
ir apgratinata
Dzingjs Noslégti ventilacijas caurumi Notirit caurumus
parkarsés Parsniegti  pielaujamie  darba|lzslégt elektroierici un pagaidit
parametri lidz ierices pilnigai
atdzeséSanai
Parak liels ierices spiediens Samazinat elektroierices

noslogojumu
13. lerices komplektacija, gala piezimes
Komplektacija: 1. Skravgriezis-urbjmasina - 1 gabals
14, Informacija lietotajiem
elektroierices utilizaciju

par nolietotas
(majsaimniecibas



vajadzibam)

Augstak noradita zime noraditas uz produkta vai produkta
dokumentacija informé, ka bojatas elektroierices aizliegts izmest kopa ar
sadzives atkritumiem. Ja vélaties $adu produktu detalas utilizét, otrreizé&ji
izmantot vai atgriezt, ierice janodod specializéta savakSanas centra, kura
varésiet to izdarit bez maksas. Informaciju par nolietotds tehnikas savak$anas
punktiem var uzzinat vietéja pasvaldiba, piem., tas majas lapa. Atbilstosi utilizéta
tehnika palidz saudzét vértigus krajumu un izvairities no negativas ietekmes uz
veselibu un vidi, kam var tikt raditi draudi neatbilstoSu atkritumu apsaimnieko$anas
dél. NeatbilstoSa atkritumu utilizacija ir sodama péc atbilstoSiem vietéjiem tiestbu
aktiem.
Lietotaji Eiropas Savieniba.: Ja vélaties utilizét elektroierices, sazinieties ar tuvako
So ieriCu pardoSanas centru vai ar piegadataju, kas Jums sniegs papildu
informaciju.
Utilizacija arpus ES dalibvalstim: ST zime ir spéka tikai Eiropas Savienibas valstis.
Ja vélaties utilizet elektroierices, sazinieties ar tuvako $o ieri€u pardoSanas centru
vai ar piegadataju, kas Jums sniegs papildu informaciju.
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Az altalanos biztonsagi feltételek csatolva kiilénallé brosuraként lettek csatolva.

A Medfeleléségi Nyilatkozat WE csatolva lett a készilékhez, mint kul6nallé

dokumentum. A Megfeleléségi Nyilatkozat WE hianya esetén vegye fel a

kapcsolatot a Dedra-Exim Sp. z 0.0. Szervizével.

AF|GYELEM A berendezés ilizemeltetése soran ajanlott betartani az
alapvetéd munkabiztonsagi elveket a tiiz keletkezése,

villamos aramiités és mechanikus sériilés elkeriilése érdekében.

A berendezés Uzemeltetésének elkezdése el6tt kérjik ismerkedjen meg a

Haszndlati Utasitas tartalmaval. Kérjik tegye el a Haszndlati Utasitast és a

Megfeleléségi Nyilatkozatot. A Hasznalati Utasitasban talalhaté Utmutaték és

utasitdsok  szigoru betartisa az Ondk berendezése élettartamanak
meghosszabbitasat eredményezi.
A munka soran feltétel nélkiil be kell tartani a

A munkabiztonsagi utmutaté kilon fizetként kerll a berendezéshez csatolasra és
megdrizendd. Amennyiben a berendezés mas személyhez keril, kérjik szintén
atadni a hasznalati utasitast, a munkabiztonsagi utmutatét és a megfeleléségi
nyilatkozatot. A Dedra Exim cég nem vallal felelésséget a munkabiztonsagi
eléirasok megszegésébdl eredd balesetekért.Figyelmesen olvassa el a biztonsagi
Uutmutatét és a hasznalati utmutatét. A figyelmeztetések és utasitasok figyelmen
kivll hagyasa aramutéshez, tlizesethez és/vagy komoly sérilésekhez vezethet.
Tegye el az 6sszes Utmutatot, biztonsagi Gtmutatét és megfeleléségi nyilatkozatot
a késdbbi
AF|GYELEM Az SAS+ALL szériahoz tartoz6 készilék az SAS+ALL
szériaja  toltékkel és akkumulatorokkal torténd
lizemeltetéshez lett tervezve.

munkabiztonsagi itmutatéban leirtakat.

A Li-lon akkumulator és a t6lt6 nem felszereltsége a megvasarolt késziléknek és
kilon kell azokat megvasarolni. Mas akkumulatorok és tolték haszndlata a
készllékhez, mint az ajanlottak, a garancialis jogok elvesztését okozza

2. Részletes munkabiztonsagi eléirasok

e Ha olyan munkat végez, amelynél a munkaeszkoz rejtett vezetékekkel
vagy a sajat tapkabelével érintkezhet, tartsa az elektromos
kéziszerszamot kizarélag a szigetelt markolatfeliileténél. Az elektromos
aramot vezetd kabellel valo érintkezés fesziiltség megjelenését okozhatja a
készilék fém alkatrészein, ami elektromos aramiitést okozhat.

e A késziiléket hasznalja az ahhoz szallitott segédmarkolatokkal. Az
iranyitas elvesztése személyi sérliléseket okozhat a kezel6jének.

e Biztositsa a megmunkalandé anyagot. A megmunkalandé targy rogzité
eszkdzben pl. satuban torténd rogzitése biztonsagosabb, mint azt kézben
tartva.

e Soha ne dolgozzon magasabb fordulatszammal, mint a tartozék
maximalis fordulatszama. A tartozék kihajlik, ha magasabb sebességgel
dolgozik, mint a maximalis, ami a kezeld sérliléseihez vezethet.

e A furast kezdje mindig alacsonyabb fordulatszamon, a tartozékvéget a
megmunkalandé anyaghoz érintve. A tartozék kihajlik, ha nagyobb
sebességgel fog forogni, mint a maximalis, ami a kezel6 sériléseihez
vezethet.

e Az akkumulatort védje a magas homérséklettdl, pl. a tal intenziv
napfénysugarzastol (magasabb, mint 50°C) vagy tiizt6l valamint a viztél
és a nedvességtol is. Robbanasveszély all fenn.

12

e Ne nyissa ki az akkumulatorhazat. Fennall a rovidzarlat veszélye.

e Ne helyezze a toltét gyulékony felilletre (pl. papir, textiliak), sem
gyulékony  anyagok  kozelébe. A toltési  folyamat  sorani
hémérsékletndvekedés miatt tlizveszély all fenn.

3. A késziilék leirasa

A abra: 1. Gyorsrogzitést furétokmany, 2. Csavarhuzéfej, 3. Forgatonyomaték
forgatégombja, 4. Sebességvalté kapcsold, 5. Forgasirany valté kapcsold, 6.
Fékapcsold, 7. LED vilagitas.

4. A késziilék rendeltetése

A késziléket méreteinek megfeleléen csavarok behajtasara, kihajtasara furatok
készitésére tervezték fémekbe, keramia épitéanyagokba, mindenféle fa, és faalapu
anyagokba, mit példaul rétegelt lemez, forgacslap, stb. Az eszkoz fel van szerelve:
gyors orsoledllitd rendszerrel, ami tulterhelés vagy a szoritder6 mechanizmus
korlatozasa esetére. Az elektromos kéziszerszam képes sokféle, szamos funkciot
kielégit6 megmunkald véggel dolgozhat (pl. lehetévé teszi kilonféle csavarok
preciz behajtasat). Az eljarast részletesen az Utmutaté tovabbi részében
ismertetjlk.

A késziiléket épités-felGjitasi munkakban, amatér munkakban, lehet hasznalni,
mikdzben egyidejlleg megfelelnek a hasznalati utasitadsban szerepl6 Uzemeltetési
feltételeknek és a megengedett izemi koériilményeknek.

5.Hasznalati korlatozasok

A készulék kizarolag a lentebb taldlhaté ,Megengedett Uzemi kérdlményeknek”
megfeleléen (izemeltethet6. A rogzité rendszer hengeres vagy hatszég alaku
szarral ellatott szerszamokkal hasznalhaté (Leirdas az "Ajanlott szerszamok"
részben). A felhasznald altali valtoztatdsok a mechanikai és elektromos
felépitésben, barmilyen valtoztatds, a hasznalati utasitdsban nem szerepld
karbantartasi miveletek szabalyellenesnek minésiilnek és a Garancialis Jogok
azonnali elvesztését eredményezi, és a megfeleléségi nyilatkozat az
érvényességét veszti. Az elektromos kéziszerszam nem rendeltetésszer(i vagy a
Hasznalati Utasitdsnak nem megfelel6 hasznalat a Garancidlis jogok azonnali
elvesztését eredményezi.

MEGENGEDETT MUKODESI FELTETELEK

S1 folyamatos tizem

Csak helyiségeken belll hasznalja. Az akkumulatorok toltési
hémérséklettartomanya 10 - 30°C. Ne tegye ki 40°C-nal magasabb
hémérsékletnek.

6. Miiszaki adatok

A készulék modellje DED7040
Uzemi fesziiltség 18V D.C.
Akkumulator Li-lon
Farétokmany: tokmanytartomany 0,8-10 mm
Fordulatszam 0-400/ 0-1100
Maximalis forgatonyomaték 35Nm
Sebességfokozatok szama 2

A markolaton mért vibracios szintje 3,866 m/s2
Mérési bizonytalansag KD 1,5 m/s2
Zajkibocsatas:

Hangnyomas szint LPA 73 dB(A)
Hangteljesitmény LWA 84 dB(A)
Mérési bizonytalansag KLPA, KLWA 5dB(A)
Munka megvilagitas LED

A készUlék tdmege (akkumulator nélkal) 1,2 kg

A zajra és a vibracioéra vonatkozo informaciok.

A vibrécio egyittes értéke an valamint a mérési bizonytalansag az EN 62841-2-1
norma szerint lett meghatarozva és tablazatban van megadva

A zajkibocsajtas az EN 62841-2-1 szabvany szerint lett meghatarozva, az értékek
a fenti tablazatban lettek megadva.

AF|GYELEM A zaj hallaskarosodast okozhat, a munkavégzés soran

mindig hasznaljon hallasvédelmi eszk6zoket!

A deklaralt zajkibocsajtasi értékszabvanyos vizsgalati mddszerrel lett
meghatadrozva és igy ez felhasznalhatdé az egyik eszkdéz a masikkal torténd
Osszehasonlitasara. A fentebb megadott zajkibocsajtasi szint hasznalhaté az
eszkoz elbzetes zajkibocsajtasi értékelésére is.

Az elektromos kéziszerszam valds hasznalata alatti zajkibocsajtasi érték eltérhet a
deklaraltaktdl, filggéen a munkaeszkdz hasznalatanak modjatol, kilondésen a
megmunkalandé munkadarab fajtajatol valamint az operator védelmét szolgald
eszkdzok meghatarozasanak szikségszerliségétél. Hogy pontosan meg tudjuk
hatarozni a késziléket valds korlilmények kdzétt, figyelembe kell venni a hasznalati
ciklus minden részét, beleértve, azokat a szakaszokat is, amikor a készilék ki van
kapcsolva, vagy ha az be van kapcsolva, de nem torténik vele munkavégzés.

7. Felkésziilés a munkara

A készillék része az SAS +ALL szérianak, ezért a
AFlGYELEM hasznalatahoz ki kell egésziteni a készletet, ami a
késziilékbol, az akkumulatorbdl és a toltébél all. Tilos akkumulatorok és
toltok hasznalata.



A készliléket j6l megvilagitott helyen haszndlja. A kapcsol6 a késziilék markolatan
taldlhat6. A meghajtomotor olyan hosszan dolgozik, amilyen hosszan nyomva
tartjuk a kapcsolét. Az elektromos kéziszerszam hasznalata kdzben vegyen fel
olyan poziciét, hogy a munka kézben ne essen el.

8. A berendezés bekapcsolasa

A késziilék 18V-os akkumulatorral van taplalva. A feltoltott akkumulatort csusztassa
be a markolat vezet&sinébe, egészen a fogantylretesz miikodéséig. A berendezés
munkara kész.

Az elektromos kéziszerszam gyorsszoritasu furétokmannyal van felszerelve és
hengeres vagy hatszdg alaku szarral ellatott szerszamokkal hasznalhat6. Ne
csatlakoztasson az el6irttdl eltéré eszkdzoket (pl. SDS tipus).

A készulék kapcsoldja az elektromos kéziszerszam markolatan talalhaté. Kénnyed
megnyomasa aktivalja az alacsony fordulatszamot, és a nyomas névelése az orsé
fordulatszamanak névekedést eredményezi (a maximalis értékig). A kapcsolo folott
talalhato a forgasirany valtd kapcsoldja. Széls6 pozicidkba allitva megvaltoztatjuk
a forgas iranyat, a kozépsé 4allds a kapcsold lezarasat eredményezi,
megakadalyozva a véletlenszer( elinditast.

A forgo tengelyen a furétokmany mogoétt taldlhaté a forgatonyomaték szabalyzo
gombja (meghuzasi er6). A forgatdgombon ndvekvd szamokkal vannak jeldlve a
forgatényomaték bedllitasi értékei. (meghuzasi erd). A készilék fels6 részén
talalhato a kétallasu sebességvalté kapcsold. Az orsdsebesség atvaltasara szolgal.
A készilék két sebességgel rendelkezik: 1 sebesség 0 - 400 ford./perc

tartomanyban, 2 sebesség 0 - 1100 ford./perc tartomanyban.
AF|GYELEM Terhelés nélkiili proba munkat csak akkor végezzen, ha
az elektromos kéziszerszam lefelé van forditva.

9.A késziilék hasznalata
Funkcié: becsavarozas

Csavarok becsavarozasa. Allitsa a beallitogytir(it a legkisebb értékre, majd régzitse
a farétokmanyban a bitek rogzitésére szolgald véget (ebbe rogzitjik a hatszdgleti
részt). A beallitogylriit a tengelykapcsolé mikddése kézben jobbra forgatjuk a
legkisebb  értékek iranyaba. A megfelel6 vég behelyezését kovetden
becsavarozzuk a csavart. Ha a meghuzo eré tul kicsi (a tengelykapcsolé old a
csavar teljes becsavarasa el6tt) sziineteltessiik a munkat és allitsuk a gydrit
magasabb értékre és huzzuk meg a csavart. Az er6 ndvelését ismételjik addig,
mig a csavar a megfelel6 helyre nem keril, ami azt jelenti, hogy a csavar feje
minimalisan az anyag felllete alatt van. Az ezt kdvet6 csavarokat ugyanilyen erével
hdzzuk meg.
A kicsavarozashoz a forgasirany valtékapcsolot at kell allitani balra fogatasra. A
funkcio forgatégombot balra forditjuk (maximalis értékre, vagy furas funkciora). A
becsavarozasi funkcidhoz ajanlott a sebességvaltd kapcsold 1. sebesség
helyzetbe allitasa, ez a 0 - 400 ford./perc tartomany.
Funkcio: Faras (lités nélkiil)
A funkciégombot allitsa a furas poziciéba. Rogzitse a furdészarat a furétokmanyba.
A furészarak 5 mm atméréig nagyobb fordulatszamot igényelnek. A farast
alacsonyabb fordulatszammal kezdje meg. Amikor a furé kicsit mélyebbe keril a
lyukban, névelije a sebességet. A furészarak S5mm-es atméréjéig haszndlja a
legmagasabb fordulatszamot.
AF|GYELEM Gyb6z6djon meg arrél, hogy a flras zénajaban nincsenek
fesziiltség alatti elektromos vezetékek, csovek, a
lakéépiilet mas infrastrukturalis vezetékei.

Ha gyanu mertine fel, vagy lokalizaljuk a vezetékeket a furasi zénaban feltétlen
csatlakoztassuk le az aramkoroket a taphalozatrél.

A faré-csavarozé intenziv hasznalata soran az akkumulator tartéja felmelegedhet
kb. 40°C hémérsékletre. Ez nem jelent semmilyen veszélyt.

Abban az esetben, ha az akkumulator 40°C folé
AFlGYELEM melegszik, sziineteltesse a munkat és varjon az
akkumulator kihiiléséig.

Az akkumulator tulzott felmelegedése annak meghibasodasaval fenyeget.
A furasfunkcidhoz ajanlott az ajanlott a sebességvaltd kapcsold 2. sebesség
helyzetbe allitasa, ez a 0 - 1100 ford./perc tartomany.

10. Foly6 karbantartasi tevékenységek

Tisztitsa meg rendszeresen az egész elektromos kéziszerszamot, kilonds
figyelmet szentelve a kéziszerszam szell6z6nyilasainak megtisztitasara.

Kerilje az akkumulator t6ltését az intenziv hasznalat utan kdzvetlendl. A lemerilés
jelensége miatt, ne tarolja el a teljesen lemeriilt akkumulatort, mert ezutan a kritikus
szint ald meriilhet le és tartds karosodast szenvedhet.

A nem hasznalt akkumulatort térolja tehat részben feltéltotten. (kb. 40%). Toltse fel
az akkumulatort mielétt teljesen lemeriilne. Az akkumulatorokat tarolja 10-30°C
hémérsékleten. Alacsony hdémérsékleten tarolva gyorsabban vesziti el a
kapacitasat.

Az akkumulator toltésének leirasa megtalalhaté az SAS+ALL széria akkumulator
és tolt6 utasitasaban.

ﬁ FIGYELEM A késziilék tarolasi helyének gyermekek szamara nem
hozzaférhetének kell lennie.

Ha a csavarozét javitas céljabol szervizbe kell kildenie, dvja meg a véletlenszeri

mechanikai sériilésektdl és tavolitsa el az akkumulatorokat a toltécsatlakozébdl

m Az akkumulator kiszerelésének médja
Z akkumulator kiszerelésének céljabdl, fogja meg a furé-csavarozét a

markolatandl, majd nyomja meg az akkumulator elsé/oldalsd részén talalhatd
kioldd6 gombot. Huzza ki az akkumulatort a furé-csavarozé markolatabdl. Az
akkumulator beszerelésének céljabdl, tolja be az akkumulatort a furé-csavarozé
markolataba, majd nyomja be addig, mig fogantyuretesz be nem kapcsolodik.

Rogzités, megmunkalo vég cseréje

A szerszam rogzitése utan gyéz6djon meg arrél, hogy a szerszam megfeleléen
rogzitett-e: az elektromos kéziszerszamot helyezze el vizszintesen és probalja

kihtizni a megmunkalé véget. Ha nem lehet kihGzni, akkor megfelel6en rogzitve
van.

A késziilék karbantartasa

A karbantartds magaban foglalja a csavarozé a tartozékaival egyitt, azaz az
akkumulatorral és a toltével kapcsolatos karbantartasi tevékenységeket.

Soha ne végezzen karbantartasi feladatokat
AFlGYELEM taphalézathoz csatlakoztatott késziiléken.
Ez komoly személyi sérlléseket vagy aramitést okozhat. A karbantartasi
tevékenységek megkezdése el6tt az akkumulatort htizza ki a csavarozé aljzatabdl.
A csavaroz6 karbantartdsa a normal Uzemeléshez sziikséges minden elemének
megfeleld tisztantartdsan alapszik. A tisztitdshoz ne hasznaljon semmilyen
olddszert, mivel az visszafordithatatlan karosodast okozhat a késziilékhazon és
mas, mlanyagbdl készilt alkatrészeken.
Az akkumulatort nem szabad vizzel tisztitani, mivel az bels6 rovidzarlatot okozhat,
ami maradandé6 kérosodashoz vezethet.

11. Pétalkatrészek és tartozékok
Ajanlott tartozékok

akkumulatorral és toltével, valamint minden hengeres vagy hatszégletl szarral biré
szerszammal (megmunkalé véggel) minden altaldnosan elérhetd amatér és
professzionadlis furészarral (fa, beton, és fém furasahoz) és csavarozashoz
kiulénféle tipusu szerelékekkel. Kérjik, kdvesse a gyartd6 megmunkald vég
ajanlasait.

Cserealkatrészek és tartozékok vasarlasa céljabol Iépje kapcsolatba a Dedra-Exim
Szervizével. A Kkapcsolati adatok az utasitds 1. oldalan talalhatéak. A
poétalkatrészek megrendelése soran kérjik, adjadk meg az gép adattablajan
talalhatd szériaszamot, valamint az alkatrész szamat az Osszeallitasi rajzrol. A
garancialis idészakban a javitasokat a Garanciajegyen feltlintetett szabalyok
alapjan végezzik. A hibas terméket kérjuk, adjak at javitasra a vasarlas helyén (az
elado koteles atvenni a hibas terméket), vagy kiildje el a DEDRA - EXIM Kézponti
Szemvizébe. Kérjuk, csatolja az Importér altal kiallitott garanciajegyet. Enélkil a
dokumentum nélkil a javitas garancia idén tuliként lesz kezelve. A garancia idén
tuli javitadsokat a Kézponti Szerviz végzi. A meghibasodott terméket kiildje el a
Kozponti Szervizbe (a szallitas kéltségét a felhasznalé fedezi).

12. Onallé hibaelharitas

PROBLEMA OK

A furo-csavarozo |Sérllt kapcsold
nem mikédik

MEGOLDAS
Adja at a szerviznek a készlléket

Lemerult az akkumulator [Téltse fel az akkumulatort

Rosszul beszerelt
akkumulator

Régzitse megfeleléen

A faré-csavarozé |Lemertlt az akkumulator
nehezen mozog

Szerelie  fel
akkumulatort

szabalyosan az

Csokkentse az elektromos

kéziszerszam terhelését

Tullépte a megengedett
mikodési paramétereket

Eltdmé&dtek a
szell6zényilasok

Tulmelegszik a
motor

Tisztitsa ki a nyilasokat

Tullépte a megengedett
mikodési paramétereket

Kapcsolja ki a furé-csavarozot,
halassza el a munkat a gép teljes
lehtiléséig

Csokkentse az elektromos

kéziszerszam terhelését

Tl nagy erével nyomja a
szerszamot

13. A késziilék készlete, zaré6 megjegyzések
A készlet: 1. furé-csavarozo — 1 darab

15. Informacio a felhasznaloknak az elektromos
éselektronikus berendezések hulladékkezelésérol
(haztartasokra vonatkozo6 tajékoztatas)

A bemutatott, termékeken vagy a hozzajuk csatolt dokumentacion

szerepl® szimbdélum arrél tajékoztat, hogy az lizemképtelen elektromos

vagy elektronikus berendezéseket nem szabad a haztartasi szeméttel

— ™ egyltt kidobni. Hulladékkezeléslk, Ujrafelhasznalasuk vagy elemeik

hasznositasa soran a kdvetendd eljaras a berendezés specidlis gyijtéponton
torténé leadasa, ahol dijmentesen atvételre kerll. Az elhasznalt késziilékek
gy(jtépontjainak elhelyezkedésérdl a helyi hatésagok adnak tajékoztatast, pl.
internetes oldalaikon.
A berendezés helyes hulladékkezelése lehetévé teszi értékes eréforrasok
megdrzését és az egészségre és a kornyezetre kifejtett negativ hatas elkeriilését,
melyeket a nem megfelel6 hulladékkezelés veszélyeztethet.
A szabalyszer(tlen hulladékkezelés a megfeleld helyi szabalyokban meghatarozott
birsagok kiszabasaval jar.
Felhasznalék az Eurdpai Uni6é orszagaiban: Elektromos vagy elektronikus
berendezés kidobasanak szikségessége esetén kérjik Iépjenek kapcsolatba a
legkdzelebbi eladasi ponttal vagy szallitdval, aki tovabbi tajékoztatast nyuijt.
Hulladékkezelés az Eurdpai Unién kivili orszagokban: Ez a szimbdlum csak az
Eurépai Unio orszagaira vonatkozik. A jelen termék kidobasanak sziikségessége
esetén kérjuk kapcsolatba 1épni a helyi hatésagokkal vagy az eladéval a helyes
eljarasra vonatkozé tajékoztatasért.
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Conditiile generale de siguranta sunt in brosura anexata la manualul de utilizare.
Declaratia de Conformitate CE este anexata la aparat ca un document separat.
Daca lipseste Declaratia de Conformitate CE Va rugam sa Va contactati cu Service-

ul Dedra-Exim Sp. z 0.0.
in timpul functionarii dispozitivului este intotdeauna

A\ ATENTIE SRR .
2 obligatorie respectarea normelor generale de protectie a

muncii, pentru evitarea unui incendiu sau a electrocutarii provocata de
curentul electric sau a accidentelor cu urmari in ranirea ori aparitia de leziuni
mecanice.
inainte de punerea in functiune a dispozitivului, v& rugdm sa cititi Manualul de
utilizare. Va rugam sa pastrati Manualul de utilizare si instructiunile privind
respectarea normelor de protectie a muncii si Declaratia de conformitate.
Respectarea cu strictete a indicatiilor si a recomandarilor cuprinse in Manualul de
utilizare, va contribui la extinderea duratei de utilizare a dispozitivului.
AATENTlE in timpul lucrarilor, respectati cu strictete indicatiile
u cuprinse in instructiunile normelor de protectie a muncii.
Instructiunile normelor de protectie a muncii sunt atasate la dispozitiv ca
document separat si trebuie pastrat.
Daca transmiteti dispozitivul altei persoane, va rugam sa-i oferiti si manualul de
utilizare, instructiunile de siguranta si declaratia de conformitate. Firma Dedra-Exim
nu isi asuma responsabilitatea pentru eventuale accidente aparute ca urmare a
nerespectarii indicatiilor referitoare la normele de protectie a muncii. Cititi cu atentie
toate instructiunile de sigurantd si instructiunile din Manualul de utilizare.
Nerespectarea avertismentelor si instructiunilor poate cauza electrocutare sau soc
de curent electric, incendiu si / sau vatamari grave.Péastrati toate ducumentele si
instructiunile care insotesc dispozitivul, in special masurile de sigurantd si
declaratia de conformitate pentru a le putea consulta in caz de nevoie.

ﬂ ATENTlE Aparatul din linia SAS+ALL a fost proiectat pentru a lucra

numai cu fincarcatoarele si acumulatoarele din linia
SAS+ALL.

Acumulatorul Li-lon si incarcatoarea nu sunt un echipament al aparatului cumparat
deci trebuie sa le cumparati separat. Utilizarea unor alte acumulatoare si
incarcatoare decat cele recomendate pentru acest aparat cauzeaza pierderea
garantiei.

2. Detaliate regulamente privind siguranta la locul de
munca

e Tineti magina de suprafatele izolate ale méanerul atunci cand masina
poate intra in contact cu cabluri ascunse aflate sub tensiune. Contactul
cu un cablu sub tensiune poate pricinui transmiterea tensiunii la partile
metalice ale masinii, cauzand electrocutarea.

e  Utilizati aparatul cu manere suplimentare furnizate impreuna cu aparatul.
Pierderea controlului poate cauza ranirea operatorului.

¢  Fixati bine materialul pe care urmeaza sa-l prelucrati. Fixarea materialului
care urmeaza sa-l prelucrati de ex. in menghina este mai sigura decat tinerea
in mana.

e Niciodatda nu lucrati la turatii mai mari decat turatia accesoriului.
Accesoriu se indoieste daca o sa se lucreze cu o viteza mai mare decat viteza
maxima, asta poate duce la ranirea operatorului.

o Intotdeauna giurirea se va incepe la rotati mici, atingdnd cu capatul
accesoriu piesa prelucrata. Accesoriu se indoieste daca o sa lucreze cu o
viteza mai mare decat viteza maxima, asta poate duce la rénirea operatorului.

e Protejati acumulatorul impotriva temperaturii ridicate, de ex. razelor prea
puternice ale soarelui ( peste 50°C) sau focului, apei si umezitati. Exista
riscul de explozie.

¢ Nudeschideti carcasa acumulatorului — exista pericolul de electrocutare.

e Nu asezati incarcatorul pe suprafata inflamabila (de ex. hartie, textile) si
nici in preajma substantelor inflamabile. Din cauza cresterii temperaturii in
timpul procesului de incércare exista pericol de incendiu.

3. Descrierea aparatului

Rys.A: 1. Mandrina de fixare rapida, 2. Capul masini de ingurubat, 3. Butonul rotativ
al momentului de rotatie 4. Comutatorul de schimbare a treptelor de rotatie, 5.
Comutatorul de schimbare a directiei de rotatie, 6. Comutator principal
pornire/oprire 7. lluminare LED

4. Destinatia aparatului

Aparatul este un product proiectat pentru insurubarea, desurubarea, gaurirea in
metale, materiale ceramice de constructie, in toate tipurile de lemn, materiale
similare lemnului asa ca: placaj, placi aglomerate etc., corespunzatoare cu
dimensiunile acestuia. Aparatele sunt echipate in: sistem de oprire rapida a
arborelui in cazul supraincarcari si mecanism de limitare a puterii de strangere.
Unealta electrica poate sa lucreze cu diferite capete de lucru care indeplinesc multe
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functiuni (de ex. permite de a se insuruba cu precizie diferite tipuri de suruburi si
holtsuruburi). Procedura este descrisa detaliat in urmatoarea parte a manualului.
Se permite utilizarea masginii in lucrari de renovare si constructii, ateliere de
reparatie, lucrari de amatori cu respectarea conditiilor de utilizare gi admisibile de
functionare cuprinse in manual de utilizare.

5. Restrictii de utilizare

Aparatul se va utiliza numai conform cu “Conditiile admisibile de lucru” mentionate
mai jos. Sistemul de fixare este adaptat pentru a lucra cu unelte echipate cu fuse
cilindrice sau hexagonale (descrierea in partea “Unelte recomendate”).
Neautorizate modificari Tn constructia mecanica si electrica, orice alte modificari,
utilizare in alte scopuri decat cele descrise in Manualul de utilizare, vor fi
considerate ca fiind ilegale si cauzeaza pierderea imediatd a Drepturilor la
Garantie, iar Declaratia de Conformitate pierde valabilitatea. Utilizarea sculei
electrice in mod neconform cu destinatia sau cu Manualul de utilizare cauzeaza
pierderea imediata a drepturilor la garantie.

CONDITII ADMISE DE MUNCA
S1 — Munca continua

Aparatul poate fi utilizat numai in incaperi inchise. Se recomanda
incarcarea acumulatorilor in intervalul de temperatura de incarcare
corespunzator, intre 10°C si 30°. Nu expuneti la temperaturi mai mari

de 40°C.
6. Date tehnice
Modelul aparatului DED7040
Tensiunea de functionare 18v D.C.
Acumulator Li-lon
Mandrina: intervalul de prindere 0,8-10 mm
Viteza de rotatie 0-400/ 0-1100
Moment max.de rotatie 35Nm
Numarul de trepte de viteza 2
Nivelul de vibratii masurat pe maner 3,866 m/s2
Abaterea de masurare KD 1,5 m/s2
Emisia de zgomot:
Nivelul presiuni zgomotului LPA 73 dB(A)
Nivelul de putere al zgomotului LWA 84 dB(A)
Abaterea de masurare KLPA, KLWA 5 dB(A)
lluminare pentru spatiu de lucru LED
Greutatea aparatului (Fara acumulator) 1,2 kg

Informatii privind zgomotul si vibratiile

Valoarea totald a vibratiilor an si abateria de masurare s-a stabilit conform cu
standardul EN 62841-2-1 si s-a prezentat in tabel.

Emisia de zgomot s-a stablit conform cu standardul EN 62841-2-1, valoarea s-a
prezentat in tabelul de mai sus .

Valoarea declaratd a emisiei de zgomot a fost masuratd conform cu metoda
standard si poate fi folosita pentru compararea unui aparat cu altul. Nivelul de
emisie a zgomotului mentionat mai sus poate fi de asemenea folosit pentru
evaluarea initiald a expunerii la zgomot.

Nivelul zgomotului in cursul utilizari reale a uneltei electrice in functie de modul de
utilizare a uneltelor poate sa fie diferit de valoarea declarata. Nivelul de zgomot
depinde de tipul de material prelucrat precum si de masurilor necesare care s-au
luat in scopul protectiei operatorului. Pentru a evalua exact expunerea in conditii
reale de utilizare, trebuie sa luati in considerare toate etapele ciclului de operare,
care cuprind de asemenea perioadele cand aparatul este oprit sau este pornit dar
nu este utilizat pentru lucru.

7. Pregatire pentru functionare
Aparatul este o parte aliniei SAS+ALL, de aceea pentru a-

AATENTIE | folosi trebuie sa completati setul compus din aparat,

acumulator si Incércitoare.

Zgomotul poate pricinui afectarea auzului, intotdeauna
folositi echipamentul de protectie auditiva!

Este interzis utilizarea altor acumulatoare si incarcatoare.

Aparatul va fi utilizat in loc bine iluminat. Comuratorul oprire/pornire se afla in
manerul aparatului. Motorul de angrenare lucreaza atat timp cat timp apasati
comutatorul. Cand lucrati cu unealta electrica primiti pozitia corpului in care nu o sa
puteti pierde echilibrul.

8. Pornirea aparatului

Aparatul este alimentat de un acumulator de o tensiune 18V. Acumulatorul incarcat
se va introduce in ghidaj pand cand actisasaza incheietoarea sistemului de
prindere. Aparatul este gata de lucru.

Scula electrica este echipata in mandrina de rapida fixare si este destinata pentru
a lucra cu unelte cu fus cilindric sau hexagonal. Nu fixati unelte cu alt fus (de ex.
de tip SDS)

Comutatorul pornit/oprire se aflda in manerul uneltei electrice. O apasare usoara
porneste rotatiile mici iar o apasare mai puternica cauzeaza cresterea vitezei de
rotatie al arborelui aparatului (pana la valoarea maxima). Deasupra comutatorului
se afla comutatorul de schimbare a directiilor de rotatie. Deplasat in pozitia



extremala cauzeaza schimbarea directiei de rotatie iar in pozitia centrala blocarea
comutatorului pornit/oprit facand impozibil pornirea accidentala.

Imediat dupa mandrind in axa de rotatie se afla comutatorul de setare al
momentului de rotatie (puterea strangerii). Pe comutator s-a marcat cu litere
crescatoare valorile crescatoare de setare al momentului de rotatie (puterea de
strangere). In partea de sus a uneltei se afld un comutator cu doud pozitii de
schimbare a treptelor de viteza. Serveste pentru schimbarea treptei de viteza al
arborelui. Unealta poseda doua trepte de viteza: treapta 1 cu un interval de viteza
0 - 400 rot/min, treapta 2 cu un interval de viteza 0 - 1100 rot/min.

Probele de functionare fara sarcina se va efectua cu scula
AATENTIE electrica dlrectlonata spre jos.
9. Punere in functiune si utilizarea aparatului

Functie: ingurubare

ingurubarea holtsuruburilor. Setati inelul de reglare la o ceea mai mic& valoare iar
apoi fixati in mandrind capatul pentru fixarea biturilor ( in mandrina introduceti
partea hexagonald). Inelul de reglare al momentului de activare al ambreiajului
rasuciti spre dreapta in directia valorilor celor mai mici. Dupa introducerea capatului
corespunzator, Thgurubati holtsurubul. Daca puterea de strangere este prea mica
(ambreiajul actisasaza inainte de insurubarea holtsurubului) trebuie sa intrerupeti
lucru si sa setati inelul pe o valoare mai mare si sa ingurubati holtsurubul pana la
sfarsit. Trebuie sa repetati marirea puterii pana cand holtsurubul se va afla la locul
sdu - capul holtsurubului va fi putin sub suprafata materialului. Urmétoarele
holtsuruburi vor fi ingurubate cu aceeasi putere.

La desurubare, comutatorul directiei de rotatie comutati pe rotatii spre stanga.
Rasuciti spre stanga butonul rotativ al functiei (valori maxime, sau pozitia de
gaurire). Pentru functia de ingurubare se recomanda de a se comuta comutatorui
treptelor de rotatie pe pozitia treptului 1 — interval 0 - 400 rot/min.

Functie: gaurire (fara percutie)
Setati comutatorul functiei in pozitia gaurire. Fixati burghiul in mandrina. Burghiile
de diametru pana la 5 mm necesita viteze mai mari de rotatie. Gaurirea incepeti de

la viteze mici de rotatie. Cand burghiul intra putin in gaura mariti viteza. Pentru
burghie de diametrii pana la 5 mm folositi cele mai mari viteze de rotatie.

AATEN'”E Asigurati-vd daca in zona de gaurire nu sunt cabluri

electrice sub tensiune, tevi, alte cable ale infrastructurii
cladirilor rezidentiala.

Daca suspectati sau localizati cabluri aproape de zona de gaurire trebuie sa
decsasctati circuitele de la reteaua de alimentare cu energia electrica.

Cand aparatul de gaurire — insurubare este utilizat intensiv rezervorul cu
acumulator poate sa de incalzeasca pana la temperatura de circa 40°C. Acest lucru
nu implica niciun risc.

ﬂ ATENTlE Daca acumulatorul se incalzeste peste 40°C, trebuie sa

intrerupeti lucru si sa asteptati pana cand acumulatorul
se raceste.

Incélzirea excesiva al acumulatorului poate duce la avaria acestuia.
Pentru functia gaurire se recomanda de a se comuta comutatorul treptelor de
rotatie pe pozitia treptei 2 — intervalul 0 - 1100 rot/min

10. Verificari si reglaje curente

Curéatati regulat toatd scula electrica in special orificile de ventilatie a sculei
electrice.

Evitati incarcarea acumulatorului imediat dupa utilizare intensiva, Din cauza
fenomenului de descarcare nu pastrati acumulatorul total descarcat deoarece
poate sa se descarca sub nivelul critic si sa se deterioreze

Acumulatorul neutilizat trebuie pastrat partial incarcat (pana circa 40%). incarcati
acumulatorul Tnainte de a se descarca complet. Baterile pastrati la temperaturi de
10-30°C. Pastrate la temperaturi mai scazute pierd mai repede capacitatea.
incarcarea acumulatorului este descris in manualul de utilizare al acumulatoarelor
si incarcatoarelor din linia SAS+ALL.

Depozitati aparatul intr-un loc care nu se afla la indemana copiilor.

Daca o sa trimiteti masina de ingurubat pentru reparatie la service trebuie sa o
protejati impotriva deteriorarii accidentald si sa scoateti bateria din suportul
incarcatoarei.

Modul de demontare al acumulatorului

Tn scopul demontarii acumulatorului, apucati masina de gaurit-ingurubat de maner
apoi apasati butonul de deblocare amplasat in partea de fatd/laterala a bateriei. in
scopul montarii acumulatorului introduceti acumulatorul in méanerul masinii de
gaurit-ingurubat iar apoi apasati-l pana cand actisasaza incheietoarea sistemului
de prindere.

Fixarea, inlocuirea sculei de lucru

Dupa fixarea uneltei trebuie sa va asigurati daca scula de lucru a fost corect fixata.
In acest scop puneti orizontal scula electrica si incercati sa scoateti capatul montat.
Daca nu se poate scoate inseamna ca este corect montat.

intretinerea aparatului

intretinerea cuprinde operatii de intretinere a masinii de insurubat si a
acumulatorului si incarcatoarei.

AATEN'”E Nu efectuati niciodatd operatiuni de intretinere a

aparatului csasctat la reteaua de alimentare cu energie
electrica.

Asta poate cauza vatamari corporale grave si electrocutare. Scoateti acumulatorul
din suportul masinii de gaurit inainte de a incepe operatiunile de intretinere.
Tntretinerea masinii de Tngurubare consta in pastrarea curata a tuturor elementelor
indispensabile pentru functionarea normald. Nu folositi niciodata solventi pentru
curatarea elementelor deoarece pot distruge carcasa si a alte elemente executate
din materiale plastice.

Nu curéatati acumulatorul cu apa deoarece asta poate cauza un scurtcircuit interior
si deteriorarea permanenta a acumulatorului..

11. Piese de schimb gi accesorii
Accesorii recomendate

Masina de gaurit - ingurubat din linia SAS+ALL poate fi echipata cu orice
acumulator si incarcatoare din linia SAS+ALL precum si cu orice unealta (capat de
lucru) cu fus cilindric sau hexagonal adaptat pentru a lucra cu toate burghiele
disponibile pentru hobby si profesionale (pentru gauriri in lemn, beton si metale),
capete pentru ingurubari, cu diferite tipuri de adaptoare etc. Va rugam sa respectati
recomandarile producatorilor de capete de lucru.

La comanda pieselor de schimb si accesoriilor Va rugam s& Va contactati cu
service-ul Dedra-Exim. Datele de contact sunt pe pagina 1 al manualului. La
comanda pieselor de schimb Va rugdm sa indicati numarul de LOT de pe placuta
cu date technice precum si numarul compsasntei de pe schema. in perioada de
garantie reparatiile sunt efectuate in conditjile descrise in Certificatul de Garantie.
Va rugam sa aduceti produsul reclamat la locul de achizitionare (vanzatorul este
obligat s& primeasca produsul reclamat), sau sa-| trimiteti la Service-ul Central
DEDRA-EXIM. Va rugam sa atasati Certificatul completat de Garantie emis de
importer. Fara acest document repararea va fi considerata ca dupa garantie. Dupa
perioada de garantie repararea efectuaza service-ul central. Aparatul deteriorat se
va trimite la service (costurile de trimitere acopera utilizatorul).

12. Rezolvarea problemelor

PROBLEMA CAUZA REZOLVARE
Masina de gaurit- Comutatprul pornire/oprire | Trimiteti aparatul la service
fnsurubat nu deteriorat

functisasaza

Acumulatorul descarcat  |Incarcati acumulatorul

Acumulatorul rdu montat |Fixati corect

Masina de gaurit- Acumulatorul descarcat  |Incarcati corect acumulatorul
insurubat porneste

greu

Depasite sarcina uneltei

permise de lucru

parametrii| Micsorati
electrice

Motorul se incalzeste |Astupate
ventilatie

orificile  de|Curétati orificiile

Depasite
permise de lucru

parametrii|Opriti unealta electrica, nu
lucrati pana magina de gaurit-
fnsurubat nu se raceste

Prea puternic apasare a|Micsorati sarcina uneltei

uneltei electrice
13. Dotarea completa a aparatului, observatii finale
Dotarea: 1. Magina de gaurit-ingurubat — 1 bucata

15. Informatia pentru utilizatori privind eliminarea
utilajelor uzate (se refera la gospodarii de casa)

Simbolul prezentat, aplicat pe produse sau in documentatia anexata, va
informeaza ca acest tip de produse electrice sau electronice, care s-au
defectat, nu trebuie aruncat la gunoi impreuna cu deseurile obisnuite.
Procedura corecta in caz de utilizare, reciclare sau recuperare a
subsansamblelor consta in predarea dispozitivului la centrul specializat de
colectare, unde va fi receptionat gratuit. Informatiile despre locuri de colectare a
utilajelor uzate, vor fi furnizate de autoritatile locale de ex. pe site-urile web
acestora.

Utilizarea corecta a dispozitivului va permite pastrarea unor elemente valoroase si
evitarea unui impact negativ asupra sanatatii si mediului, care pot fi periclitate din
cauza procedurilor necorespunzatoare de eliminarea deseurilor.

Utilizatorii din tarile membre Uniunii Europene: Daca doriti sa scapati de dispozitive
electrice sau electronice, va rugam sa contactati cel mai apropiat centru de vanzare
sau furnizorul, pentru informatii suplimentare.

Eliminarea deseurilor in tarile din afara Uniunii Europene: Acest simbol se refera
numai la tarile membre ale Uniunii Europene.Daca doriti sa eliminati produsul
respectiv, va rugam sa contactati autoritatile locale sau vanzatorul pentru a obtine
informatiile despre modul corect de procedura.
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Die Allgemeinen Sicherheitsbedingungen wurden als gesonderte Broschire
beigefiigt.

Die EG-Ubereinstimmungsbescheinigung ist dem Gerat als gesondertes Dokument
beugefiigt. Bei fehlender EG-Ubereinstimmungsbescheinigung bitten wir um die
Kontaktaufnahme mit dem Service von Dedra-Exim Sp. z o.0.



Beim Gebrauch sind immer zum Schutz gegen
AACHTUNG elektrischen Schlag, Verletzungs- und Brandgefahr
grundsatzliche SicherheitsmaRnahmen zu beachten.
Die Bedienungsanleitung ist vor der ersten Inbetriebnahme sorgféltig und
vollstdndig zu lesen. Bewahren Sie bitte die Bedienungsanleitung,
Sicherheitshinweise und Konformitatserklarung sorgféltig auf. AuRerst strenge
Beachtung der darin enthaltenen Sicherheitshinweise und Anweisungen wird sich
positiv auf die Verlangerung der Lebensdauer lhrer Fliesenschneidemaschine
auswirken.

AACHTUNG Wihrend  der  Arbeit  sind

Sicherheitshinweise zu beachten.
Die Sicherheitshinweise sind dem Gerét als gesonderte Broschire beigefligt und
sie ist sorgféltig aufzubewahren, Bei Ubergabe des Gerates an weitere Nutzer sind
auch die  Bedienungsanleitung, die  Sicherheitshinweise und die
Konformitatserklarung mitzugeben. Die Firma Dedra Exim haftet nicht fur Unfalle,
zu denen es infolge der Nichtbeachtung der SicherheitsmaRnahmen kommt. Alle
Sicherheitshinweise und die Bedingungsanleitung sind sorgféltig zu lesen. Die
Nichtbeachtung der Warnungen und der Anleitung kann einen elektrischen Schlag,
Brand und/oder andere ernsthafte Verletzungen zu Folge haben. Alle
Bedingungsanleitungen, Sicherheitshinweise und die Ubereinstimmungserklarung
fur zukinftige Bedurfnisse sind aufzubewahren.

Das Gerat der SAS+ALL-Linie wurde nur fir die
AACHTUNG Zusammenarbeit mit den Ladegeréten und
Akkumulatoren der SAS+ALL-Linie entwickelt.
Der Li-lon-Akku und das Ladegerat gehdren nicht zum Lieferumfang des
eingekauften Gerates und sie sind gesondert einzukaufen. Die Verwendung von

anderen Akkus und Ladegeraten als die fiir das Gerat dedizierten zieht den Verlust
der Garantierechte nach sich.

2. Detaillierte Sicherheitsvorschriften

o Bei der Ausfithrung der Arbeiten, bei denen das Arbeitswerkzeug auf
versteckte Elektroleitungen treffen konnte, ist das Elektrowerkzeug
ausschlieBlich an den isolierten Oberflichen des Handgriffes zu halten.
Beim Kontakt mit einer elektrostromfiihrenden Leitung kann es zu
Spannungen an den Metallteilen des Gerates kommen, infolge dessen man
einen Stromschlag bekommen kann.

o Das Werkzeug ist mit den zusatzlichen, zusammen mit dem Werkzeug
gelieferten Griffen zu benutzen. Der Verlust der Gewalt tiber das Werkzeug
kann zu personlichen Verletzungen des Bedieners fliihren.

e Das Werkstiick muss gesichert sein. Die Befestigung des Werkstiickes in
einer Spannzwinge z. B. in einem Schraubstock ist sicherer als dessen halten
in der Hand.

e Nie mit hoheren Umdrehungen als die maximalen Umdrehungen des
Zubehors arbeiten. Das Zubehor verbiegt sich, sofern es mit einer groReren
Geschwindigkeit arbeitet als die maximale, wodurch der Bediener verletzt
werden kann.

e Das Bohren immer mit niedrigen Umdrehungen anfangen und dabei mit
dem Endstiick des Zubehors das Werkstiick beriihren. Das Zubehér
verbiegt sich, sofern es sich mit einer groReren Geschwindigkeit als die
maximale umdreht, wodurch der Bediener verletzt werden kann.

e Der Akkumulator ist vor hohen Temperaturen zu schiitzen, z.B. vor einer
allzu intensiven Sonnenbestrahlung (liber 50°C) oder vor Feuer sowie
Wasser und Feuchtigkeit. Es gibt Explosionsrisiko.

e Das Gehduse des Akkumulators ist nicht zu 6ffnen. Es besteht das Risiko,
dass es zum Kurzschluss kommt.

e Das Ladegerit darf man weder auf einem leichtentziindlichen Untergrund
(z.B. Papier, Textilien) noch in der Nachbarschaft von
leichtentziindlichen Substanzen unterbringen. Durch den
Temperaturanstieg wahrend des Ladevorgangs besteht die Brandgefahr.

3. Beschreibung des Gerites

Zeichnung A: 1. Schnellspannfutter, 2. Bohrkopf, 3. Drehmomentknopf, 4.
Gangschalterknopf , 5. Umschalter der Drehrichtung, 6. Hauptschalter, 7. LED-
Beleuchtung.

4. Bestimmung des Gerites

Das Gerat ist ein Produkt, dass zum Einschrauben, Ausschrauben und Bohren in
Metallen, keramischen Baumaterialien, aller Holzarten, Holzwerkstoffen wie:
Sperrholz, Spannplatten, u. &. entsprechend deren Abmessungen, dient. Die
Gerate haben folgende Ausstattung: Schnell-Stopp-System der Spindel bei
Belastung sowie Mechanismus der Beschrankung der Anzugskraft fir Schrauben.
Das Elektrogerat kann mit vielen Arbeitsendstiicken zusammenarbeiten und dabei
viele Funktisasn erfiillen (z.B. es gestattet verschiedene Arten von Schrauben
anzuziehen. Die Vorgehensweise ist im weiteren Teil der Instruktion beschrieben.
Es ist zugelassen, dass Gerat bei Renovierungs- und Bauarbeiten, in
Reparaturwerkstatten, bei Hobby-Bastlerarbeiten unter gleichzeitiger Beachtung
der Benutzungsbedingungen, die in der Bedienungsanleitung enthalten sind, zu
benutzen.

5. Benutzungsbeschrankungen

Das Gerat darf nur in Ubereinstimmung mit den nachstehend angegebenen
“Zulassigen Arbeitsbedingungen” verwendet werden. Das Befestigungssystem ist
an die Zusammenarbeit mit Werkzeugen angepasst, die mit einem zylindrischen
oder Sechskantbohrfutter (Beschreibung im Teil “Empfohlene Arbeitswerkzeuge”)
ausgestattet sind. Eigenstandige Anderungen am mechanischen und elektrischen
Bau, jegliche Modifikatisasn, Bedienungstatigkeiten, die in der
Bedienungsanleitung nicht beschrieben sind, werden als rechtswidrig behandelt
und ziehen den sofortigen Verlust der Garantierechte nach sich, die

unbedingt die
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Ubereinstimmungserklarung verliert ihre Giiltigkeit. Eine bestimmungswidrige oder
bedienungsanleitungwidrige Benutzung des Gerétes bewirkt den sofortigen Verlust
der Garantierechte.

ZULASSIGE ARBEITSBEDINGUNGEN

S1 Dauerbetrieb

Nur innerhalb der Raumlichkeiten benutzen. Der Temperaturbereich fiir
das Aufladen der Akkus 10 - 30°C. Der Auswirkung der Temperatur tber
50°C nicht aussetzen.

6. Technische Daten

Geratmodell DED7040
Arbeitsspannung 18v D.C.
Akkumulator Li-lon
Bohrfutter: Bohrfutterspannweite 0,8-10 mm
Drehzahl 0-400/0-1100
Max. Drehmoment 35Nm
Anzahl der Gange 2
Schwingungspegel gemessen am Griff 3,866 m/s2
Messunsicherheit KD 1,5 m/s2
Larmemission:

Schalldruckpegel LPA 73 dB(A)
Schallleistungspegel LWA 84 dB(A)
Messunsicherheit KLPA, KLWA 5 dB(A)
Arbeitsbeleuchtung LED
Gewicht des Gerates (ohne Akkumulator) 1,2kg

Information beziiglich des Larms und Schwingungen.

Kombinierter Wert der Schwingungen an sowie Messunsicherheit wurden in
Ubereinstimmung mit der Norm EN 62841-2-1 bestimmt und sind in der Tabelle
angegeben.

Die Larmemission wurde in Ubereinstimmung mit der Norm EN 62841-2-1
bestimmt, die Werte sind in der vorstehenden Tabelle angegeben.

verwenden!

Der Larm kann zu Gehorbeschadigungen fiihren, daher
muss man immer bei der Arbeit Gehoérschutzmittel

Der deklarierte Wert der Larmemission wurde in Ubereinstimmung mit einer
Standarduntersuchungsmethode ermittelt und kann fiir Vergleich eines Geréates mit
einem anderen verwendet werden. Der oben angegebene Larmpegel kann auch
bei der Eingangsbeurteilung der Larmexposition verwendet werden.

Der Larmpegel bei der tatsachlichen Benutzung des Elektrowerkzeuges kann sich
von den deklarierten Werten in Abhangigkeit von der Verwendungsart der benutzen
Arbeitswerkzeuge, insbesondere von dem bearbeiteten Gegenstand sowie von der
Notwendigkeit, die Schutzmittel fur den Bediener zu bestimmen, unterscheiden.
Um die genaue Exposition unter tatséchlichen Arbeitsbedingungen feststellen zu
kénnen, muss man alle Teile des Arbeitszyklus berlcksichtigen, auch die
Zeitraume, in denen das Gerat ausgeschaltet oder eingeschaltet ist aber es wird
damit nicht gearbeitet.

7. Vorbereitung zur Arbeit
Das Gerat gehort zu der SAS+ALL-Linie, deswegen muss
AACHTUNG man, um es benutzen 2zu koénnen, einen Satz

zusammenstellen, der sich aus dem Gerat, dem Akkumulator und Ladegerat
zusammensetzt.

Es ist untersagt, andere Akkumulatoren und Ladegeréate zu benutzen.

Das Gerét soll an einem gut beleuchteten Ort benutzt werden. Der Einschalter
befindet sich am Griff des Gerates. Der Antrieb arbeitet so lange, wie lange wir den
Einschalter eindriicken. Bei der Arbeit mit dem Gerat ist eine solche Position
anzunehmen, die verhindert, dass man wahrend der Arbeit umkippt.

8. Einschalten des Gerétes

Das Gerat wird von einem 18V-Akkumulator gespeist. Den aufgeladenen
Akkumulator schieben wir in den Fuihrungsschacht im Handgriff bis der
Schnappverschluss des Handgriffes einrastet. Das Gerat ist betriebsbereit.

Das Elektrowerkzeug ist mit einem Schnellspannfutter ausgestattet und ist fir die
Zusammenarbeit mit Arbeitswerkzeugen mit zylindrischen oder Sechskantgriffen
bestimmt. Es sind keine Werkzeuge mit einem anderen Griff als die vorgenannten
(z. B. Typ SDS) zu benutzen.

Der Einschalter des Geréates befindet sich am Griff des Elektrowerkzeuges. Ein
leichtes Eindriicken schaltet kleine Umdrehungen ein und ein verstarkter Druck
bewirkt den Anstieg der Umlaufgeschwindigkeit der Geratespindel (bis zum
maximalen Wert). Uber dem Schalter befindet sich der Umschalter der
Drehrichtung. Verschoben in die &duRerste Lagen bewirkt er die Anderung der
Drehrichtung, und bei der zentralen Lage blockiert er den Einschalter, so dass er
gegen zufélliges Einschalten gesichert ist.

Gleich hinter dem Spannfutter, in der Drehachse, befindet sich der Drehknopf fir
die Einstellung des Drehmoments (der Anzugskraft). Auf dem Drehknopf sind mit
steigenden Zahlen die Werte der Drehmomenteinstellung (der Anzugskraft)
gekennzeichnet. Im oberen Teil des Gerates befindet sich ein Gangschalter mit
zwei moglichen Positisasn. Er dient zum Umschalten des Spindelganges. Das
Gerat hat zwei Gange: den 1. Gang im Geschwindigkeitsbereich von 0 - 400
U./Min., den 2. Gang im Geschwindigkeitsbereich 0 - 1100 U./Min.



Arbeitsproben ohne Belastung sind nur dann
AACHTUNG auszufiihren, wenn das Gerat nach unten gerichtet ist.
9. Benutzung des Gerites

Funktion: Einschrauben

Einschrauben der Schrauben. Den Regelring auf den kleinsten Wert einstellen, und
dann im Bohrfutter das Arbeitswerkzeug fiir die Bits (in das Bohrfutter schieben wir
den Sechskantteil hinein). Der Kupplungsregelring drehen wir nach rechts in die
Richtung der kleinsten Werte um. Nachdem wir entsprechendes Arbeitsendstiick
hineingelegt haben, drehen wir die Schraube ein. Ist die Anzugskraft zu klein (die
Kupplung spricht an, bevor die Schraube eingedreht ist) muss man die Arbeit
unterbrechen und den Ring auf einen héheren Wert umstellen, die Schraube
anziehen. Die Erhohung der Kraft ist zu wiederholen, bis die Schraube auf den
richtigen Platz gelangt ist, d.h., dass der Schraubenkopf sich minimal unterhalb der
Werkstoffoberflache befindet. Die weitern Schrauben, die eingedreht werden,
werden mit derselben Kraft eingeschraubt.

Beim Anziehen der Schrauben ist es notwendig, den Umschalter der Drehrichtung
auf Linksdrehungen umzustellen. Den Druckknopf der Funktion drehen wir nach
links (maximale Werte, oder Bohrposition).Fir die Funktion Anziehen wird
empfohlen den Gangumschalter in die Position des 1. Ganges einzustellen, d.h. im
Bereich 0 - 400 U/Min.

Funktion: Bohren (ohne StoR)

Den Drehknopf der Funktion in die Position Bohren stellen. Den Bohrer im
Spannfutter befestigen. Bohrer mit dem Durchmesser bis zu 5 mm erfordern héhere
Umlaufgeschwindigkeiten. Bohren mit kleiner Umlaufgeschwindigkeiten beginnen.
Nachdem sich der Bohrer ein bisschen in die Offnung vertieft hat, ist die
Geschwindigkeit zu erhéhen. Fiir Durchmesser der Bohrer bis zu 5 mm sind die
héchsten Umlaufgeschwindigkeiten zu benutzen.

AACHTUNG Man muss sich vergewissern, dass es in der Zsas, in der

gebohrt wird, keine Elektroleitungen unter Strom, Rohre,
sonstige Elemente der Wohnhausinfrastruktur gibt.

Gibt es den Verdacht darauf, dass es sie gibt, oder wir haben in der Nahe der Zsas,
in der es gebohrt wird, Leitungen lokalisiert, muss man die Leitungen unbedingt
vom Versorgungsnetz trennen.

Bei intensiver Benutzung der Schlagbohrmaschine kann sich der Behalter mit dem
Akkumulator bis zu einer Temperatur von ca. 40°C erwarmen. Dadurch entsteht
keine Gefahr.

0 ACHTUNG Falls sich der Akkumulator bis zu einer Temperatur liber
40°C erwarmt hat, muss man die Arbeit unterbrechen und

abwarten, bis der Akkumulator sich abgekiihlt hat.

UbermaRige Erwarmung des Akkumulators kann zur Ursache seine Havarie

werden.

Fir die Funktion Bohrer wird empfohlen, den Gangumschalter in die Position 2 des

Ganges stellen, d.h. im Bereich von 0 - 1100 U/Min.

10. Laufende Wartungsarbeiten

Das ganze Elektrowerkzeug ist regelmaRig zu reinigen, wobei die besondere
Aufmerksamkeit ist der Reinigung von Ventilationséffnungen  des
Elektrowerkzeuges zu schenken.

Es ist das Aufladen des Akkumulators direkt nach einer intensiven Benutzung zu
vermeiden. Im Hinblick rauf den Entladungseffekt ist der Akkumulator nicht, in
einem komplett entladenen Zustand aufzubewahren, denn dann kann er sich unter
das kritische Niveau entladen und dauerhaft beschadigt werden.

Ein nicht benutzter Akkumulator ist also in einem teilweise (bis zu ca. 40%)
aufgeladenen Zustand aufzubewahren. Der Akkumulator ist nachzuladen, bevor er
sich komplett entladen hat. Die Batterien sind in einem Temperaturbereich von 10-
30°C aufzubewahren. Ein in niedrigen Temperaturen aufbewahrter Akkumulator
verliert schneller an Kapazitat.

Das Aufladen des Akkumulators ist in der Bedienungsanleitung zum Akkumulator
und Ladegerat der SAS+ALL-Linie beschrieben.

Der Aufbewahrungsort des Gerites soll fiir Kinder unzugénglich
sein.

Sollte es sich als notwendig erweisen, die Schlagbohrmaschine zum Service
zwecks Reparaturausfiihrung zu verschicken, muss man sie vor zufélligen
mechanischen Beschadigungen sichern sowie die Batterien aus dem Schaft des
Ladegeraten hinausschieben.

Demontage des Akkumulators

Um den Akkumulator zu demontieren, muss man die Schlagbohrmaschine am Griff
festhalten, und dann die sich am vorderen/Seitenteil der Batterie befindliche Taste
loslassen. Den Akkumulator aus dem Handgriff der Schlagbohrmaschine
hinausschieben. Um den Akkumulator zu montieren, muss man den Akkumulator
in den Handgriff der Schlagbohrmaschine hineinschieben und dann anpressen bis
der Schnappverschluss des Handgriffes anspricht.

Befestigung, Austausch des Arbeitswerkzeuges

Nach der Befestigung des Arbeitswerkzeugs muss man sich vergewissern, ob das
Arbeitswerkzeug ordnungsgemal befestigt worden ist: das Elektrowerkzeug
horizontal auflegen, das befestigte Endstiick hinauszuschieben versuchen. Wenn
es sich nicht hinausschieben lasst, heilt das, dass es richtig befestigt ist.

Wartung des Gerites

Die Wartung des Gerates umfasst die Bedienungstatigkeiten der
Schlagbohrmaschine zusammen mit dem Zubehor, d.h. mit dem Akkumulator und
dem Ladegerat.

A\ACHTUNG

Dies kann zu ernsten Korperverletzungen fiihren oder Stromschlag verursachen.
Vor Beginn der Wartungsarbeiten ist der Akkumulator aus dem Schacht der
Schlagbohrmaschine hinauszuschieben.

Fiihren Sie niemals Wartungsarbeiten an einem Gerat
durch, das an eine Stromquelle angeschlossen ist.

Die Wartung der Schlagbohrmaschine besteht in der Aufrechterhaltung aller ihrer
Elemente, die fiir normale Arbeit unentbehrlich sind, in sauberem Zustand. Zum
Saubermachen darf man keine Ldsungsmittel verwenden, denn es kann zu
unumkehrbarer Beschadigung des Gehduses und anderer Elemente aus
Kunststoff fiihren.

Der Akkumulator darf nicht mit dem Wasser gereinigt werden, denn dies kann zu
einem inneren Kurzschluss und demzufolge zur dauerhaften Beschadigung fiihren.

11. Ersatzteile und Accessoires
Empfphlene Accessoires

Die Schlagbohrmaschine aus der SAS+ALL-Linie kann mit jedem Akkumulator und
jedem Ladegerat der Linie SAS+ALL sowie mit jedem Arbeitswerkzeug
(Arbeitswerkzeug) mit zylindrischen oder Sechskantspannfutter ausgestattet
werden. Sie sind an die Zusammenarbeit mit allen allgemein zugénglichen
Amateur- und professisasllen Bohrern (zum Bohren im Holz, Beton und Metall), mit
Endsticken zum Einschrauben, verschiedenartigen Ansatzstiicken usw.
angepasst. Wir bitten hoflich, die Empfehlungen der Hersteller von
Arbeitsendstiicken zu beachten.

Zwecks Einkaufs von Ersatzteilen und Accessoires muss man sich mit dem Service
von Dedra-Exim in Verbindung setzen. Die Kontaktdaten befinden sich auf der 1.
Seite der Bedienungsanleitung. Beim Bestellen der Ersatzteile bitten wir um die
Angabe der Nummer PARTII, angebracht auf dem Betriebsschild, sowie die
Teilnummer aus der Zusammenstellungszeichnung. In der Garantiezeit werden
Reparaturen nach den in der Garantiekarte angegebenen Grundsatzen ausgefiihrt.
Das beanstandete Produkt bitten wir dort zur Reparatur abzugeben, wo es
eingekauft worden ist (der Verkaufer ist dazu verpflichtet, das reklamierte Produkt
entgegenzunehmen), oder zum Zentralservice von DEDRA — EXIM zu Gbersenden.
Wir bitten Sie, die von dem Importeur ausgestellte Garantiekarte beizufligen. Ohne
dieses Dokument wird die Reparatur wie eine Reparatur behandelt, die nach dem
Ablauf der Garantie ausgefihrt wird. Nach Ablauf der Garantie wird die Reparatur
von dem Zentralservice ausgefiihrt. Das beschadigte Produkt ist an den Service zu
schicken (die Versandkosten tragt der Benutzer).

12. Eigenstandige Beseitigen der Stérungen

ACHTUNG
durch, das an eine Stromquelle angeschlossen ist.

PROBLEM URSACHE LOSUNG
Die Schlagbohrmaschine [Der  Einschalter ist|Das Gerat ist an den Service

Fiihren Sie niemals Wartungsarbeiten an einem Gerat

arbeitet nicht kaputt zu Ubergeben
Der Akkumulator ist leer |Der Akkumulator ist
aufzuladen

Falsch montierter|Richtig befestigen
Akkumulator
Die Schlagbohrmaschine |Leerer Akkumulator Den  Akkumulator richtig
startet mit Problemen aufladen
Die zulassigen|Die Belastung des
Arbeitsparameter Elektrowerkzeuges
wurden Uberschritten vermindern
Der Motor Uberhitzt sich |Verstopfte Die Offnungen
Ventilations6ffnungen  |saubermachen
Die zulassigen |Das Elektrowerkzeug

Arbeitsparameter
wurden Uberschritten

ausschalten, die  Arbeit
unterbrechen, bis die
Schlagbohrmaschine  véllig
abgekuhlt ist

Ein allzu groRer|Die Belastung des
Anpressdruck des |Elektrowerkzeuges
Werkzeuges vermindern

13. Lieferumfang des Gerates, Schlussbemerkungen
Lieferumfang: 1. Schlagbohrmaschine — 1 Stlick

14. Nutzerinformatisasn iiber
gebrauchten elektro- und
(betrifft Haushalte)

Das hier abgebildete Symbol auf Produkten oder auf der beigefigten
Dokumentation informiert, dass man gebrauchte Elektro- und Elektronik-
Altgerate nicht mit dem Haushaltsmill wegwerfen darf. Das richtige
—— Verhalten im Falle von Beseitigung, erneuter Benutzung oder Recycling
von Unterbauelementen besteht in der Ubergabe von gebrauchten Elektro- und
Elektronik-Altgeraten an Fachabnahmepunkte, wo sie kostenlos abgenommen
werden. Informatisasn Uber die Fachabnahmepunkte bekommen Sie bei der
lokalen Behorde.
Die richtige Verwertung der Gerate erlaubt wichtige Rohstoffe zu behalten und die
negative Einwirkung auf die Gesundheit und die Umwelt zu vermeiden. Die
unsachgemaRe Verwertung wird mit Strafen laut den entsprechenden
Lokalvorschriften bestraft.
Nutzer in den EU-Landern: Wenn Sie die Elektro- und Elektronische Gerate
abgeben mdchten, melden Sie sich bitte einem nachst gelegenen Verkaufspunkt
oder bei dem Lieferanten, der Ihnen weitere Informatisasn erteilt.
Das Entsorgen von Abféllen in Landern auBerhalb der EU: Dieses Symbol betrifft
nur EU-Lander. Wenn Sie die Elektro- und Elektronische Gerate abgeben méchten,
melden Sie sich bitte einem nachst gelegenen Verkaufspunkt oder bei dem
Lieferanten, der lhnen weitere Infor_matisasn erteilt.

Ubersetzung der Originalanleitung

die abgabe von
elektronik-altgeraten

Vsebina
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©CONOOA~WNE

Splo$ni varnostni pogoji so vkljuéeni v lo¢eni broSuri.
Izjava o skladnosti je priloZena napravi kot loen dokument. Ce izjave o skladnosti
ni, se obrnite na sluzbo podjetja Dedra-Exim Sp. z 0.0.

ﬂ OPOZORILO. Preberite vsa opozorila, oznacena z izklicnim ﬂ
znakom, in vsa navodila.

Neupostevanje naslednjih opozoril in varnostnih navodil lahko povzroci elektriéni
udar, pozar ali hude telesne poSkodbe. Vsa opozorila in navodila shranite za

poznej$o uporabo.
A POZOR Linija SAS+ALL je zasnovana tako, da deluje samo s
polnilniki in baterijami linije SAS+ALL.

Li-lon baterija in polnilec nista vklju€ena v kupljeno opremo in ju je treba kupiti
posebej. Uporaba drugih baterij in polnilnikov, ki niso namenjeni napravi, je
prepovedana.

2. Posebni predpisi o varnosti pri delu

e Pri opravljanju del, pri katerih lahko delovno orodje naleti na skrite
elektricne zice, drzite elektricno orodje le za izolirane povrsine rocaja.
Stik z elektriéno prevodno Zico lahko povzroci nastanek napetosti na kovinskih
delih orodja, kar lahko povzroci elektricni udar.

e Orodje uporabljajte z dodatnimi rocaji, ki so prilozeni orodju. Izguba
nadzora lahko povzroci telesne poskodbe upravijavca.

e Pritrdite obdelovanec . Pritrditev obdelovanca v vpenjalno napravo, na
primer v primeZ, je varnejSa od drZanja obdelovanca v roki.

* Nikoli ne delajte s hitrostjo, ki je viSja od najvecje hitrosti pripomocka.
Prikljuc¢ek se deformira, ¢e se uporablja pri hitrosti, ki je vi§ja od najvecje
hitrosti, kar lahko po$koduje upravijavca.

e Vrtanje vedno zacnite pri nizki hitrosti in se s konico pribora dotaknite
obdelovanca. Priklju¢ek se upogne, ce se vrti s hitrostjo, vis§jo od najvecje
hitrosti, kar lahko po$koduje upravijavca.

3. Opis naprave

Slika A: 1. hitro vpenjalno drzalo vrtalnika, 2. glava izvija¢a, 3. gumb za navor, 4.
stikalo za prestavljanje, 5. stikalo za smer vrtenja, 6. glavno stikalo, 7. LED
osvetlitev.

4. Predvidena uporaba naprave

Naprava je izdelek, namenjen vijaCenju, odvijanju in vrtanju v kovine, kerami¢ne
gradbene materiale, vse vrste lesa, lesne materiale, kot so vezane plos¢e, iverne
plo$ce itd., glede na njihove dimenzije. Naprave so opremljene s sistemom za hitro
zaustavitev vretena v primeru preobremenitve in mehanizmom za omejevanje
zategovalne sile.

Elektricno orodje se lahko uporablja z razlicnimi nastavki za izvajanje Stevilnih
funkcij (npr. omogo€a natanéno zategovanje razli¢nih vrst vijakov in sornikov).
Postopek je podrobno opisan v nadaljevanju tega priro¢nika.

Orodje je dovoljeno uporabljati pri obnovitvenih in gradbenih delih, v delavnicah za
popravila in pri ljubiteljskih delih, pri ¢emer je treba upoStevati pogoje uporabe in
dovoljene delovne pogoje, ki so havedeni v navodilih za uporabo.

5. Omejitve uporabe

A POZOR

Sistem vpenjanja je zasnovan za uporabo z orodji z valjastim ali Sestkotnim steblom
(za opis glejte "Priporo¢ena orodja").
Nedovoljene spremembe mehanske in elektricne

A POZOR strukture, vse spremembe, vzdrzevalne dejavnosti, ki

niso opisane v priro€niku.

Napravo lahko uporabljate le v skladu s spodnjimi
"Dovoljenimi pogoji delovanja".

Uporaba elektricnega orodja v nasprotju z navodili v uporabni§kem priro¢niku se
Steje za nezakonito in ima za posledico takojSnjo izgubo garancijskih pravic, izjava
o skladnosti pa postane neveljavna. Zaradi uporabe elektricnega orodja v nasprotju
s predvideno uporabo ali navodili za uporabo boste takoj izgubili garancijske
pravice.

DOVOLJENI POGOJI DELOVANJA
S2 10 min

Uporabljajte samo v zaprtih prostorih. Temperaturno obmocje polnjenja
baterije 10-30 °C. Ne izpostavljajte temperaturam nad 40 °C.

6. Tehniéni podatki
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Model naprave DED7040
Delovna napetost [V] 18v D.C.
Paket baterij Li-lon
Vrtalno drzalo: Razpon drzala [mm]. 0,8-10
Hitrost vrtenja [vrtljaji na minuto] 0-400/0-1100
Najvecji navor [Nm] 35
Stevilo zobnikov 2

Emisije hrupa

Raven zvoénega tlaka Lwa [dB(A)] 84

Raven zvo¢ne moci Lpa [dB(A)] 73
Merilna negotovost KLPA, KLWA [dB(A)] 5

Raven vibracij, izmerjena na ro¢aju [m/s2]. 3,866
Merilna negotovost kD [m/s2]. 15
Delovna lu¢ LED
Teza naprave (brez baterije) [kg]. 1,2

Informacije o hrupu in vibracijah.

Skupna vrednost vibracij a in merilna negotovost sta bili doloeni v skladu s
standardom EN 62841-2-1 in sta navedeni v preglednici.

Emisije hrupa so bile dolo¢ene v skladu s standardom EN 62841-2-1 , vrednosti so
navedene zgoraj v tabeli.

A POZOR

Deklarirana vrednost emisij hrupa je bila izmerjena v skladu s standardno
preskusno metodo in se lahko uporablja za primerjavo ene naprave z drugo. Zgoraj
navedena raven emisij hrupa se lahko uporabi tudi za predhodno oceno
izpostavljenosti hrupu.

Raven hrupa med dejansko uporabo elektricnega orodja se lahko razlikuje od
deklariranih vrednosti, kar je odvisno od uporabe delovnega orodja, zlasti od vrste
obdelovanca in potrebe po dologitvi ukrepov za za$¢ito upravljavca. Za natan¢no
oceno izpostavljenosti v dejanskih pogojih uporabe je treba upostevati vse dele
delovnega cikla, vkljuéno z obdobji, ko je stroj izklopljen ali ko je vklopljen, vendar
se ne uporablja za delo.

7. Priprava na delo
A POZOR Naprava je del linije SAS+ALL, zato je treba za njeno
uporabo sestaviti komplet, ki ga sestavljajo naprava,

baterija in polnilec. Uporaba drugih baterij in polnilnikov je prepovedana.

Hrup lahko povzroci poskodbe sluha, zato pri delu vedno
uporabljajte zas¢ito sluha!

Napravo je treba uporabljati v dobro osvetlienem prostoru. Stikalo se nahaja v
roc¢aju naprave. Pogonski motor deluje, dokler je stikalo pritisnjeno. Pri rokovanju z
elektri¢nim orodjem zavzemite takSen poloZzaj, da se med delom ne prevrnete.

8. Vklop naprave

Napravo napaja 18V akumulatorska baterija. Polnjen akumulatorski sklop potisnite
v vodilo v ro€aju, dokler se zaklep ro¢aja ne zaskoci. Orodje je nato pripravljeno za
uporabo.
Elektricno orodje je opremljeno s hitro vpenjalnim vpenjalom za vrtalnike in je
namenjeno uporabi z orodji s cilindriéno ali Sestkotno stranico. Orodja s pecliem, ki
ni navedeno na seznamu (npr. tipa SDS), se ne sme vpenjati.
Stikalo za vklop/izklop se nahaja v rocaju elektricnega orodja. Lahkoten pritisk
aktivira nizko hitrost, vedji pritisk pa poveca hitrost vretena enote (do najvecje
vrednosti). Nad stikalom je stikalo za spreminjanje smeri vrtenja. Ko se premakne
v skrajna polozZaja, spremeni smer vrtenja, ko pa se postavi v srednji polozaj,
zaklene stikalo in prepre¢i nenameren zagon.
Tik za vpenjalom vrtalnika v osi vrtenja je gumb za nastavitev navora (sile
zategovanja). Naras€ajoCe vrednosti nastavitve navora (zategovalne sile) so na
gumbu oznacene z nara$¢ajocimi Stevilkami. Na vrhu orodja je dvopoloZajni izbirnik
prestav. Uporablja se za preklop vretena. Orodje ima dve prestavi: 1. prestava v
obmogju hitrosti 0-400 vrt/min, 2. prestava v obmocju hitrosti 0-1100 vrt/min.
Preizkuse delovanja brez obremenitve lahko izvajate le,

A POZOR ¢e je elektricno orodje obrnjeno navzdol.

9. Uporaba naprave

Funkcija: izvijaenje

» VijaCenje vijakov. Nastavitveni obrocek nastavite na najmanj$o vrednost, nato pa
namestite drzalo svedra v vpenjalnik (Sestkotni del je vstavljen v vpenjalnik).
Obracajte nastavitveni obro¢ za navor vklopa sklopke v smeri urinega kazalca proti
najman;jsi vrednosti. Po vstavitvi ustreznega bita privijte vijak. Ce je sila zategovanja
premajhna (sklopka se zaskodi, preden je vijak zategnjen), prekinite delo in
nastavite obro¢ na visjo vrednost ter zategnite vijak. Pove€anje sile ponavljajte,
dokler vijak ni na pravem mestu, tj. glava vijaka je nekoliko pod povrsino materiala.
Nasledniji vijaki se zategujejo z enako silo.

Ce zelite zrahljati vijak, morate stikalo za smer vrtenja obrniti v levo. Funkcijski
gumb je obrnjen v levo (najvecje vrednosti ali polozaj vrtanja). Za funkcijo
zategovanija je priporodljivo nastaviti izbirnik prestav v 1. prestavo, tj. med 0 in 400
vrtljaji na minuto.

Funkcija: vrtanje (brez udarcev)

Funkcijski gumb nastavite v poloZaj za vrtanje. Pritrdite sveder v vpenjalno drzalo
vrtalnika. Za vrtalnike s premerom do 5 mm so potrebne vije hitrosti vrtenja.
Vrtanje zacnite pri nizki hitrosti. Ko vrtalnik nekoliko prodre v luknjo, povecajte
hitrost vrtanja. Za vrtanje s premerom do 5 mm uporabite najvisjo hitrost vrtenja.

A POZOR Prepri¢ajte se, da na obmoéju vrtanja ni elektriénih
kablov pod napetostjo, cevi in drugih kablov

infrastrukture stanovanjske stavbe.



« Ce obstaja sum ali &e odkrijete Zice v bliZini obmogja vrtanja, je treba tokokroge
izklopiti iz elektricnega omrezja.

Med intenzivno uporabo vrtalnika/vijaénika se lahko pladenj akumulatorja segreje
na priblizno 40 °C. To ne predstavlja nobene nevarnosti.

A POZOR

Ce se baterija preveé segreje, lahko pride do okvare baterije.
Za funkcijo vrtanja je priporo¢ljivo, da je prestavna rocica nastavljena na 2.
prestavo, tj. med 0 in 1100 vrtljaji na minuto.

10. TekoCe vzdrzevanje

* Redno distite celotno elektricno orodje, posebno pozornost pa namenite €is€enju
prezracevalnih odprtin elektricnega orodja.

* Ne polnite akumulatorja takoj po intenzivni uporabi. Zaradi pojava praznjenja ne
shranjujte popolnoma izpraznjenega baterijskega paketa, saj se lahko izprazni pod
kriti€no raven in se trajno poskoduje.

* Kadar baterije ne uporabljate, jo je treba hraniti delno napolnjeno (do priblizno 40
%). Baterijo napolnite, preden se popolnoma izprazni. Baterije shranjujte pri
temperaturi od 10 do 30 °C. Ce ga hranite pri nizkih temperaturah, hitreje izgubi
zmogljivost.

Polnjenje baterije je opisano v navodilih za baterijo in polnilnik iz serije SAS+ALL.

A POZOR Prostor za shranjevanje naprave ne sme biti dostopen

otrokom.
Ce je treba izvijaé poslati v popravilo v servisni center, ga zasgitite pred
nenamernimi mehanskimi poskodbami in odstranite baterije iz vti€nice polnilnika.

Kako razstaviti baterijo

Ce Zelite odstraniti baterijski paket, primite vrtalnik/vijaénik za ro&aj in pritisnite
gumb za sprostitev na sprednji/stranski strani baterijskega paketa. Iz ro¢aja
vrtalnika/vijagnika potisnite baterijski sklop. Ce Zelite namestiti baterijski paket, ga
potisnite v ro€aj vrtalnika/vijanika in ga pritisnite navzdol, dokler se zaskocnica
roc¢aja ne zaskogi.

Pritrditev, zamenjava delovnega orodja

Po vpenjanju orodja se prepriCajte, da je bilo orodje pravilno vpeto: elektricno orodje
polozite vodoravno in poskusite izvle€i vpeto bit. Ce ga ni mogoce izvleéi, je bil
pravilno vpet.

Vzdrzevanje naprave

Vzdrzevanije vklju€uje servisiranje izvijaa skupaj z dodatno opremo, tj. baterijo in
polnilnikom.

A POZOR

To lahko povzro€i hude poskodbe ali elektri¢ni udar. Pred izvajanjem vzdrzevanja
odstranite baterijski sklop iz vti€nice izvijaca.

Vzdrzevanije vijacnika je sestavljeno iz vzdrzevanja Cisto€e vseh sestavnih delov,
ki so potrebni za normalno delovanje. Za ¢i§€enje ne uporabljajte topil, saj lahko to
nepopravljivo poSkoduje ohisje in druge plasti¢ne dele.

Akumulatorja ne smete €istiti z vodo, saj lahko pride do notranjega kratkega stika,
ki lahko povzrogi trajne poskodbe.

11. Rezervni deli in dodatki

Priporo¢ena dodatna oprema

Na vrtalnike iz linije SAS+ALL je mogoce namestiti katerikoli baterijski sklop in
polnilec iz linije SAS+ALL ter katero koli orodje (bit) z valjasto ali Sestkotno stranico
in so zdruzljivi z vsemi splo$no dostopnimi amaterskimi in profesionalnimi vrtalniki
(za vrtanje v les, beton in kovino), izvijaénimi nastavki, razli€nimi vrstami nastavkov
itd. Upostevaijte priporocila proizvajalca bitov.

Za nakup nadomestnih delov in dodatne opreme se obrnite na servisno sluzbo
druzbe Dedra-Exim. Kontaktne podatke najdete na strani 1 priro¢nika. Pri
narocanju rezervnih delov navedite Stevilko serije na ploscici in Stevilko dela iz
montazne risbe. V garancijskem obdobju se popravila izvajajo v skladu s pravili,
navedenimi v garancijskem listu. Okvarjeni izdelek vrnite v popravilo na mestu
nakupa (prodajalec je dolzan sprejeti okvarjeni izdelek) ali ga posljite na DEDRA -
EXIM Central Service. PrilozZite garancijsko kartico, ki jo je izdal uvoznik. Brez tega
dokumenta bo popravilo obravnavano kot garancijsko. Po poteku garancijskega
roka popravila opravi centralna sluzba. Okvarjeni izdelek je treba poslati servisu
(stroSke posiljanja krije uporabnik).

12. Samostojno odpravljanje tezav

A POZOR

Ce se baterija segreje na veé kot 40 °C, ustavite delovanje
in pocakajte, da se baterija ohladi.

Nikoli ne izvajajte vzdrzevalnih del na napravi, ki je
prikljuéena na vir napajanja.

Przed przystapieniem do samodzielnego usuwania
usterek nalezy odtaczy¢ urzadzenie od zasilania.

PROBLEM VZROK RESITEV
Vrtalnik/vijaénik |Okvarjeno stikalo Napravo dajte na servis
ne deluje Baterija je izpraznjena Polnjenje baterije

Nepravilno names¢ena baterija|Pravilno prileganje

Vrtalnik/vija¢nik |Baterija je izpraznjena Pravilno napolnite baterijski

se tezko zazene |Preseganje obratovalnih|paket
parametrov ZmanjSajte obremenitev

elektri¢nega orodja

Motor se|Zamasene prezracevalne|Ocistite luknje

pregreva odprtine I1zklopite elektricno orodje in
Preseganje obratovalnih |odloZite delo, dokler se vrtalnik
parametrov popolnoma ne ohladi.

Previsok tlak v orodju Zmanj$anje obremenitve

elektri¢nega orodja

13. Zaklju€ek enote, sklepne ugotovitve
Zaklju€ek: 1. Vrtalnik/vijaénik - 1 kos

14. Informacije za uporabnike o odstranjevanju
elektricne in elektronske opreme (velja za
gospodinjstva)

Simbol, ki je prikazan na izdelkih ali spremljajo¢i dokumentaciji,
oznaluje, da se okvarjene elektricne ali elektronske opreme ne sme
odlagati med gospodinjske odpadke. Ce Zelite sestavne dele zavregi,
=N ponovno uporabiti ali predelati, jih je treba odpeljati na specializirano
zbirno mesto, kjer jih bodo sprejeli brezplacno. Lokalni organi lahko na svojih
spletnih straneh zagotovijo informacije o lokacijah zbirnih mest za rabljeno opremo.
S pravilnim odstranjevanjem aparata boste pomagali ohraniti dragocene vire ter se
izognili negativnim vplivom na zdravje in okolje, ki jih lahko povzrogi neustrezno
ravnanje z odpadki.
Zaradi nepravilnega odlaganja odpadkov vam grozijo kazni v skladu z ustreznimi
lokalnimi predpisi.
Uporabniki v drzavah EU: Ce Zelite odstraniti elektri¢no ali elektronsko opremo, se
obrnite na najblizje prodajno mesto ali na dobavitelja, ki vam bo zagotovil dodatne
informacije.
Odstranjevanje v drzavah zunaj Evropske unije: Ta simbol velja samo za drzave
Evropske unije. Ce Zelite ta izdelek zavregi, se obrnite na lokalne organe ali
prodajalca, da vam pojasnijo pravilen nacin odstranjevanja.
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Opéi sigurnosni uvjeti ukljueni su u sas kao posebna knjiZica.
Izjava o sukladnosti priloZzena je uz uredaj kao zaseban dokument. U nedostatku

izjave o sukladnosti, molimo kontaktirajte Dedra-Exim Sp. z 0. o.
ANAPOMENA Prilikom rada s uredajem preporuca se uvijek pridrzavati
se osnovnih sigurnosnih pravila kako biste izbjegli pozar,

strujni udar ili mehanicke ozljede.

Prije uporabe uredaja procitajte upute za uporabu. Molimo Euvajte upute za
uporabu, opce sigurnosne uvjete i izjavu o sukladnosti. Strogo pridrzavanje uputa i
preporuka sadrzanih u korisni¢kom priruéniku produzit ¢e Zivotni vijek vaseg
uredaja.

ANAPOMENA

Ako uredaj dajete nekome drugome, dajte mu i upute za uporabu, opée sigurnosne
uvjete i izjavu o sukladnosti. Tvrtka Dedra-Exim ne snosi odgovornost za nezgode
nastale uslijed nepridrzavanja uputa o zastiti na radu. PaZljivo procitajte sve opée
sigurnosne uvjete i upute za uporabu. Nepostivanje upozorenja i uputa moze
dovesti do strujnog udara, pozara ifili ozbiljne ozljede.

ANAPOMENA Uredaj iz linije SAS+ALL dizajniran je za rad samo s

punjacima i baterijama iz linije SAS+ALL.
Li-lon baterija i punjaé nisu uklju¢eni uz kupnju uredaja i moraju se kupiti zasebno.
Zabranjena je uporaba baterija i punjaca osim onih namijenjenih uredaju.

. Detaljni propisi zastite na radu

e Elektricni alat drzite samo za izolirane povrsine za drzanje kada izvodite

radnje pri kojima bi elektricni alat mogao doc¢i u dodir sa skrivenim

elektriénim zicama. Dodir s elektricno vodljivom Zicom moZe uzrokovati

pojavu napona na metalnim dijelovima uredaja, $to moZe uzrokovati strujni

udar.

Koristite alat s dodatnim ruckama koje ste dobili s alatom. Gubitak

kontrole moZe dovesti do osobne ozljede operatera.

Osigurajte izradak. Stezanje izratka u steznoj napravi, kao sto je $kripac,

sigurnije je od drZzanja rukom.

¢ Nikada nemojte pokretati motor brzinom veéom od maksimalne brzine
dodatka. Dodatak ce se saviti ako se njime radi pri brzinama veé¢im od
maksimalne brzine, $to moZe ozljjediti operatera.

e Uvijek pocénite busiti malom brzinom s vrhom pribora koji dodiruje
izradak. Dodatak ce se saviti ako se okrece brze od maksimalne brzine, $to
moZe ozlijediti operatera.

3. Opis uredaja

Slika A: 1. Stezna glava za brzo montiranje, 2. Glava odvija¢a, 3. Okretni gumb, 4.
Prekida¢ za promjenu stupnja prijenosa, 5. Prekida¢ za promjenu smjera vrtnje, 6.
Glavni prekidac, 7. LED osvijetljenje.

4. Namjena uredaja

Uredaj je proizvod namijenjen za uvrtanje, odvrtanje i buSenje metala, keramickih
gradevinskih materijala, svih vrsta drva, materijala na bazi drva kao $to su:
Sperploc€a, iverica i sl. prema svojim dimenzijama. Uredaji su opremljeni sustavom
za brzo zaustavljanje vretena u sluaju preopterec¢enja i mehanizmom za
ograniavanje sile zatezanja. Elektriéni alat mozZe raditi s mnogo radnih vrhova,
ispunjavaju¢i mnoge funkcije (npr. omogucuje precizno zatezanje raznih vrsta
vijaka i vijaka). Postupak je detaljno opisan u daljnjem dijelu Priruénika.

Tijekom rada nuzno je pridrzavati se uputa sadrzanih u
op¢im uvjetima zastite na radu.

N



Dopusteno je koristiti uredaj u renovacijskim i gradevinskim radovima, radionicama
za popravke, u amaterskim radovima, uz postivanje uvjeta uporabe i dopustenih
uvjeta rada sadrzanih u uputama za uporabu.

5. Ograni€enja koriStenja

Uredaj se smije koristiti samo u skladu s dolje navedenim "Uvjetima rada". Sustav
montaze prilagoden je za rad s alatima opremljenim cilindri¢nim ili $esterokutnim
drskom (opis u odjeljku "Preporuceni alati"). Neovlastene promjene u mehanickoj i
elektriénoj strukturi, bilo kakve preinake, aktivnosti odrzavanja koje nisu opisane u
Uputama za uporabu smatrat ¢e se nezakonitim i rezultirati trenutnim gubitkom
prava na jamstvo, a izjava o sukladnosti ¢e izgubiti svoju valjanost. Uporaba
elektricnog alata koja nije u skladu s predvidenom uporabom ili korisni¢kim
priruénikom rezultirat ¢e trenutnim gubitkom prava iz jamstva.

PRIHVATLJIVI UVJETI RADA
S2 10 (10-minutni rad)

Koristite samo u zatvorenom prostoru. Raspon temperature punjenja
baterije 10 - 30°C. Ne izlagati temperaturama iznad 40°C.

6. Tehnicki podaci

Model uredaja DED7040
Radni napon [V] 18v D.C.
Baterija Li-lon
Stezna glava: raspon stezne glave [mm] 0,8-10
Brzina vrtnje [min-1] 0-400/ 0-1100
max. okretni moment [Nm] 35

Broj stupnjeva prijenosa 2

Emisija buke:

Razina zvuénog tlaka Lwa [dB(A)] 84
Razina zvuéne snage Lpa [dB(A)] 73
Mjerna nesigurnost KLPA, KLWA [dB(A)] 5

Razina vibracija izmjerena na ruc¢ki [m/s2] 3,866
Mjerna nesigurnost kD [m/s2] 15
Radna svjetla LED
TezZina uredaja (bez baterije) [kg] 1,2

Informacije o buci i vibracijama.

Kombinirana vrijednost vibracija, Ah, i mjerna nesigurnost odredene su u skladu s
EN 62841-2-1 i dane su u tablici

Emisija buke odredena je u skladu s EN 62841-2-1, vrijednosti su dane u gornjoj
tablici.

A\NAPOMENA

Deklarirana vrijednost emisije buke izmjerena je u skladu sa standardnom
metodom ispitivanja i mozZe se koristiti za usporedbu jednog uredaja s drugim. Gore
navedena razina emisije buke takoder se moze koristiti za preliminarnu procjenu
izlozenosti buci.

Razina buke tijekom stvarne uporabe elektricnog alata moze se razlikovati od
deklariranih vrijednosti, ovisno o tome kako se radni alati koriste, posebno o vrsti
obratka koji se obraduje i potrebi utvrdivanja mjera za zastitu operatera. Za to€nu
procjenu izloZenosti u stvarnim uvjetima uporabe, moraju se uzeti u obzir svi dijelovi
radnog ciklusa, ukljuéujuéi razdoblja kada je oprema isklju¢ena ili kada je uklju¢ena,
ali se ne koristi.

7. Priprema zarad

0 NAPOMENA Uredaj je dio linije SAS+ALL, tako da je za koriStenje
potreban komplet koji se sastoji od uredaja, baterije i
punjaca. Zabranjena je uporaba drugih baterija i punjaca.

Buka moze ostetiti vas sluh, uvijek koristite zastitu za
sluh tijekom rada!

Uredaj treba koristiti na dobro osvijetlienom mijestu. Prekida¢ se nalazi u rucki
uredaja. Pogonski motor radi sve dok pritisnete prekida¢. Kada koristite elektri¢ni
alat, zauzmite takav polozaj da ne padnete tijekom rada.

8. Ukljuéivanje uredaja

Uredaj se napaja baterijom od 18V. Umetnite napunjenu bateriju u vodilicu u ru¢ki
dok se zasun rucke ne aktivira. Uredaj je spreman za rad.

Elektri¢ni alat opremljen je brzosteznom steznom glavom i dizajniran je za rad s
alatima s cilindriénim ili Sesterokutnim drSkom. Nemojte priévréivati alate s
prihvatom koiji nije naveden (npr. tip SDS).

Prekida¢ za ukljucivanje/isklju€ivanje nalazi se u rucki elektricnog alata. Laganim
pritiskom pokre¢e se mala brzina, a poja¢anim pritiskom povec¢ava se brzina vrtnje
vretena uredaja (do maksimalne vrijednosti). Iznad sklopke nalazi se sklopka za
promjenu smijera vrtnje. Kada se pomakne u krajnji polozZaj, mijenja smjer vrtnje, a
kada se postavi u srediSnji polozaj, prekida¢ se blokira, sprjeCavajuéi slu¢ajno
aktiviranje.

Neposredno iza stezne glave u osi rotacije nalazi se gumb za podeSavanje
momenta (sila zatezanja). Uzlazni brojevi na kotadiéu oznacavaju sve veée
postavke momenta (sile zatezanja). Na vrhu alata nalazi se dvopoloZajni prekida¢
mjenjaca. Koristi se za promjenu zup&anika vretena. Alatima dva stupnja prijenosa:
1. stupanj u rasponu broja okretaja O - 400 okretaja u minuti, 2. stupanj prijenosa u
rasponu broja okretaja 0 - 1100 okretaja u minuti.
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Ispitivanje praznog hoda treba provoditi samo s elektri¢énim alatom okrenutim
prema dolje.

9. Koristenje uredaja
Funkcija: zavrtanje

Uvrtanje vijaka. Postavite prsten za podeSavanje na najmanju vrijednost, a zatim
montirajte nastavak za bit u steznu glavu busilice (umetnite Sesterokutni dio u
steznu glavu). Okrenite prsten za podesavanje trenutka aktiviranja kvacila udesno
u smjeru najmanjih vrijednosti. Nakon umetanja odgovarajuceg vrha, zavrnite vijak.
Ako je sila zatezanja preniska (kvacilo ¢e se ukljuciti prije nego se vijak zavrne),
zaustavite rad i podesite prsten na vecu vrijednost, zategnite vijak. Ponavljajte
povecanije sile dok vijak ne bude na pravom mijestu, tj. glava vijka bude malo ispod
povrsine materijala. Sukcesivno zavrnuti vijci bit ¢e zategnuti istom snagom.
Odvrtanje zahtijeva postavljanje prekidata smijera rotacije na lijevu rotaciju.
Okrenite funkcijski gumb ulijevo (maksimalne vrijednosti ili polozaj busenja). Za
funkciju zatezanja preporuca se postaviti mjenja¢ u polozaj 1. stupnja prijenosa, tj.
u rasponu od 0 - 400 o/min.

Funkcija: busenje

Postavite funkcijski gumb u poloZaj za bu$enje. Stegnite svrdlo u steznu glavu.
Svrdla promjera do 5 mm zahtijevaju vece brzine. Poénite busiti pri malim brzinama.

Kad svrdlo malo prodre u rupu, povecajte brzinu. Za promjere svrdla do 5 mm
koristite najvecu brzinu.

ANAPOMENA Uvjerite se da u podrucju busenja nema elektri¢nih zica
pod naponom, cijevi i drugih zica stambene
infrastrukture.

Ako postoji sumnja ili ako lociramo kabele u blizini zone busenja, nuzno je iskljuciti
strujne krugove iz mreze napajanja.

Tijekom intenzivne uporabe busilice/odvijaca, spremnik baterije moze se zagrijati
do temperature od priblizno 40°C. Ovo ne predstavlja prijetnju.

ANAPOMENA Ako se baterija zagrije iznad 40°C, prekinite s radom i
pri¢ekajte da se baterija ohladi.

Pretjerano zagrijavanje baterije mozZe uzrokovati njezin kvar.

Za funkciju busenja preporuca se postaviti prekida¢ mjenjaca u polozaj 2. stupnja

prijenosa, tj. u rasponu od 0 - 1100 o/min..

10. Tekuce aktivnosti odrzavanja

Redovito Cistite cijeli elektricni alat, a posebnu pozornost obratite na ¢iS¢enje
ventilacijskih otvora elektriénog alata.

Izbjegavajte punjenje baterije odmah nakon intenzivnog koriStenja. Zbog pojave
praznjenja bateriju nemojte skladistiti potpuno ispraznjenu jer se tada moze
isprazniti ispod kriti€ne razine i trajno ostetiti.

Kada se ne koristi, bateriju treba ¢uvati djelomi¢no napunjenu (do priblizno 40%).
Ponovno napunite bateriju prije nego $to se potpuno isprazni. Cuvajte baterije
izmedu 10-30°C. Cuvan na niskim temperaturama, brze gubi kapacitet.

Punjenje baterije je opisano u uputama za bateriju i punja¢ iz linije SAS+ALL.

A\NAPONENA

Ako je potrebno odvija¢ poslati u servis na popravak, zastitite ga od slu¢ajnih
mehanickih oStecenja i izvadite baterije iz uti¢nice punjaca.

Kako rastaviti bateriju

Za uklanjanje baterije, drzite busilicu/odvija¢ za ru¢ku, a zatim pritisnite gumb za
otpustanje koji se nalazi na prednjoj/bo¢noj strani baterije. Izvucite bateriju iz dr§ke
busilice/odvijaca. Kako biste instalirali bateriju, umetnite bateriju u ru¢ku busilice, a
zatim je pritisnite dok ru¢ka ne zaskoci.

Stezanje, zamjena radnog alata

Nakon montaZze alata provjerite je li radni alat ispravno montiran: elektri¢ni alat
polozite vodoravno, pokusSajte izbaciti privr§éeni vrh. Ako ne isklizne, ispravno je
pricvrséen.

Odrzavanje uredaja

Mjesto pohranjivanja uredaja treba biti izvan dohvata
djece.

Odrzavanje uklju€uje rad odvijaca s priborom, odnosno baterijom i punjacem.

ANAPOMENA

To moze uzrokovati ozbiljne ozljede ili elektri¢ni udar. Izvadite bateriju iz utinice
odvija¢a prije odrzavanja.

Odrzavanje odvijaca sastoji se u odrzavanju svih njegovih elemenata potrebnih za
normalan rad u ispravnoj Cistoc¢i. Ne koristite nikakva otapala za ¢i§¢enje jer mogu
uzrokovati nepopravljiva oste¢enja kuc¢ista i drugih plastiénih elemenata.

Baterija se ne smije Cistiti vodom jer moze uzrokovati unutarniji kratki spoj koji moze
dovesti do trajnog ostecenja.

11. Rezervni dijelovi i pribor

Preporuceni pribor

Busilicu iz linije SAS+ALL mogucée je opremiti bilo kojom baterijom i punjaéem iz
linije SAS+ALL, a svaki alat (radni vrh) s cilindriénim ili Sesterokutnim drS$kom
prilagoden je za rad sa svim uobi¢ajeno dostupnim amaterskim i profesionalnim
busilicama (za buSenje u drvu, betonu i metalu), vijéane krune, razne vrste
dodataka itd. Molimo Vas da se pridrzavate uputa proizvodaca radnih kruna.

Za kupnju rezervnih dijelova i pribora obratite se Dedra-Exim servisu. Podaci za
kontakt nalaze se na stranici 1 priru¢nika. Prilikom narucivanja rezervnih dijelova
molimo navedite LOT broj na plogici s tehniékim podacima i broj dijela s crteza
sklopa. Tijekom jamstvenog roka popravci se obavljaju prema uvjetima navedenim
u Jamstvenom listu. Proizvod vratite na popravak na mjesto kupnje (prodavatelj je
duzan prihvatiti reklamirani proizvod), ili ga poSaljite u DEDRA - EXIM Centralni
servis. Molimo prilozite jamstveni list koji je izdao Uvoznik. Bez ovog dokumenta,
popravak ¢e se smatrati postjamstvenim. Nakon isteka jamstvenog roka popravke
obavlja Centralni servis. OS8teéeni proizvod potrebno je poslati Servisu (troSkove
dostave snosi korisnik).

Nikada nemojte izvoditi radove odrzavanja na uredaju
spojenom naizvor napajanja.



12. Sami rjeSavate probleme

Iskljucite uredaj iz napajanja prije nego $to pokusate sami
A\NAPOMENA [ j iz napajanja prije nego $to p
otkloniti kvar.

PROBLEM UZROK RIJESENJE
Busilica/odvijaé [Pokvaren prekida¢|Predajte uredaj na servis Napunite
ne radi Ispraznjena baterija |bateriju Pricvrstite ispravno
Baterija je  pogresno
postavljena
Busilica/odvija¢ |Ispraznjena baterija|Pravilno napunite bateriju Smanijite

teSko se pokrece |Prekoraceni
radni parametri

dopusteni|opterecenje elektricnog alata

Motor se|Zacepljeni ventilacijski|Ocistite rupe Iskljucite elektri¢ni
pregrijava otvori Prekoraceni|alat, odlozite rad dok se
dopusteni radni parametri|busilica/odvija¢ potpuno ne ohladi
Prejaki pritisak alata Smanijite optereéenje elektricnog
alata

13. ZavrSetak uredaja, zavrSne napomene
Sastavljanje: 1. Odvija¢ - 1 kom

14. Informacije za korisnike o odlaganju elektri€nih i
elektronickih uredaja (privatna ku¢anstva)

Ovaj simbol postavljen na proizvode ili popratnu dokumentaciju
obavjeStava da se neispravni elektricni ili elektronicki uredaji ne smiju
odlagati s ku¢nim otpadom. Ispravan postupak u sluc¢aju potrebe za
zbrinjavanjem, ponovnom uporabom ili oporabom komponenti sastoji se
od prijenosa uredaja na specijalizirano sabirno mjesto, gdje ¢e biti besplatno
prihvacen. Informacije o lokacijama sabirnih to¢aka otpadne opreme pruzaju
lokalne vlasti, npr. na svojim web stranicama.
Ispravnim zbrinjavanjem svog uredaja ustedjet ¢ete dragocjene resurse i izbjeci bilo
kakav negativan utjecaj na zdravlje i okoli$ koji bi mogao biti uzrokovan nepravilnim
rukovanjem otpadom.
Nepravilno odlaganje otpada podlijeZze kaznama predvidenim relevantnim lokalnim
propisima.
Korisnici u zemljama Europske unije: Ako trebate odloZiti elektri¢nu ili elektroni¢ku
opremu, obratite se najblizem prodavacu ili dobavljatu za dodatne informacije.
Odlaganje u zemljama izvan Europske unije: Ovaj simbol vrijedi samo za zemlje
Europske unije. Ako trebate zbrinuti ovaj proizvod, obratite se lokalnim vlastima ili
trgovcu radi pravilnog zbrinjavanja.

CrbabpxaHue

CHUMKM 1 YepTexwu

Monpo6Hu npaBmna 3a 6e3onacHocT

OnwucaHve Ha ypeaa

MpenBuaeHa ynotpeba Ha ypena

OrpaHuYeHnst Ha U3NoN3BaHeTo

TexHU4Yeckn AaHHN

MoproTtoBka 3a pabota

BkniouBaHe Ha ypena

Ekcnnoartauums Ha yCTpOCTBOTO

10. PyTHHa nogapbxka 11.

11. Pe3epBHU YacTu n akcecoapu

12. CamocTOATENHO OTCTPaHsIBAHE Ha HEN3NPaBHOCTM
13. CrnobsiBaHe Ha ypena

14. NHdopmauus 3a noTpebutennte 0THOCHO U3XBBPISIHETO Ha ENEKTPUYECKO U
eneKkTpoHHO obopyaBaHe

15. MapaHuMoHHa kapTa

CEONOORWN =

O6LwuTe ycrnosust 3a 6e30NacHOCT ca NPUIoXeHU kaTo oTaenHa Gpowypa.
[eknapauysita 3a CbOTBETCTBME € MPUIOXEHa KbM YCTPOWCTBOTO KaTo OTAEMeH
[OKyMeHT. Mpy nunca Ha Aeknapaums 3a CbOTBETCTBUE, MOSIs, CBbPXKETE Ce CbC

cepBusa Ha Dedra-Exim Sp. z o0.0.
a BHMMAHME KoraTo pa6otuTe c ypeaa, e npenopbYyvMTenHo BUHaru ga
cnasBaTe OCHOBHMUTe NpaBuna 3a 6e3onacHoOCT Ha TpyAa,
3a na usberHeTe noxap, TOKOB yAap UM MeXaHUYHO HapaHsiBaHe.

Monsi, npoyeTeTe CbabPKAHUETO HA UHCTPYKUMMTE 3a ekcrroaTtauus, npeau ga
3anoyHete paboTa c ypeda. Mons, 3anasete MHCTPYKUMUTE 3a eKcrroaTtauus,
obLwmTe ycrnosus 3a 6e30MacHOCT 1 AeknapauusTa 3a cboteetcTane. CTPUKTHOTO
crasBaHe Ha MHCTPYKUMWTE M NPENOPBbKUTE B PbKOBOACTBOTO 3a eKcryioatauus e
YOBIDKM EKCMN0aTaLMOHHNS XMBOT Ha ypeaa.

A\BHHMAHN

AKO YCTPOMCTBOTO Ce MpefaBa Ha Apyro nuue, Mons, npefjaiTe Ha ToBa Nnvue 1
MHCTPYKUMWTE 3a ekcnnoaTauusi, obwuTte ycnosusi 3a 6esonacHocT npu paboTa u
neknapauusaTa 3a cboTBeTcTBMe. Dedra-Exim He HOocu OTroBopHOCT 3a 3nononyku,
NPUYMHEHW OT Hecnas3BaHe Ha WHCTpykuumTe 3a 6Ge3onacHocT. [lpoueTeTe
BHMMAaTENHO BCUYKM OOLLM ycrioBusi 3a 6e30MacHOCT U MHCTPYKUMKUTE 3a paboTa.
HecnassaHeTo Ha npefynpexaeHusTa u MHCTPYKUMUTE MOXe Aa AoBeAe [0 TOKOB
yaap, noxap wunm cepuosHo HapaHsiBaHe.

A\BHHMAHN

Jlutneso-noHHaTa 6atepus 1 3apsgHOTO YCTPOWCTBO HE Ca BKIOYEHU B MOKyMKaTa
Ha To3u ypeqd u TpaGBa Aa ce 3akynaT oTAenHo. ManonssaHeTo Ha Gatepuu u
3apsiAHU YCTPOICTBA, PasfMYHKM OT Te3aW, NpeaHa3HavyeHu 3a YCTPOWCTBOTO, €
3abpaHeHo.

2. Cneundur4yHu npaBuna 3a 6e3onacHoOCT npu paboTa

Mpu paboTa e HeOGXO0ANMMO Aa ce cna3BaT MHCTPYKUUUTE
B 06LWMTe ycnoBus 3a 6e3onacHocT.

JNuHusta SAS+ALL e npoekTupaHa ga pabotn camo cbeC
3apsiAHK ycTporcTBa U 6atepun ot nuHuATa SAS+ALL.

e Korato nsBbpluBarte pa6oTa, Npyu KOSITO paGOTHUAT UHCTPYMEHT MOXe Aa
nonagHe Ha  CKPUTU  eNEeKTPUYECKU MNPOBOAHULM, ApPbXKTe
eNeKTPOMHCTPYMEeHTa caMO 3a U30ONUpaHUTe MNOBBLPXHOCTU Ha
ApbXKata. KoHmakmbm ¢ e/1eKmpornpo8oouM npoe8ooHUK Moxe Oa dosede
00 nosiea Ha HarnpexeHue 8bpXy MemasiHUme Yacmu Ha UHCMPYMeHma,
Koemo moxe da dosede 0o mokoes ydap.

e W3nonsBailTe MHCTPYMEHTa C AOMBbIHUTENHUTE APBLXKKUA, AOCTaBEHU C
Hero. 3aeybama Ha koHmpon Moxe 0a dosede A0 mesnecHU rnospedu Ha
ornepamopa.

e 3akpenBaHe Ha pAeTauna. 3amszaHemo Ha Oemalna & cmszawo
ycmpolicmeo, Hanpumep 8 Krewu, e no-6esonacHo, omkonkomo 0a Obpxume
demalina 8 pbKa.

e Hukora He pa6oTeTe CC CKOPOCT, NO-BUCOKa OT MakCUMariHaTa CKopocT
Ha akcecoapa. Akcecoapbm we ce U3Kpusu, ako ce pabomu CbC ckopocm,
10-8ucoka om MakcumasiHama, Koemo Moxe 0a HapaHu orepamopa.

e BuHaru 3anouyBaiiTe Npo6MBaHETO C HUCKA CKOPOCT, KaTo Aonupare
BbpXxa Ha akcecoapa Ao o6pabGoTBaHus AeTawWn. Akcecoapbm we ce
02bHE, aKo ce 8bpMU CbC CKOPOCM, M0-8UCOKa OmM MaKkcumasHama, Koemo
Moxe Oa HapaHu orepamopa.

3. OnucaHme Ha yCTPOMUCTBOTO

®ur. A: 1. 6bp3ogeincTBall, NaTpoHHKK 3a BopmalluuHa, 2. rnaBa 3a oTBepTka, 3.
Konye 3a BbPTAWMSA MOMEHT, 4. npeBknuyBaTen Ha npepasBkuTe, 5.
npeBknoYBaTen 3a peBepcupaHe, 6. rmaBeH npeskoyvBaTen, 7. CBETOAWOAHO
OCBETIIEHME.

4. NMpegHa3Ha4yeHWe Ha YCTPOUCTBOTO

YCTpOCTBOTO € MpoAyKT, NpefHasHayYeH 3a 3aBWHTBaHE, OTBMHTBaHe W
npobvBaHe B MeTanu, KepamuyHWU CTPOUTENHU MaTepuanu, BCUYKM BUAOBE
ObpBeCcVHa, MaTepuanu Ha ObpBecHa ocHoBa kaTo wnepnnat, MNAOY u T.H. B
3aBMCUMOCT OT pasmepuTe My. YcTpolicTeaTa ca oGopyABaHU CbC: cUCTEMA 3a
6bp30 cnvpaHe Ha LWNWHAEna B Cryvall Ha MpeToBapBaHe W MEXaHW3bm 3a
orpaHu4aBaHe Ha cunaTa Ha 3aTsraHe. ENnekTpoMHCTPYMEHTBT Moxe fa paboTu ¢
HSKOMKO HakpalHuka, 3a Aa W3NbIHABA MHOXECTBO YHKUMM (Hanpumep
no3BONsBa MNPELM3HO 3aTsraHe Ha pasnuyHu BWAOBE BUHTOBE M GONTOBE).
Mpoueaypata e onncaHa noApoBHO No-HaTaTbK B TOBa PbKOBOACTBO.
MIHCTPYMEHTBT MOXe Aa Ce U3Non3Ba Npu PEMOHTHU U CTPOUTENHU AENHOCTY, B
PEMOHTHM paGoTUNHULKM, NpK MoBUTEncky paboTu, kaTo ce cnaseart ycroBusiTa 3a
13ronasaHe 1 AONyCTUMUTE YCIIOBUS Ha paboTa, CbAbpXally ce B UHCTPYKUUUTE
3a ekcnnoaraums.

5. OI'paHVI‘-IeHVIﬂ 3a uanons3BaHe

YCTpOICTBOTO MOXe Aa Ce U3Mon3Ba caMo B CbOTBETCTBME C U3BpoeHuTe no-aony
"PaspelueHu ycrnosusi Ha paboTa". Cuctemata 3a 3aTsiraHe e npedHasHayeHa 3a
paboTa ¢ MHCTPYMEHTU, 060OPYABaHN C LMNUHAPWYHA MW LIECTOBbIbIIHA APbXKa
(3a onuncaHwne BuxTe "lMpenopbyaHn MHCTPYMeEHTK"). HepaspelueHnTe npomexn B
MexaHu4yHaTa U enekTpuyeckaTa CTPyKTypa, BCSKakBu mMoaudukaLmm, onepaumm
no noaApbXKKa, KOUTO He ca OMUCaHM B MHCTPYKLMWUTE 3a ekcnnoaTtauus, wwe ce
cuuTaT 3a He3aKoHHW U Lie AoBeaaT Ao HesabaBHa 3aryba Ha rapaHLMOHHUTE
npaBa, a Aeknapauusita 3a CbOTBETCTBME LLie CTaHe HeBanuaHa. ManonssaHeTto Ha
eNIeKTPOVMHCTPYMEeHTa B MpOTMBOpeYMe C MpedHasHayeHMeTo My unmM c
MHCTPYKLMMTE 3a ekcrrnoaTtauus Boau Jo HesabasHa 3aryba Ha rapaHLUMOHHWUTE
npasa.

OONYCTUMU YCITOBUA HA TPYL
S2 10 (10-muHyTHa paboTa)

M3nonsBante camo Ha 3akpuTo. TemnepaTypeH Anana3oH Ha
3apexaaHe Ha batepusaTa 10 - 30°C. [la He ce usnara Ha TemnepaTypu
Han 40°C.

6. TexHn4YeckKkn gaHHu

Mopen Ha ycTponcTBOTO DED7040
Pab6oTtHo HanpexeHue [V] 18v D.C.
Batepusa Li-lon

Mpo6useH naTpoHHuk: O6xBaT Ha NaTpoHHKMKa [mm]. 0,8 - 10
0-400 / 0-1100

CkopocCT Ha BbpTeHe [rpm]

MakcumaneH BbpTsL, MoMeHT [Nm] 35
Bpowi Ha npepaskuTe 2
Emuncun Ha wym

HuBo Ha 3BykoBO HansiraHe Lwa [dB(A)] 84
HwuBo Ha 3BykoBa MoLHoCT Lpa [dB(A)] 73

HecurypHocTt Ha namepsaHeTo KLPA, KLWA [dB(A)] |5
HuBo Ha BMGpauwmm, namepeHo npu gpbxkarta [m/s2]. (3,866

HecurypHocTt Ha namepsareTo kD [m/s2]. 1,5
PaboTHa cBeTnvHa LED
Terno Ha ycTpoictBoTo (6e3 6atepus) [kg]. 1,2

UHdopmauums 3a wyma u Bubpayuure.



KombuHupaHata cToMHOCT Ha BubOpaummute ah u HeonpegeneHocTTa Ha
n3mepBaHeTo ca onpegeneHn B cbotBeTcTBne ¢ EN 62841-2-1 n ca papgenu B
Tabnuuara.

Emucunte Ha wym ca onpepeneHn B cboTBetcTBue ¢ EN 62841-2-1, kato
CTOMHOCTWTE Cca JafleHu no-rope B Tabnuuara.

ABHIVA

[eknapvpaHata CTOMHOCT Ha LWYMOBUTE EMWUCWMM € U3MEPEHa CbIMacHo
CTaHAApPTEH METOZ, 3a U3NUTBaHE U MOXe [a Ce U3MOoN3Ba 3a CpaBHsABaHE Ha eavH
ypen ¢ apyr. Moco4eHOTO No-rope HUBO Ha LUYMOBW EMUCUM MOXe a Ce U3MNon3Bsa
1 3a NpefBapuTeNHa OLeHKa Ha EKCMO3ULIMSTa Ha LLYM.

HvBoTo Ha wyma no Bpeme Ha [JdedcTBUTenHata ynotpeba Ha
€NeKTPOMHCTPYMEHTa MOXe fa Ce pasnuyaBa OT 06SBEHUTE CTOWHOCTU B
3aBMCMMOCT OT ynoTpebaTa Ha paboTHUTe UHCTPYMEHTH, MO-cheuuarnHo oT Buaa
Ha obpaboTBaHua Aetain u oT HeobxoguMocTTa Aa ce OnpefensT Mepku 3a
3alWwmTa Ha onepatopa. 3a Aa ce HanpaBu TOYHa OLeHKa Ha ekcrnosuuuuTe npu
[EeCTBUTENHUTE ycnoBust Ha ynoTpeba, Tpsibea Aa ce B3emaT npeaBua BCUYKU
4acTu Ha paboTHWS UMKbLM, BKIHOYUTENHO MEpuoaMTe, Korato MallmMHata e
M3KIMIOYEHa UMK KOraTo € BKIOYeHa, HO He ce 13rnonasa 3a paboTa.

7. MoaroToBka 3a paboTta

PN cocvo. o na co wanonaes, onen aa ce comnexron

KOMMMEKT, CbCTOAL, Ce OT YCTPOMCTBOTO, 6aTepus n 3apsAHO YCTPOWCTBO.
W3non3BaHeTo Ha Apyru 6aTepun u 3apsaaHN YCTPOWCTBA € 3abpaHeHo.
YcTpoiictBoTOo  TpsibBa fAa ce wu3nonsBa Ha [Jobpe OCBETEHO  MSCTO.
MpeBknioyBaTeNAT ce Hamupa B ApbXkaTa Ha ypeaa. 3aABwKBaLLMST ABuraten
pabotu, [JokaTo npeBKkMOYBaTENAT € HaTtucHaT. Korato u3nonaearte
eNeKTPOMHCTPYMEeHTa, 3aemMeTe TakaBa no3vuus, Ye Ja He nagHeTe Mo Bpeme Ha
paborta.

8. BkniouBaHe Ha yCTPOUCTBOTO

YcTpoiicTBOoTO ce 3axpaHBa oT 18V akymynaTtopHa 6atepusi. 3apeneHusit
akymynaTtop ce nib3ra BbB Bodaya B ApbXKkaTa, 4oKaTo KrtovankaTta Ha ApbxkaTta
ce 3acTtonopu. Crnef, ToBa MHCTPYMEHTBLT € roToB 3a ynotpeba.
EnexkTpouHCcTpyMeHTHT e o6opyaBaH ¢ 6bp3o3aTsrall, NaTPOHHKK 3a cBpeana u e
npeAHasHayveH 3a M3non3BaHe C MHCTPYMEHTW C LMIMHAPUYHA U LWECTObIbIIHA
Apbxka. He TpsibBa Aa ce 3axBallaT MHCTPYMEHTVW C ApbXka, pasnuyHa oT
n3bpoeHute (Hanp. Tvn SDS).

MpeBkntoyBaTenaT 3a BKMOYBaHE/M3KMOYBAHe Ce Hamupa B ApbXkata Ha
eNIeKTPOMHCTPYMeHTa. JlekoTo HaTucKaHe akTMBMpa HUCKa CKOpOCT, a
yBenM4aBaHeTo Ha HaTMCKa yBennyaBa CKOpPOCTTa Ha WN1HAena Ha yCTPOMNCTBOTO
(mo makcumanHa cTonHocCT). Hag npesknoyBaTens ce Hammpa npesknoYysBaTen 3a
NpoMsiHa Ha nocokaTta Ha BbpTeHe. Korato ce npemecTu B KpaHUTe no3unuum, Ton
NPOMEHS MocokaTa Ha BbpTeHe, a KoraTo ce MoCTaBu B LieHTpanHaTta nosuuus,
6nokupa npeskoYBaTens, NpefoTBpaTABaNKN CyyYaitHo cTapTupaHe.

ToYHO 3a4 NaTPOHHMKA Ha CBPEASIOTO B OCTA Ha BbPTEHE Ce HamMupa KonyeTo 3a
HacTpolika Ha BBbPTALWMS MOMEHT (cunata Ha 3aTtsraHe). YBenuyasalwiute ce
CTOMHOCTM Ha BBbPTSALLMS MOMEHT (CunaTa Ha 3aTsiraHe) ca oTGensidaaHu BbpXy
KOMYeTO C HapacTBawy 4ucna. B ropHaTa 4yacT Ha WHCTpymMeHTa wma
[BYNO3WLIMOHEH NpeBKMoyBaTen Ha npeaaskuTe. M3nonaea ce 3a npeBkroyBaHe
Ha npefaskaTa Ha WnuHAena. MHCTpyMeHTBT Ma ABe npeaasku: 1-Ba npefaska
B AManasoHa Ha ckopocTtta 0 - 400 o6/MuH, 2-pa npefaBka B AvanasoHa Ha
ckopoctTa 0 - 1100 06/MUH.

o6bpHaT Hagony.
9. U3non3BaHe Ha yCTpOﬁCTBOTO
PyHKUMA: 3aBUHTBAHE

LuyM'I:T MOXe Aa NpuYnHU yBpexaaHe Ha crnyxa, BUHaru
HOCeTe 3aluTa Ha cnyxa, Korato paGOTMTe!

TecToBeTe 3a paGoTa Ha npaseH xon Tpsi6bBa Aa ce
npoBeXxaaT CcaMoO KOraTto erleKTPOMHCTPYMEHTLT €

e 3aBuHTBaHe Ha BUHTOBeTe. HacTponTe perynupalyus npbCTeH Ha Hal-mankara
CTOMHOCT, Crief KoeTo nocTaBeTe Abpxaya 3a 61uToBe B NaTPOHHWUKA Ha CBPEASIoTo
(wecTobrbnHaTa YacT e noctaBeHa B NaTpPoHHUKA). 3aBbpTeTe perynvpalius
NpbCTEH 3a MOMEHTa Ha BKMIOYBaHe Ha CbeauHWUTENs Mo nocoka Ha
YacoBHMKOBaTa CTpenka KbM Haii-mankata cToiiHocT. Crep kato nocrasute
NpaBWITHWS HaKpaHUK, 3aBUINTE BUHTA. AKO cunaTta Ha 3aTsiraHe e TBbpAe marka
(cbeanHuTENAT LWe ce 3agencTBa, Npeaun Aa e 3afelcTBaH BUHTBT), cnpeTe
paboTa u perynupainTe npbCTeHa Ha MO-BMWCOKA CTOWHOCT, 3aTerHeTe BUHTA.
MoBTapsinTe yBenmyaBaHeToO Ha cunaTta, 4oKaTo BUHTLT Ce OKaXe Ha NpaBMITHOTO
MsICTO, T.e. FnaBaTa Ha BWHTa € Marko Mo MOBBbPXHOCTTA Ha martepuana.
CnepfBaluTe BUHTOBeE e 6bAaT 3aTerHati Cbe cbliyaTa cuna.

3a aa pasxnabuTe BUHTa, NpeBKIOYBATENST 3a nocokata Ha BbpTeHe TpsibBa Aa
ce 3aBbPTU HanNABo. PYHKLUMOHANHOTO KOMYe € 3aBbPTSHO HansBO (MakcMmarnHm
CTOMHOCTM WNM no3uumsa 3a npobusaHe). 3a dyHKUMSITa 3a 3aTaraHe ce
npernopbYBa CenekTopbT Ha NpefaBkuTe Aa ce HacTpou Ha 1-Ba npeaaska, T.e.
mexay 0 n 400 o6/MuH.

®yHKUUA: npobuBaHe (6e3 yaap)

HacTpoiite yHKUMOHANHOTO konye B no3vuus 3a npobuBaHe. 3akpenete
CBpeAsioTo B NaTpoHHuKa. CBpeanaTta ¢ AnameTsbp A0 5 mm M3ncKBaT NO-BUCOKM
CKOpPOCTU Ha BbpTeHe. 3anoyHeTe fa npobuBaTte ¢ HuUcka ckopocT. Crnef kaTto
CBPeAoTo HaBnese neko B OTBOpa, yBenuueTe ckopocTTa. Manonsgaite Hau-
BUCOKaTa CKOPOCT Ha BbpTEHe 3a AuaMeTbp Ha CBPeAnoTo Ao 5 mm.

0 MA YBepeTe ce, 4Ye B 30HaTa Ha COHAMpPaHe HsAMa

enekTpuyeckn kabenu nop HanpexeHue, TPLOGU U Apyrn
kabenu oT MHMPACTPYKTypaTa Ha XUIULLHITE Crpaav.

AKO MMa NMoAo3peHus UM ako OTKpueTe MPOBOAHWLM B BnM30CT A0 30HaTa Ha
npobuBaHe, € HeO6XOAMMO [a USKIIYMTE BEPUTUTE OT erleKTpuyeckaTa Mpexa.
Mo Bpeme Ha WHTeH3uWBHa pabota ¢ GopmaluvHaTa/BepToneTa, TaBaTa Ha
akymynatopa Moxe ga ce Harpee go okono 40°C. ToBa He npeacTaBnsiBa
onacHocT.
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E Ako GaTepusita ce Harpee noBeye oT 40°C, cnpete
pa6oTa u n3yakanTe 6aTepusTa Aa M3CTUHE.

A\BHIM

AKO aKkymynaTopbT Ce Harpee npekaneHo MHOro, Ma OnacHOCT OT rnoBpeda Ha
akymynaropa.

3a dyHKuMATa 3a NpobuBaHe ce NpenopbyBa CENeKTopbT Ha NpeaaBkuTe Aa ce
HacTpou Ha 2-pa npefaeka, T.e. mexay 0 u 1100 06/mMuH.

10. Tekywa nogapbxKa

MouncTBanTe pedoBHO LieNnsi enekTPOMHCTPYMEHT, kaTo obpbluaTe cneuuanHo
BHMMaHVWE  Ha  MOYACTBAHETO  Ha  BEHTWNALUMOHHUTE  OTBOPU  Ha
eneKTPOMHCTPYMeHTa.

MN3bsareante Oa 3apexpgate GaTepusita BegHara crnef WHTeH3uBHa ynoTpeba.
Mopagn d¢eHomeHa Ha paspsifa He CbXxpaHsiBaliTe HanmbiHO pa3pefeHust
akymynaTtopeH 6rok, Tbii KaTo ToraBa Toii MOXe [a ce paspeau noa KPUTUHHOTO
HWBO 1 Aia Ce NOBPEAM TpawiHo.

3aToBa, KoraTo He ce u3nonsea, 6aTepusTa TpsAbBa ga ce CbXpaHsBa YacTUYHO
3apepeHa (go okono 40%). 3apepneTe GaTepusTa, npeau ga ce e paspeguna
HanbnHo. CbXxpaHsiBaiiTe 6aTepunTe npu Temnepatypa 10-30°C. CbxpaHsiBaH npu
HUCKW TemnepaTypw, Toii e 3arybu kanauuteTta cu no-6bp3o.

3apexpaHeTo Ha 6GaTepusitTa e onucaHO B WMHCTpyKuuuTe 3a GaTtepusita u
3apsAHOTO YCTPOMCTBO OT ramata SAS+ALL.

ABHMMA E MsicToTo 3a CbXpaHeHue Ha yCTpOﬁCTBOTO Tps6Ba pa e

HeAOCTLMHO 3a Aeua.
AKo e HeobXOoaMMO Aa M3npaTuTe BUHTOBEPTa B CEPBU3EH LIEHTbP 3a PEMOHT,
3amMTeTe ro OT CrydyaiHW MexaHudHu MoBpeau W u3BageTe GaTtepuute ot
rHe30TO Ha 3apsifHOTO YCTPOWCTBO.

Kak ce nemoHTupa 6atepusta

3a fa u3BaauTe akymynaTtopHus Grok, XBaHeTe GopmaluuHaTa 3a ApbxkaTta u
cnep ToBa HaTucHeTe GyToHa 3a ocBoGOXaaBaHe Ha NpegHaTa/cTpaHyHaTa Yact
Ha akymynaTopHus 6nok. MambkHeTe akymynatopHata 6atepusi oT ApbxXKaTta Ha
GopmalumHaTa/BepToneta. 3a fJa MocTaBUTe akymynaTopHusi 6ok, nnb3HeTe
akymynatopHusi 6riok B Apbxkata Ha GopmaluvHaTta/BepToneta u cnep ToBa
HaTWUCHeTe Hafony, AOKaTO Kntoyarnkarta Ha ApbXkKaTa ce 3acTonopu.

MpukpenBaHe, 3amsiHa Ha paboTeH UHCTPYMEHT

Cnep 3aTsaraHe Ha WHCTPYMEHTa ce yBepeTe, Ye MHCTPYMEHTbT € Gun 3aterHat
NpaBuWIIHO: NMOCTaBETE eNIeKTPOMHCTPYMEHTa XOPU3OHTaNHO M ce onuTainTe Aa
n3gbpnate 3aterHatusi 6ut. Ako He Moxe Aa 6bde M3XBbPreEH, 3HauM e 6un
3aKpeneH NpaBuIHO.

MopAapbxka Ha ypena

MopapbkkaTta BKMoYBa ob6CnyxBaHe Ha oTBepTKaTa 3aefHO C akcecoapure, T.e.
HatepusaTa 1 3apsAHOTO YCTPOMCTBO.

A\BHIM

ToBa MOXe [a [oBeae [0 CepUO3HO HapaHsiBaHe unu TokoB yaap. MNpeaun ga
M3BbpLUBATE TEXHWYECKO OGCnyxBaHe, M3BageTe akymynatopHata Gatepusi oT
rHe3oTo Ha oTBepTKaTa.

MooapbkKkaTta Ha BUHTOBEPTA CE CbCTOM B MOAALPXKAHE Ha BCUYKW HETOBU
KOMMOHEHTU, HEOBXOAMMUN 3a HopManHaTta My paboTa, uicTu. He usnonssanTte
pa3TBOpPUTENM 3a MOYMCTBAHE, Thil KATO TOBa MOXE Aa AOBEAE A0 HENonpasumm
NOBPEAM Ha Koprnyca 1 Apyrv NnacTMacoBy YacTu.

BatepusTa He TpabBa Aa ce NOYMCTBA C BOAA, Thii KATO TOBA MOXe Aa AoBeAe A0
BbTPELLHO KbCO CheMHEHWe, KOETO Aa AoBede [0 TparHa Nnospeaa.

11. Pe3epBHM YacTu n akcecoapu
MpenopbyaHu akcecoapu

INuHusita 6opmalunHn SAS+ALL Moxe fa ce o6opyaBa ¢ BCekn KoMNnekT 6atepum
1 3apsiAHO YCTPOWCTBO OT NnHMsiTa SAS+ALL 1 ¢ BCEKM MHCTPYMEHT (HaKpanHUK)
C UMMHAPWYHA UMW LIECTObIbMHA APbXKA U € CbBMECTUMAa C BCUYKM LUMPOKO
pasnpocTpaHeHu nbutenckn n npodecnoHanHn 6opmalunHu (3a NnpobusBaHe Ha
ObpBO, 6ETOH 1 MeTan), HakpaHVLUW 3a OTBEPTKW, pasnnyHM BUOAOBE NPUCTABKN U
ap. Mons, cnassaiiTe npenopbk1Te Ha Npon3BoauTens Ha GuToseTe.

3a 3aKynyBaHe Ha pes3epBHM 4acTW U akcecoapu ce obbpHeTe KbM cepBm3a Ha
Dedra-Exim. [aHHUTe 3a KOHTakT MOXeTe [da HamepuTe Ha cTpaHuua 1 oT
pbkoBOACTBOTO. KoraTo nopbyBaTe pe3epBHM 4YacTu, MocoyeTe Homepa Ha
YACTTA ot TabenkaTa c MMeHaTa U HoMepa Ha YacTTa OT MOHTaXHUs yepTex. o
BpeMe Ha rapaHLUMOHHUS NepuoA PEMOHTUTE Ce M3BBLPLUBAT B CbOTBETCTBUE C
npaBsunaTa, NOCOYEHN B rapaHUMOHHAaTa kapTa. Mons, npegante peknammpaHvs
NPOAYKT 3@ PEMOHT Ha MSICTOTO Ha MoKynkaTa (MpoAaBaybT € ANbXeH Aa npueme
peknamupaHus npodykT) unu ro uanpatete Ha DEDRA - EXIM Central Service.
Mons, npunoxerte rapaHuMoHHaTa KapTa, usgageHa oT BHocuTens. Bes Tosn
[OKYMEHT PEMOHTBLT Lie Ce cuuiTa 3a crniearapaHumoHeH. Cnep usTnvaHe Ha
rapaHUMOHHMS CPOK PEeMOHTWTEe Ce W3BbPLIBAT OT LEHTpanHus CcepBu3.
[edekTHnAT npoaykt TpsibBa Aa 6bae usnpaTeH Ha cepBu3a (TPaHCMOPTHUTE
pasxoam ce noemart oT noTpebutens).

Hukora He u3BbpLIBaNWTe AEMHOCTU MO NoAAPbBLKKA Ha
YCTPOMNCTBO, CBbP3aHO KbM U3TOYHUK Ha 3aXxpaHBaHe.

12. CamocTosATenHo OTCTpaHsiBaHe Ha
HensnpaBHOCTHU
Usknioyete yCTpOﬁCTBOTO oT €NeKTPpU4eCcKoTo

ABHMMAHME 3axpaHBaHe, npeau Aa ce onutaTte camMu Aa OTCTpaHUTe
HensnpaBHOCTUTE B yCTpOﬁCTBOTO.

MNPOBNEM NPUYNHA PELUEHUE

BopmawwmHaTa /|OedekTeH MopbyaniTe cepBr3HO

BepTONneTbT He [MpeBknoYBaTen o6cnykBaHe Ha yCTPOMCTBOTO

pabotun BatepusTa e paspeaeHa |3apexpaHe Ha 6atepusita
HenpaBunHo MocTaBeTe npaBunHoO
MHCcTanupaHa 6atepusi




BopmalumHaTa /|batepusita e paspeaeHa |[paBunHo 3apexagaHe Ha
BepTokonaybT  ce|llpeBuwaBaHe Ha |BaTtepusTta

cTapTupa TpyaHo |paboTHuTe napameTpu HamansiBaHe Ha HaToBapBaHEToO
Ha eneKTPOMHCTPYMEHTa

MperpsiBaHe Ha|3anyLenn Mouuncrete oTBOPUTE
asuratens BEHTUNALMOHHM oTBOpK  |M3KnioveTe
MpeBuwaBaHe Ha |eneKkTPONHCTPYMeHTa U
paboTHUTe napameTpu oTnoxete paborara, gokaTo
MpekaneHo BWCOKO | GopMalLnHaTa u3cTuHe

HandaraHe Ha MHCTpyMeHTa [HanbJ1HO.
HamansBaHe Ha HaToBapBaHETO
Ha eNIeKTPOUHCTpyMeHTa

13. 3aBbplBaHe Ha YpPOKa, 3aKNUYUTESNTHN Benexku
KomnnekryBaHe: 1. 6opmawmHa/wocbop - 1 6pon

14. WHdopmauma 3a noTpedutenute OTHOCHO
M3XBLPJIAHETO Ha EeJlIeKTPUYECKO U eNneKTPOHHO
obopyaBaHe (MPUIIOXUMO 3a AOMaKUMHCTBAaTa)

CumMBONBLT, U306pa3eH BbPXY MPOAYKTUTE WNW MpuApyxasaliarta rm
[AOKyMeHTaLms, yka3Ba, Ye [eeKTHOTO eNleKTPUYECKO UM eNIeKTPOHHO
obopyABaHe He TpsibBa Aa ce U3XBBLPIS 3aefHo ¢ BUToBUTE OTNagbLM.
Ako TpsbBa [fda wu3XBbPNUTE, Aa uW3rNona3eate MOBTOPHO WnNK Aa

BBH3CTAHOBMTE KOMMOHEHTW, € NPaBUITHO Aia MM 3aHeceTe B creuuannanmpaH nyHKT
3a cbbupaHe, kbaeTo e 6baaT npuetn 6eannatHo. MecTHUTE BNacTu, Hanpumep
Ha cBouTe YyebGcailToBe, MoraT [Jda nNpefocTaBAT  MHdopMauus  3a
MEeCTOMOMOXEHNETO Ha MyHKTOBeTe 3a CbbupaHe Ha ynoTpebssaHo obopyaBaHe.

Ypes npaBUNHOTO U3XBBLPMSHE Ha ypeda Lie MOMOrHeTe 3a ornasBaHeTo Ha
LieHHUTe pecypcu 1 e wu3berHete HeraTMBHUTE nocrneavuy 3a 34paBeTo U
okoriHaTa cpeaa, kouto MoraT fa 6baaT 3acTpalleHy OT HenoAXOASLLO TpeTupaHe
Ha oTnagbumTe.

HenpaBunHoTo 13xBbprsiHe Ha OTNAAbLVM € CBbP3aHO C PUCK OT CaHKLIMM CbrMacHo
CbOTBETHWNTE MECTHMN pa3nopeadu.

MoTtpebutenun B ctpaHn ot EC: Ako TpsibBa Aa M3XBbPNUTE eneKkTpudecko unu
eneKTpoHHO obopyaBaHe, Mons, CBbPXKeTe ce C Han-6M3KknsA NyHKT 3a npoaaxba
UNK C BaLLUSA JOCTaBYMK, KOMTO LLie BU NpeAoCcTaBm AOMbIHATENHA MHOpMaLMs.

M3xBbpnsiHe B cTpaHu U3BbH EBponenckusa cbio3: To3n CUMBON Ce OTHAcsA camo
3a cTpaHuTe OT EBponenckusi cbio3. Ako xenaeTe Aa U3XBbPNWUTE TO3M NPOAYKT,
MOJSIsl, CBbpXeTe Ce C MECTHUTE BIacTV UMK C TbProBeLa 3a NPaBUITHUSE HAYMH Ha
N3XBBPISHE..



Karta gwarancyjna
na

(nazwa produktu)

Nr katalogowy: ................... Nrpartii: .....cocoeeeeveeeenineens
(zwane dalej Produktem)
Data zakupu Produktu: ...

Piecze¢ sprzedawcy

Data i podpis Sprzedawcy: ........ccccoceeeveeereeneeens
Oswiadczenie Uzytkownika:

Potwierdzam, ze zostatem poinformowany o warunkach gwarancji oraz skutkach
nieprzestrzegania wytycznych zawartych w Instrukcji obstugi i karcie gwarancyjnej.
Warunki niniejszej gwarancji sg mi znane, co potwierdzam wlasnorgcznym
podpisem:

Data i miejsce Podpis Uzytkownika

|. Odpowiedzialnos¢ za Produkt

1. Gwarant — Dedra Exim Sp. z 0.0. z siedzibg w Pruszkowie, adres: ul. 3 Maja 8,
05-800 Pruszkéw, KRS 0000062517, Sad Rejonowy dla m.st. Warszawy w
Warszawie, XIV Wydziat Gospodarczy Krajowego Rejestru Sadowego, NIP 527-
020-49-33, kapitat zaktadowy: 100 980.00 zt.

2. Na warunkach okreslonych w niniejszej karcie gwarancyjnej Gwarant udziela
gwarancji na Produkt, pochodzacy z dystrybucji Gwaranta.

3. Odpowiedzialno$¢ z tytutu gwarancji obejmuje tylko wady powstate z przyczyn
tkwigcych w Produkcie w momencie jego wydania Uzytkownikowi.

4. Z tytutu gwarancji Uzytkownik, uzyskuje prawo do bezptatnej naprawy Produktu,
o ile wada ujawnita sie w okresie gwarancji. Sposéb naprawy Produktu (metoda
wykonania naprawy) zalezy od decyzji Gwaranta. W przypadku stwierdzenia przez
Gwaranta braku mozliwosci naprawy Gwarant zastrzega sobie prawo wymiany
wadliwego elementu albo catego Produktu na wolny od wad, obnizenia ceny
Produktu lub odstgpienia od umowy.

5. W stosunku do Uzytkownika, ktory nie jest konsumentem w rozumieniu ustawy z
dnia 23 kwietnia 1964 r. Kodeks cywilny, odpowiedzialno$¢ odszkodowawcza
Gwaranta za szkody wynikajace z niniejszej gwarancji iflub w zwigzku z jej
zawarciem i wykonywaniem, bez wzgledu na tytut prawny, jest ograniczona
maksymalnie do wysokosci wartosci wadliwego Produktu.

Il. Okres gwarancji
Elementy Produktu
DED7040

Czas trwania ochrony gwarancyjnej
36 miesigce, liczac od daty zakupu Produktu
uwidocznionej w niniejszej karcie gwarancyjnej

IIl. Warunki skorzystania z gwarancji

1. Przedstawienie przez Uzytkownika wypetnionej karty gwarancyjnej Produktu
oraz uprawdopodobnienie przez Uzytkownika okolicznosci zakupu Produktu, np.
poprzez przedstawienie paragonu, faktury, itd. W celu sprawnego przeprowadzenia
reklamacji zaleca si¢ aby Uzytkownik przekazat wraz z Produktem do reklamaciji
wszystkie elementy okre$lone w ,Kompletacji urzadzenia” zawartej w Instrukciji
obstugi.

2. Stosowanie sig przez Uzytkownika do zalecen zawartych w Instrukcji obstugi i
karcie gwarancyjnej.

3. Gwarancja obejmuje tylko obszar Rzeczypospolitej Polskiej i UE.

4. Gwarancja nie obejmuje wad Produktu powstatych w szczegolnosci na skutek:
a. Nieprzestrzegania przez Uzytkownika warunkéw okreslonych w  Instrukcji
obstugi, w szczegdlnosci w zakresie prawidtowej eksploatacji, konserwacji
i czyszczenia;

b. Zastosowania przez Uzytkownika $rodkéw czyszczacych lub konserwujgcych
niezgodnych z Instrukcjg obstugi;

c. Nieodpowiedniego przechowywania i transportu Produktu przez Uzytkownika;

d. Samowolnych zmian i/lub przerébek Produktu przez Uzytkownika, ktére nie byty
uzgadniane z Gwarantem;

e. Zastosowania przez Uzytkownika w Produkcie materiatow eksploatacyjnych
niezgodnych z Instrukcjg obstugi.

5. Uzytkownik, ktory nie jest konsumentem w rozumieniu ustawy z dnia 23 kwietnia
1964 r. Kodeks cywilny, traci gwarancje na Produkt, w ktorym:

- numery seryjne, oznaczenia dat i tabliczki znamionowe zostaly usuniete,
zmienione lub uszkodzone przez Uzytkownika;

- plomby zostaty uszkodzone przez Uzytkownika lub noszg $lady manipulaciji
Uzytkownika.

6. Uwaga! Czynnosci zwigzane z codzienng obstugg Produktu, wynikajace m.in. z
Instrukcji obstugi Uzytkownik wykonuje we wiasnym zakresie i na swdj koszt.

IV. Procedura reklamacyjna

1. W przypadku stwierdzenia nieprawidtowej pracy Produktu, przed dokonaniem
zgtoszenia reklamacyjnego nalezy upewni¢ sie czy wszystkie czynnosci okreslone
w szczegolnosci w Instrukcji obstugi zostaty wykonane w sposéb prawidtowy.

2. Zgtoszenie reklamacji zaleca sie dokona¢ niezwtocznie, najlepiej w terminie 7 dni
od daty zauwazenia wady Produktu. Uzytkownik, ktéry nie jest konsumentem w
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rozumieniu ustawy z dnia 23 kwietnia 1964 r. Kodeks cywilny traci uprawienia
wynikajgce z niniejszej gwarancji w przypadku niezgtoszenia reklamacji w terminie
7 dni.

3. Zgtoszenie reklamacji mozna dokona¢ m.in. w punkcie zakupu Produktu, w
serwisie gwarancyjnym lub pisemnie na adres: Dedra Exim Sp. z 0.0., ul. 3 Maja 8,
05-800 Pruszkéw.

4. Uzytkownik moze ztozy¢ reklamacje przy wykorzystaniu formularza dostepnego
na stronie internetowej www.dedra.pl. (,Formularz zgtoszenia reklamacji z tytutu
gwarangcji”).

5. Adresy serwiséw gwarancyjnych dla poszczegdlnych krajow dostepne sg na
stronie www.dedra.pl. W przypadku braku serwisu gwarancyjnego dla danego kraju
zgtoszenia reklamacyjne z tytutu gwarancji zaleca sie kierowa¢ na adres: Dedra
Exim Sp. z 0.0. ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkoéw (Polska).

6. Majgc na uwadze bezpieczenstwo Uzytkownika zakazuje sie korzystania
z wadliwego Produktu.

7. Uwaga! Korzystanie z wadliwego Produktu jest niebezpieczne dla zdrowia i zycia
Uzytkownika.

8. Wykonanie obowigzkéw wynikajgcych z gwarancji nastgpi w terminie 14 dni
roboczych, liczac od dnia dostarczenia reklamowanego Produktu przez
Uzytkownika.

9. Przed dostarczeniem wadliwego Produktu do reklamaciji zaleca sie jego
oczyszczenie. Reklamowany Produkt zaleca sie dokfadnie zabezpieczy¢ przed
uszkodzeniami w transporcie (zaleca sie dostarczy¢ reklamowany Produkt
w oryginalnym opakowaniu).

10. Okres gwarancji ulega przedtuzeniu o czas, w ciggu ktérego wskutek wady
Produktu objetego gwarancjg Uzytkownik nie mégt z niego korzystac.

Gwarancja nie wylgcza, nie ogranicza, ani nie zawiesza uprawnien Uzytkownika
wynikajgcych z przepiséw o rekojmi za wady rzeczy sprzedane;j.

Zaruéni list
pro

(dale jen vyrobek)
Datum zakoupeni vyrobku: .............

Razitko prodavajiciho...............

Datum a podpis prodavajiciho: ..........cccccvvveeiieinnens
Prohlaseni uzivatele:

PotwiPotvrzuji, Ze jsem byl seznamen se zaru¢nimi podminkami a dusledky
nedodrzovani pokynt uvedenych v ndvodu k obsluze a zarué¢nim listu. Se zaru¢nimi
podminkami souhlasim, coz potvrzuji viastnoruénim podpisem:

datum a misto

l. Odpovédnost za vyrobek

1. Rugitel - DEDRA EXIM Sp. z 0.0. se sidlem v Pruszkowie, adresa: ul. 3 Maja 8,
05-800 Pruszkéw, KRS 0000062517, Obvodni soud pro hl. mésto VarSavu ve
Varsavé, XIV. Hospodafsky odbor Celostatniho soudniho rejstiiku, DIC 527-020-
49-33, Zakladni kapital: 100 980.00 zI.

2. Podle podminek stanovenych v tomto zaruénim listu rucitel poskytuje zaruku na
vyrobek, pochazejici z distribuce rugitele.

3. Zaruéni odpovédnost za vady se tyka pouze vad vzniklych z pficin tkvicich ve
vyrobku v okamziku jeho vydani uzivateli.

4. Uzivatel ma narok na bezplatnou zaruéni opravu vyrobku, pokud vada byla
zjisténa v zaruéni dobé. Provedeni opravy vyrobku (zpUsob opravy) zavisi na
rozhodnuti rucitele. Pokud rucitel nemudze provést opravu, vyhrazuje si pravo na
vyménu vadné soucasti nebo celého vyrobku za bezvadny, sniZzeni ceny vyrobku
nebo odstoupeni od smlouvy.

5. VU&i uzivateli, ktery neni spotiebitelem ve smyslu zékona ze dne 23. dubna 1964
ob&ansky zakonik, je odpovédnost Rucitele za Skody vyplyvajici z této zaruky
a/nebo v souvislosti s jejim uzavienim a plnénim, bez ohledu na pravni titul,
omezena maximalné do vySe hodnoty vadného vyrobku.

1l. Zaruéni doba
Soucasti vyrobku, na které
se vztahuje zaruka
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podpis uzivatele

Doba trvani zaruéni ochrany

36 mésicu, pocitano od data nakupu vyrobku
uvedeného v tomto zaruénim listu

11l. Podminky uplatiiovani zaruky

1. Przedstawienie przez Uzytkownika wypetnionej karty gwarancyjnej Produktu 1.
Predlozeni vyplnéného zaruéniho listu pro vyrobek a doloZeni okolnosti nakupu
vyrobku, napf. pfedloZenim paragonu, faktury atd. Pro spravné vyfizeni reklamace
se doporucuje, abyste spole¢né s vyrobkem predali v§echny souéasti stanovené v
kapitole ,Kompletace" vyrobku uvedené v navodu k obsluze.

2. Dodrzovani pokynu uvedenych v navodu k obsluze a zaruénim listu.

3. Zaruka plati pouze na uzemi Polska a EU.

4. Zaruka se nevztahuje na vady vyrobku vzniklé zejména v nasledku:

a. Nedodrzovani podminek stanovenych v navodu k obsluze, zejména v rozsahu
spravného provozovani, udrzby a Cisténi;

b. Pouzivani Cgisticich nebo oSetfovacich prostfedkll v rozporu s navodem k
obsluze;

c. Nevhodného skladovani a prepravovani vyrobku;
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d. Svépomocnych zmén a/nebo Upravy vyrobku, které nebyly dohodnuty s
rucitelem;

e. Pouzivani ve vyrobku provoznich material( v rozporu s ndvodem k obsluze.

5. Uzivatel, ktery neni spotfebitelem ve smyslu zakona ze dne 23. dubna 1964
obc&ansky zakonik, ztrati zaruku na vyrobek, na kterém:

- odstranil, zménil nebo poskodil sériova &isla, oznaceni udajl a vykonové §titky;

- ucpavky byly poSkozeny uZivatelem nebo nesly stopy manipulace uZivatele.

6. Upozornéni! Cinnosti spojené s kaZzdodenni obsluhou vyrobku, vyplyvajici mj. z
navodu k obsluze, provadi uZivatel ve vlastni reZii a na své naklady.

IV. Postup pfi reklamaci

1. V pfipadé zjisténi nespravného provozu vyrobku se pred nahlasenim reklamace
ujistéte, Ze jste provedli spravné v8echny €innosti podrobné popsané v navodu k
obsluze.

2. Reklamaci nahlaste ihned, nejlépe do 7 dnu od data Zzjisténi vady vyrobku.
Uzivatel, ktery neni spotfebitelem ve smyslu zékona ze dne 23. dubna 1964
ob&ansky zakonik, ztrati narok na uplatnéni zaruky v pfipadé nenahlaseni
reklamace do 7 dnu.

3. Reklamaci mizete nahlasit mj. v misté zakoupeni vyrobku, v zarué¢nim servisu
nebo pisemné na adresu: DEDRA EXIM Sp. z 0.0., ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkoéw.
4. Reklamaci mzete nahlasit prostfednictvim formulafe dostupného na strankach
www.dedra.pl. (,Formulaf pro nahlaseni reklamace®).

5. Adresy zarucnich servist v jednotlivych statech jsou dostupné na strankach
www.dedra.pl. Pokud v daném staté neni uveden servis, reklamaéni formulaf
za$lete na adresu: DEDRA EXIM Sp. z0.0., ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkéw (Polska).
6. Z bezpecnostnich divodu je zakdzano pouzivat vadny vyrobek.

7. Upozornéni!!! Pouzivani vadného vyrobku ohrozuje zdravi a Zivot uzivatele.

8. Povinnosti vyplyvajici ze zaruky budou spinény do 14 pracovnich dnu, pocitano
ode dne doru¢eni reklamovaného vyrobku.

9. Vadny vyrobek pfed odevzdanim do servisu vycistéte. Reklamovany vyrobek
dikladné zabezpeéte proti poSkozeni pfi prepravé (doporuCuje se predat
reklamovany vyrobek v originalnim obalu).

10. Zaruéni doba se prodluZuje o dobu, béhem niz uzivatel z ddvodu vady vyrobku,
na kterou se vztahuje zaruka, nemohl vyrobek pouzivat.

Zaruka nevylu€uje, neomezuje ani nepozastavuje naroky uzivatele vyplyvajici z
ru¢eni za vady prodané véci.

Zaruény list
na
Katalégové & :........ccuvve.... Cislo 8arze: ......cccccevecuevnncn.

(dalej len Vyrobok)
Datum nakupu vyrobku: .............

Peciatka predajcu

Datum a podpis predajcu: .......ccceevveeeeiniirineens
Vyhlasenie Uzivatela:

Potvrdzujem, Ze som bol oboznameny so zaruénymi podmienkami, ako aj s
nasledkami nedodrziavania pokynov a odporucani, ktoré su uvedené v uzivatelskej
prirucke a v zaruénom liste. Zaru¢né podmienky su mi zname, ¢o potvrdzujem
vlastnoruénym podpisom:

datum a miesto

|. Zodpovednost' za Vyrobok

1. Rucitel - spolo¢nost ,DEDRA EXIM sp. z 0.0.“ sidliaca v meste: Pruszkéw, na
adrese: ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkoéw, Polsko, zapisana do obchodného registra
pod &islom KRS 0000062517 vedenom oblastnym sudom pre hlavné mesto
Var$ava vo Var$ave, 14. ekonomické oddelenie Statneho stdneho registra, IC
DPH: PL 5270204933, zakladné imanie: 100 980,00 PLN.

2. Podla podmienok stanovenych tymto zaruénym listom Rucitel udeluje zaruku na
Vyrobok, pochadzajlci z distribucie Rugitela.

3. Zodpovednost na zaklade zaruky sa vztahuje iba na chyby, ktoré vznikli
nasledkom pri¢in nachadzajucich sa vo Vyrobku v momente jeho vydania
Uzivatelovi.

4. Na zaklade zaruky UzZivatel ziskava pravo na bezplatnu opravu vyrobku, ak sa
chyba objavi po€as trvania zaru¢nej lehoty. Spésob opravy Vyrobku (metéda
vykonania opravy) zavisi od rozhodnutia Rugitela. V pripade, ak Rugitel uzna, ze
Vyrobok sa neda opravit, Rucitel si vyhradzuje pravo vymenit chybny prvok alebo
cely Vyrobok na vyrobok bez chyb, pravo na znizenie ceny Vyrobku alebo pravo na
odstupenie od dohody.

5. Voéi Uzivatelovi, ktory nie je konzumentom v zmysle zakona z 23. aprila 1964
Ob¢iansky zakonnik, zodpovednost Rucitela za $kody vyplyvajlce z tejto zaruky
alalebo ktoré suvisia s jej uzatvorenim a realizaciou, bez ohladu na pravny zaklad,
je obmedzena maximalne do vysky hodnoty chybného Vyrobku.

Il. Zaruéna lehota
Prvky Vyrobku na ktoré sa
vztahuje zaruka
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podpis Uzivatela

Trvanie zaru€nej ochrany

36 mesiacov od dna nakupu Vyrobku, ktory
je uvedeny v tomto zaruénom liste

lll. Podmienky vyuzitia zaruky

1. Uzivatel' je povinny predstavit vyplneny Zaruény list vyrobku, ako aj nalezity
doklad o nakupe Vyrobku, napr. predstavenim pokladni¢ného bloku, faktary ap. Aby
reklamacny proces prebiehal efektivne odporG¢ame, aby Uzivatel spolu s
reklamovanym vyrobkom dorugil vSetky prvky vymenované v kapitole uzivatel'skej
priru¢ky vyrobku ,Diely a ¢asti“.

2. Uzivatel je povinny dodrziavat pokyny a odporucania uvedené v uzivatelskej
priru¢ke a v zaru¢nom liste.

3.Zaruka plati iba na tizemi Polskej republiky a élenskych $tatov EU.

4. Zaruka sa nevztahuje na chyby, ktoré vznikli (predovSetkym) nasledkom:

a. Nedodrzania podmienok uréenych v uzivatelskej prirucke, predovSetkym
podmienok spravneho pouzivania, prevadzky, udrzby a Cistenia

b. Pouzitia na Cistenie alebo na udrzbu nevhodnych pripravkov, nezhodne s
uzivatel'skou priruckou;

c. Nevhodného uchovavania a prepravy vyrobku;

d. Vykonania neautorizovanych zmien a/alebo inych zasahov do vyrobku, na ktoré
vyrobca nevyjadril suhlas;

e. Pouzitim vo vyrobku/s vyrobkom nevhodnych prevadzkovych materialov,
nezhodne s uzivatel'skou priruc¢kou.

5. Uzivatel, ktory nie je konzumentom v zmysle zakona z 23. aprila 1964 Obciansky
zakonnik, straca zaruéné prava na vyrobok, v ktorom:

- sériové Cisla, oznacenia datumov a vyrobné stitky boli odstranené, zmenené alebo
poskodené;

- boli poskodené plomby alebo st na nich viditelné stopy manipulacie.

6. Pozor! Cinnosti stvisiace s kazdodennou obsluhou vyrobku, vyplyvajice medzi
inym z uzivatelskej priru¢ky, UzZivatel vykonava vlastnymi silami a na vlastné
naklady.

IV. Reklamaéna procedura

1.V pripade, ak Uzivatel objavi, Ze Vyrobok nefunguje spravne, este pred zloZzenim
reklamacie je povinny uistit sa, i boli nalezite vykonané vSetky stanovené €innosti,
predovsetkym tie uvedené v uzivatelskej prirucke.

2. Reklamacia musi byt podana bezodkladne, najlepSie v priebehu 7 dni od diia, v
ktorom sa prejavila (objavila) chyba Vyrobku. Uzivatel, ktory nie je konzumentom v
zmysle zakona z 23. aprila 1964 Obciansky zakonnik, straca prava vyplyvajuce z
tejto zaruky v pripade, ak reklamaciu nepoda v priebehu 7 dni od dia, v ktorom sa
prejavila (objavila) chyba Vyrobku.

3. Reklamaciu mézete podat medzi inymi na mieste, v ktorom ste vyrobok kupili, v
zaruénom servise alebo postou na adresu: DEDRA EXIM sp. z o0.0., ul. 3 Maja 8,
05-800 Pruszkow, Polsko.

4. Uzivatel moze podat reklamaciu prostrednictvom formulara, ktory je dostupny
na webovej stranke www.dedra.pl. (,Formular podania reklamacie na zaklade
udelenej zaruky”).

5. Adresy zaru€nych servisov v jednotlivych Statoch su zverejnené na webovej
stranke www.dedra.pl. V pripade, ak v danom $tate sa nenachadza zaruény servis,
odporuéame reklamovany vyrobok dorugit na adresu: DEDRA EXIM sp. z 0.0. ul. 3
Maja 8, 05-800 Pruszkéw, Pol'sko.

6. Vzhladom na bezpecnost Uzivatela, nefunkény (chybny) vyrobok sa v Ziadnom
pripade nesmie pouzivat.

7. Pozor!!! Pouzivanie nefunkéného (chybného) vyrobku je nebezpecné pre zdravie
a zivot Uzivatelov.

8. Povinnosti vyplyvajuce z udelenej zaruke budu vyplnené v lehote 14 pracovnych
dni pocitajuc od diia doru€enia reklamovaného Vyrobku Uzivatefom.

9. Pred zaslanim reklamacie odpori¢ame reklamovany Vyrobok nalezite ocistit.
Odporuéame reklamovany Vyrobok dokladne zabezpecit pre pripadnym
poskodeniami pocas prepravy (reklamovany Vyrobok odporid¢ame dorugit v
originalnom obale).

10. Zaruéna lehota sa predlZuje o ¢as, pocas ktorého Uzivatel nasledkom chyby
(nefunkénosti) vyrobku, na ktord sa vztahovala zaruka, nemohol Vyrobok pouzivat.
Zaruka nevyluCuje, neobmedzuje a ani nepozastavuje pravo Uzivatela
(kupujuceho) na zaklade prislu$nych predpisov o ru¢eni za chyby predanej veci.

Garantinis lapas
na
Katalogo Nr: ............... Partijos NUMETIS: ........ccccvvveiennnens
(toliau — Produktas)
Produkto pirkimo data: .............

Pardavéjo antspaudas

Pardavéjo parasas ir data: .........c.ccoeevvveviiennnns
Vartotojo pareiSkimas:
Patvirtinu, kad buvau informuotas apie garantijos salygas ir taisykliy, iSvardyty

Naudojimo instrukcijoje ir Garantiniame lape, nepaisymo pasekmes. Sios garantijos
sglygos yra man zinomos, kg patvirtinu savo parasu:

data ir vieta
I. Atsakomybé uz Produkta:

1. Garantijos suteikéjas — ,DEDRA EXIM* Sp. z 0.0. su bastine adresu: ul. 3 Maja
8, 05-800 Pruskuvas, KRS 0000062517, VarSuvos apylinkés teismas, Valstybinio
teismo registro XIV dkinis skyrius, Mokes¢iu mokétojo kodas 527-020-49-33,
|statinis kapitalas: 100 980,00 PLN.

2. Siame garantiniame lape nurodytomis sglygomis Garantijos suteikéjas

vartotojo parasas



suteikia garantijg Produktui i$ Garantijos suteikéjo asortimento.

3. Garantijos pagrindu atsakomybé yra priimama tik uz defektus, esancius
Produkte jo i§davimo Vartotojui metu.

4. Garantijos pagrindu Vartotojas gauna teisg¢ nemokamai suremontuoti Produkta,
jei defektas buvo aptiktas garantijos galiojimo metu. Apie Produkto remonto blda
(remonto atlikimo metodg) sprendZia Garantijos suteikéjas. Jei Garantijos
suteikéjas nuspresty, kad remontas yra nejmanomas, Garantijos suteikéjas
pasilieka sau teise pakeisti elementg su defektu arba visg Produkta kitu, veikianciu
teisingai, sumazinti Produkto kaing arba anuliuotu sutartj.

5. Vartotojo, kuris pagal 1964 m. balandzio 23 d. Civilinj kodeksg néra laikomas
vartotoju, atveju Garantijos suteikéjo atsakomybé dél kompensacijos, susijusi su
Sia garantija ir (arba) jos sudarymu ir vykdymu, nepriklausomai nuo formos, yra
apribota iki maksimaliai Produkto su defektu vertés.

Il. Garantijos laikotarpis

Produkto elementai, kuriems
veikia garantija

Garantinés apsaugos trukmé

36 ménesiai, skaiciuojant nuo Produkto
pirkimo datos, nurodytos Siame
Garantiniame lape

lll. Naudojimosi garantija salygos

1. Vartotojas privalo patiekti uzpildyta Produkto Garantinj lapa ir Produkto pirkimg
patvirtinantj dokumentg (pvz. kasos cekis, saskaita-faktira ir pan.). Tam, kad
pretenzijos nagringjimo procesas vykty sklandziai, rekomenduojama, kad
Vartotojas kartu su Produktu perduoty visus elementus, nurodytus ,Komplektacijos
sgrase”, esanciame Naudojimo instrukcijoje.

2. Vartotojas privalo laikytis Naudojimo instrukcijoje ir Garantiniame lape nurodyty
rekomendacijy..

3. Garantija galioja tik Lenkijos Respublikos ir ES teritorijoje.

4. Garantija neapima Produkto defekty, atsiradusiy dél to, kad:

a. Vartotojas nesilaiké salygy, nurodyty Naudojimo instrukcijoje, ypa¢ susijusiy su
teisingu naudojimu, priezidra ir valymu;

b. Vartotojas naudojo prieziGros ar valymo priemones, neatitinkancias salygas
nurodytas Naudojimo instrukcijoje;

c. Vartotojas netinkamai sandéliavo ir transportavo Produkta;

d. Vartotojas savarankiskai keité ir (arba) modifikavo Produkta, negaves Garantijos
suteikéjo sutikimo;

e. Vartotojas naudojo Produkte eksploatacines medziagas,
Naudojimo instrukcijos salygy

5. Vartotojas, kuris pagal 1964 m. balandzio 23 d. Civilinj kodeksg néra laikomas
vartotoju, praranda garantijg Produktui, jei:

- Vartotojas pasalino, pakeité arba sugadino serijos numerius, datas ir informacines
lenteles;

- Vartotojas pazeidé plombas arba ant jy matosi Vartotojo veiksmy pédsakai.

6. Démesio! Veiksmus, susijusius su kasdieniu Produkto aptarnavimu, nurodytu
pvz. Naudojimo instrukcijoje, Vartotojas atlieka pats ir savo saskaita.

IV. Pretenzijos pateikimo procedira:

1.Pastebéjus, kad Produktas veikia neteisingai, prie$ pateikiant pretenzijg, reikia
isitikinti, kad visi veiksmai, aprasyti Naudojimo instrukcijoje, buvo atlikti teisingai.
2. Pretenzijg rekomenduojama pateikti nedelsiant, geriausiai per 7 dienas nuo
Produkto defekto aptikimo. Vartotojas, kuris pagal 1964 m. balandzio 23 d. Civilinj
kodeksa néra laikomas vartotoju, praranda garantijg Produktui, jei nepateikia
pretenzijos per 7 dienas.

3. Pretenzijg galima pateikti pvz. Produkto pirkimo punkte, garantiniame servise
arba rastu adresu: ,DEDRA EXIM* Sp. z 0. 0., ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruskuvas.

4. Vartotojas gali pateikti pretenzijg, pasinaudodamas blanku, kuris yra internetinéje
svetainéje: www.dedra.pl (Pretenzijos garantiniame laikotarpyje pateikimo forma).
5. Garantiniy servisy atskirose Salyse adresai yra nurodyti svetaingje:
www.dedra.pl. Jei konkrecioje Salyje neblty garantinio serviso, pretenzijas dél
garantijos rekomenduojama siysti adresu: ,DEDRA EXIM* Sp. z 0. 0., ul. 3 Maja 8,
05-800 Pruskuvas, Lenkija.

6. Majgc Dél Vartotojo saugumo draudziama naudoti Produktg su defektais.

7. Démesiol!! Produkto su defektais naudojimas kelia pavojy Vartotojo sveikatai ir
gyvybei.

8. Veiksmai, susije su garantija, bus atlikti per 14 darbo dieny skai€iuojant nuo
Produkto, dél kurio yra pateikiama pretenzija, pristatymo dienos.

9. Prie§ pristatant Produktg, dél kurio yra pateikiama pretenzija, rekomenduojama
ji nuvalyti. Produkta, dél kurio yra pateikiama pretenzija, reikia kruop$¢iai supakuoti,
kad jis baty apsaugotas nuo pazeidimy transporto metu — rekomenduojama
pristatyti produktg originalioje pakuotéje.

10. Garantijos laikotarpis yra pratesiamas tiek, kiek Vartotojas negaléjo juo naudotis
dél garantijos apimto defekto.

Gwarancja Si garantija neriboja, nei$skiria bei nesustabdo Vartotojo teisiy dél
parduotos prekés neatitikimo arba prekés defekto.

Garantijas talons

uz
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neatitinkancias

(turpmak saukts Produkts)
Produkta iegades datums: .............

26

Pardevéja zimogs

Datums un pardevéja paraksts: ...........ccccoevvvieninnnnnn,
Lietotaja apliecinajums:
Ar So apliecinu, ka sanému informaciju par garantijas nosacijumiem, k& arT par
LietoSanas instrukcijas un Garantijas talona noradijumu neievéroSanas sekam.
Garantijas nosacijumi ir man zinami, ko apliecinu ar savu rokraksta parakstu:

datums un vieta

I. Atbildiba par Produktu

1. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkow, Polija, registracijas numurs KRS 0000062517,
Var$avas Rajona Tiesa Var$ava, Valsts tiesas registra XIV. Saimnieciska nodala,
NMR kods (NIP) 527-020-49-33, Pamatkapitals: 100 980,00 PLN.

2. Saskana ar noteikumiem, minétiem $aja Garantijas talona, Garants pieskir
garantiju Produktam, kuru izplata Garants.

3. Garantijas atbildiba apnem tikai defektus, izraisttu péc iemesliem, esoSiem
Produkta Lietotdjam nodosanas laika.

4. Sakara ar garantiju Lietotajam ir tiestbas prasit bezmaksas uzlabot Produktu, ja
defekts tiks konstatéts garantijas laikd. Produkta uzlaboSanas veids (remonta
izdariS$anas metode) ir atkarigs no Garanta uzskata. Gadijuma, kad Garants
konstatés, ka remonts nav iesp&jams, Garantam ir tiesibas mainit bojatu elementu
vai visu Produktu uz brivu no defektiem, samazinat Produkta cenu vai atteikties no
liguma.

5. Attieciba uz Lietotdjam, kas nav patérétdjs 1964. gada 23. aprila Likuma
"Civilllkums" izpratné, Garanta kompensacijas atbildiba par zaud&umiem,
savienotiem ar garantiju un/vai sakara ar noslégSanu un izpildiSanu, neatkarigi no
tiesiskam attiecibam, ir ierobeZota tikai "dz nekvalitativa Produkta vértibai.

Il. Garantijas laiks

Produkta elementi, appnemti
ar garantiju

DED7040

Lietotaja paraksts

Garantijas aizsardzibas laiks

36 ménesi, skaitot no Produkta iegades
datuma noradita Garantijas talona

1ll. Garantijas lietoSanas nosacijumi

1. Aizpildits Lietotdja Produkta Garantijas talons ar Lietotdja dokumentu,
apliecinoSu Produkta iegadi, piem. kases kvits, faktarrékins utt. Efektivas
reklamacijas realizacijai ieteicams, lai Lietotajs nodotu kopa ar reklamétu Produktu
visus elementus, minétus Produkta "Komplektacija" LietoSanas instrukcijas dala.
2. Lieto$anas Instrukcijas un Garantijas talona noradijumu ievéroSana.

3. Garantija ir deriga tikai Polijas Republikas un ES teritorija.

4. Garantija neapnem Produkta defektus, ierosinatus, starp citiem, sekojoSos
gadijumos:

a. Lietotajs neievéro LietoSanas instrukcijas noteikumus,
ekspluatacijas, konservacijas un tirisanas joma;

b. Lietotajs lieto tiriSanas vai konservacijas idzeklus, kas neatbilst LietoSanas
Instrukcijas noradijumiem;

c. Lietotajs neattiecigi glaba un transporté Produktu;

d. Lietotajs patstavigi izdara Produkta izmainas un/var parveidojumus, bez
saskanoSanas ar Garantu;

e. Lietotajs lieto Produkta ekspluatacijas materialus, kas neatbilst LietoSanas
Instrukcijas noradijumiem.

5. Lietotajs, kas nav patérétajs 1964. gada 23. aprila Likuma "Civillikums" izpratne,
zaudé garantijas tiesibas attieciba uz Produktam, kura, Lietotaja darbibas rezultata:
- tika likvidéti, mainiti vai bojati sérijas numuri, datu apzim&jumi vai nominalas
tabulinas;

- tika bojatas vai mainitas plombas.

6. Uzmanibu! Darbibu, savienotu ar Produkta ikdienas apkalpo$anu, ja izriet no
LietoSanas instrukcijas, Lietotajs veic patstavigi un péc savam izmaksam.

IV. Reklamacijas procedura

1. Produkta nepareizas darbibas konstatéSanas gadijuma, pirms reklamacijas
pazinoSanas, Lietotdjam ir pienakums parbaudit, vai visa darbiba, tostarp
aprakstita LietoSanas instrukcija, tika pareizi veikta.

2. Reklamacijas pazinojumu ieteicams sniegt nekavéjoties, vislabak 7 dienu laika
no Produkta defekta konstatéSanas dienas. Lietotajs, kas nav patérétajs 1964. gada
23. aprila Likuma "Civilikums" izpratné, zaudé garantijas tiesibas attieciba uz
Produktam, ja nesniegs reklamacijas pazinojumu 7 dienu laika.

3. Reklamacijas pazinojums var bat sniegts, starp citiem, Produkta iegades vieta,
garantijas servisa vai rakstiski uz adresi: DEDRA EXIM sp. z 0.0., ul. 3 Maja 8, 05-
800 Pruszkéw, Polija.

4. Lietotajs var arT sniegt reklamacijas pazinojumu, izmantojot

formularu, pieejamu majaslapa www.dedra.pl. (,Reklamacijas pazino$anas formulars
garantijas ietvaros”).

5. Servisu adreses atseviskam valstim atrodas majaslapa www.dedra.pl. Gadijuma,
kad attiecigaja valsti nav garantijas servisa, reklamacijas pazinojumi jabat sniegti
uz adresi: DEDRA EXIM sp. z 0.0., ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkéw (Polija).

6. Nemot vera Lietotaja drosibu, bojata Produkta lietoSana ir aizliegta.

7. Uzmanibul!! Bojata Produkta lietoSana ir bistama Lietotaja veselibai un dzivei.
8. Garantijas pienakums tiks izpildits 14 darba dienu laika, skaitot no dienas, kad
Lietotajs piegadas bojatu Produktu

9. Pirms bojata Produkta nodoSanas reklamacijai ieteicam to notfirit.
Rekomendéjam rGpigi pasargat reklamétu Produktu no  bojajumiem
transportésanas laika (ieteicama Produkta piegade originala iepakojuma).

sevisSki pareizas
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10. Garantijas laiks tiek pagarinats uz laiku, kura, sakara ar Produkta defektu,,
apnemtu ar garantiju, Lietotajs nevarégja to lietot. Garantija neizslédz, neierobezo
un neaptur Lietotdja tiestbu, kas izriet no atbildibas par pardota produkta
neatbilstibu likumam.

Garanciajegy

Katalégusszam: ............. Gyartasi tétel szama: .............c.......
(a tovabbiakban: Termék)
A termék vasarlasanak datuma: .............

Az elado pecsétje

Datum és az eladd aldirdsa: ...........ccoovvvvenieennnn,
A felhasznal6 nyilatkozata:

Igazolom, hogy tajékoztatasra kerlltem a garancidlis feltételekrél, valamint a
Kezelési utmutatéban és a Garanciajegyben leirt utasitasok be nem tartasabol
ered6 kdvetkezményekrdl. A jelen garancialis feltételekkel megismerkedtem, amit
alairasommal igazolok:

kelt és helye a Felhasznalé alairasa

I. A termékért felelés

1. Kezes - DEDRA EXIM sp. z 0.0., székhelye Pruszkéw, cime: ul. 3 Maja 8, 05-
800 Pruszkéow, KRS 0000062517, Varsé févarosi Korzeti Biréosag Varséban; az
Orszagos Birésagi Nyilvantartas Xlll Gazdasagi Osztalya, adészama: 527-020-49-
33, torzstéke: 100 980.00 zt.

2. A jelen Garanciajegyben meghatarozott feltételekkel a Kezes garanciat nyujt a
Kezes forgalmazasabdl szarmazé Termékre.

3. A garanciabdl ered6 felelésség kizarélagosan a Termékben a Felhasznalonak
valé atadas pillanataban rejlé hibakra vonatkozik.

4. A garancia cimén a Felhasznalé jogosult a Termék dijmentes megjavitasara,
amennyiben a hiba a garancidlis id6szak soran kelentkezik. A Termék
megjavitasanak mddja (a javitds mdédszere) a Kezes dontésétdl fligg. Amennyiben
a Kezes megdllapitasa szerint ni lehetéség a megjavitasra, a Kezes fenntartja
maganak a jogot a hibas alkatrész vagy az egész Termék hibatlanra cseréléséhez,
a Termék aranak csokkentéséhez, vagy a szerzédéstol torténd elallashoz.

5. Azzal a Felhasznaléval szemben, amelyik nem szamit fogyaszténak az 1964
aprilis 23-i, a Polgari Torvénykonyvrdl szélé térvény szerint, a Kezes jelen
garanciabdl ered6 és/vagy a garancia megkotésével és teljesitésével kapcsolatos
kartéritési feleléssége, a jogi cimtél fuggetlenll, a hibas Termék értékének
Osszegére korlatozodik.

Il. Garancialis id6szak:

A garanciaval
rendelkezé alkatrészek
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A garancialis védelem id6tartama

36 honap, a Termék vasarlasanak napjatol
szamitva a jelen Garanciajegyen megjeldlve

lll. A garancia alkalmazasanak feltételei

1. A Felhaszndlé felmutatja a Termék kitoltétt Garanciajegyét és valdszinisiti a
Termék vasarlasanak korilményeit, pl. felmutatva a pénztar blokkot, szamlat, stb.
A reklamacié hatékony lebonyolitadsanak érdekében ajanlott, hogy a Felhasznalé a
reklamalt Termékkel egyltt adja at a Kezelési utmutatéban leirt készlet tartalmat.
2. A Felhasznal¢ betartja a Kezelési utmutatéban és a Garanciajegyen feltiintetett
utasitasokat.

3. A garancia csak a Magyar Koztarsasag és az EU terliletén érvényes.
4. A garancia nem terjed ki a Termék kovetkezd okokbol
meghibasodasaira:

a A Felhasznalé nem tartotta be a Kezelési itmutatéban meghatarozott, kiildondsen
a megfelel6 hasznalatra, karbantartasra és tisztitdsra vonatkozo feltételeket; A
Felhasznal6 a Kezelési utmutatdnak nem megfeleld tisztitd és karbantarté szereket
alkalmazott;

b. A Felhasznal6 nem megfelelé médon tarolja és szallitja a Terméket;

c. A Felhasznal6 6nalldan, a Kezessel valé egyeztetés nélkil modositotta és/vagy
atalakitotta a Terméket;

d. A Felhasznalé a Kezelési Utmutatonak nem megfelel6 Uzemeltetési anyagokat
hasznalt a Termékhez.

5. Az a Felhasznald, amelyik nem szamit fogyaszténak az 1964 aprilis 23-i, a
Polgari Torvénykonyvrdl szol6 térvény szerint, elvesziti a jelen garanciabdl eredd
jogait, ha a Terméken:

- a szériaszamok, datum jeldlések és a tipuscimkék a Felhasznald Altal
eltavolitasra, kicserélésre vagy megrongalasra kerdltek

- a plombak a Felhasznalé altal megrongalasra keriltek, vagy a Felhasznald
beavatkozasanak nyomait viselik.

6. Figyelem! A Termék mindennapos kezelésével kapcsolatos, tdbbek kozott a
Kezelési utmutatobol eredé miveleteket a Felhasznald sajat hataskorébe és sajat
koltségére végzi el

IV. Reklamacios eljaras

1. A Termék helytelen miikddésének észrevételekor, a reklamacié bejelentése el6tt
ellenérizze, hogy a Kezelési utmutatéban meghatarozott valamennyi mivelet a
megfelel6 modon kerdilt végrehajtasra.

keletkezd

2. Ajanlott a reklamaciot haladéktalanul bejelenteni, a legjobb a Termék hibaja
észrevételétél szamitott 7 napon belll. Az a Felhasznald, amelyik nem szamit
fogyasztonak az 1964 aprilis 23-i, a Polgari Torvénykonyvrél szolo torvény szerint,
elvesziti a jelen garanciabdl eredd jogait, ha nem jelenti be 7 napon belil a
reklamaciot.

3. A reklamaciés bejelentés megtehetd a Termék vasarlasanak helyén, a
garancialis szervizben, vagy irasban az alabbi cimen: DEDRA EXIM sp. z o0.0., ul.
3 Maja 8, 05-800 Pruszkow.

4. A Felhasznalé a reklamaciét a www.dedra.pl weboldalon talalhaté Grlap
segitségével jelentheti be. (,Garancialis reklamacio bejelentési Grlap”).

5. Az egyes orszagok szerviz cimei a www.dedra.pl weboldalon elérhet6ek.
Amennyiben az adott orszagban nincs garancidlis szerviz, a reklamacios
bejelentést ajanljuk a kdvetkezé cimre kuldeni: DEDRA-EXIM Sp. z 0.0., ul. 3 Maja
8, 05-800 Pruszkoéw (Lengyelorszag).

6. A Felhasznal6 biztonsagara valé tekintettel a hibas Termék hasznalata tilos.

7. Figyelem!!! A hibas Termék veszélyes a Felhasznal6 egészségére és életére.

8. A garanciabdl ered6 kotelezettségek ellatasara a reklamalt Terméknek a
Felhasznal6 altali leadasanak napjatol szamitott 14 munkanapon bell ker(l sor.
9. A terméket reklamacidra kildése el6tt ajanlott megtisztitani. Ajanlott a reklamalt
terméket gondosan bebiztositani a szallitasi karok elkerlilése érdekében (ajanlott a
reklamalt Terméket az eredeti csomagolasban elkildeni).

10. A garancidlis id6szak meghosszabbitasra kerul azzal az id6vel, mely alatt a
Felhasznal6 a Termék meghibasodasabdl eredéen nem tudta az hasznalni.

A garancia nem zarja ki, nem korlatozza és nem fliggeszti fel a Felhasznalé eladott
termékek hibaira vonatkozo kezességi szabalyokbdl eredé jogait.

8] Certificat de garantie
pentru
Nr. de katalog: .................. Numarde lot: ........ccoviiiiinns
(denumit Tn continuare Produs)
Data de cumparare a produsului: ....

Stampila vanzatorului

Data si semnatura vanzatorului: .............cccoceeveevennnnns
Declaratia Utilizatorului:

Confirm, ca am fost informat in ceea ce priveste conditiile de garantie si efectele
nerespectarii orientariilor cuprinse in manualul de utilizare si in Certificatul de
garantie. Conditiile prezentei garantiei imi sunt cunoscute ce afirm cu semnatura
mea de mana:

Data si locul semnatura Utilizatorului

|. Responsabilitatea pentru produs

1. Garant - DEDRA EXIM sp. z o.0. cu sediul in Pruszkowie, adresa: ul. 3 Maja 8,
05-800 Pruszkéw, KRS 0000062517, Sad Rejonowy dla m.st. Warszawy w
Warszawie, XIV Wydziat Gospodarczy Krajowego Rejestru Sadowego,[Judecatoria
Raionala pentru o.c. Varsovia in Varsovia, Departamentul al XIV—a Economic al
Registrului National Juridic] NIP [CIF] 527-020-49-33, Kapitat zaktadowy [capital
social]: 100 980.00 zt..

2. in conditile mentionate in prezentul Certificat de garantie Garantul acorda
garantie la produsul derivat din distributia Garantului.

3. Responsabilitatea cu titlu de garantie cuprinde numai defectele care sau ivit din
cauze datorate Produsului in momentul livrarii acestuia Utilizatorului.

4. Cu titlu de garantie, Utilizatorul, obtine dreptul la repararea gratis a Produsului,
daca defectiunea s-a ivit in perioada de garantie. Modul de reparare a Produsului
(metoda de executare a repararii) depinde de decizia Garantului. Daca Garantul
constata ca Produsul nu poate fi reparat, Garantul isi rezerva dreptul de a schimba
piesa defectd sau total Produsul cu altul faré defecte sau de a micsora pretul
Produsului ori de a se retrage de la Contract.

5. Fata de Utilizatorul, care conform cu legea din data de 23 aprilie 1964 din Codul
Civil, nu este un consumator, raspunderea Garantului pentru dauna rezultate din
prezenta garantie si/ sau in legatura cu incheierea si executarea acesteia, indiferent
de dreptul legal, este limitatd maxim pana la valoarea Produsului defect..

Il. Perioada de garantie

Componentele Produsului
acoperite de garantie

DED7040

Durata de protectie a garantiei

36 luni, de la data cumpararii Produsului,
inscrisa in prezentul Certificat de garantie

1l. Conditiile de utilizare a garantiei

1 Prezentarea de catre Utilizator a Certificatul completat de garantie a Produsului
si dovedirea imprejurarilor de cumparare a Produsului de ex. prin prezentarea
chitantei, facturei, etc. Pentru a efectua in mod eficient reclamatia, se recomanda
ca Utilizatorul sa trimite Tmpreuna cu Produsul reclamat, toate componetele
mentionate la “Completarea” Produsului in manualul de utilizare.

2. Respectarea de catre Utilizator a recomandarile din Manualul de utilizare si din
Certficatul de garantie.

3. Garantia acopera numai teritoriul Republicii Polona si UE.

4. Garantia nu acopera defectiunile Produsului aparute in special din cauza:

a. Nerespectarii de catre Utilizator a conditjilor indicate in Manualul de utilizare, in
special in domeniul de utilizare, intretinere si curatare corecta.
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b. Utilizarea de catre Utilizator a unor produse de curatare sau substante de
conservare care sunt neadecvate cu Manualul de utilizare;

c. Depozitare necorespunzatoare si transportul necorespunzator al Produsului de
catre Utilizator;

d. Modificari si/sau reconstructii arbitrare a Produsului de catre Utilizator;

e. Utilizarea in Produs de cétre Utilizator a unor materiale consumabile neconforme
cu manualul de utilizare

5. Utilizatorul care conform nu legea din data de 23 aprilie 1964 din Codul Civil nu
este un consumator, pierde garantia pentru Produsul, in care:

- numerele de serie, marcarea datelor si placutele cu datele technice au fost
indepartate de catre Utilizator;

- sigilile existente au fost deteriorate de Utilizator sau au urme ramase din
manipularea de catre utilizator la acestea.

6. Atentie! Operatiile legate cu utilizarea de fiecare zii, descrise in manualul de
utilizare, Utilizatorul executa singur pe costul sau.

IV. Procedura de reclamatie

1. Daca se constatd ci Produsul nu functioneaza corect, Inainte de a depune
reclamatia trebuie sa Va asigurati daca toate operatiunile descrise in manualul de
utilizare au fost executate corect.

2. Sesizatj imediat reclamatia, cel mai bine in termen de 7 zile de la data la care ati
observant defectul produsului. Utilizatorul care conform cu legea din data de 23
aprilie 1964 din Codul Civil nu este un consumator, pierde garantia pentru Produs
daca reclamatia nu depune in termen de pana de 7 zile.

3. Sesizarea reclamatiei se face de ex. la. la punctul de cumparare a Produsului, la
service-ul de garantie sau se poate trimite in scris pe adresa: DEDRA EXIM sp. z
0.0., ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkow.

4. Utilizatorul poate sa depuna reclamatia prin formularul accesibil pe pagina de
internet www.dedra.pl. (“Formular pentru sesizarea reclamatiei cu titlu de
garantie”).

5. Adresele service-urilor de garantie din fiecare stat sunt accesibile pe pagina
www.dedra.pl. Daca service-ul lipseste in statul adecvat, trimiteti sesizarile de
reclamatie cu titlu de garantie pe adresa: DEDRA EXIM sp. z 0.0. ul. 3 Maja 8, 05-
800 Pruszkow (Polonia).

6. Luand in considerare siguranta Utilizatorului se interzice utilizarea Produsului
defect.

7. Atentjelll Utilizarea Produsului defect este periculos pentru sanatatea si viata
Utilizatorului.

8. Executarea obligatiilor rezultate din garantie va avea loc in termen de 14 zile
lucratoare, calculate de la data furnizarii de catre Utilizator a Produsului reclamat.
9 Tnainte de furnizare a Produsului reclamat se recomanda curatirea acestuia. Se
recomanda de a se asigura bine Produsul impotriva distrugerii in timpul
transportului (se recomanda sa trimiteti produsul reclamat in ambalajul original).
10. Perioada de garantie va fi prelungita cu durata in care, din cauza defectului
Produsului acoperit de garantie Utilizatorul nu I-a putut sa-l utilizeze,

Garantia nu opreste, nu limiteaza nu suspendeaza drepturile Utilizatorului rezultate
din dispozitiile privind garantia pentru vicile produsului vandut..

Garantiekarte

fur

Katalognummer: .. .. Lotnummer: ..

(im Weiteren Produkt genannt)

Kaufdatum des Produkts: .............

Stempel des Verkaufers

Datum und Unterschrift des Verkaufers: ............cccccoeeiiinnn.
Erklarung des Benutzers:

Ich bestatige, dass ich Uber die Bedingungen der Garantie sowie Folgen der
Nichtbeachtung von den in der Bedienungsanleitung und Garantiekarte enthaltenen
Anweisungen informiert wurde. Die Bedingungen dieser Garantie sind mir bekannt,
was ich mit meiner eigenhandigen Unterschrift bestétige:

Datum und Ort
I. Haftung fiir das Produkt

1. Garant - DEDRA EXIM sp. z 0.0. mit Sitz in Pruszkéw, Adresse: ul. 3 Maja 8, 05-
800 Pruszkéw, Reg.-Nr. KRS 0000062517, Amtsgericht fiir Warschau, XIV
Wirtschaftsabteilung des Nationalen Gerichtsregisters, Steuernummer 527-020-49-
33, Stammkapital: 100 980.00 zt.

2. Zu den in dieser Garantiekarte bestimmten Bedingungen erteilt der Garant
hiermit Garantie fiir das Produkt, das vom Vertrieb des Garants stammt.

3. Die Garantiehaftung umfasst nur Mangel, deren Entstehung auf die im Produkt
zum Zeitpunkt seiner Aushandigung dem Benutzer enthaltenen Fehler
zuriickzuflihren ist.

4. Im Rahmen der Garantie gewinnt der Benutzer das Recht zur kostenlosen
Reparatur des Produkts, soweit der Mangel innerhalb der Garantiezeit offenbart
wurde. Die Art und Weise, auf die das Produkt repariert wird (Methode der
Reparatur) wird vom Garanten bestimmt. Falls der Garant feststellt, dass die
Reparatur nicht moglich ist, behalt sich der Garant das Recht vor, das mangelhafte
Element oder das ganze Produkt gegen ein freies von Méngeln zu tauschen, den
Preis des Produkts zu mindern oder vom Vertrag abzutreten.
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Unterschrift des Kaufers

5. Gegeniber einem Benutzer, der kein Verbraucher im Sinne des Gesetzes vom
23. April 1964 Zivilgesetzbuch ist, ist die Schadensersatzhaftung des Garanten fir
die sich aus dieser Garantie ergebenden und/oder im Zusammenhang mit ihrer
Erteilung und Ausiibung stehenden Schaden, ohne Riicksicht auf den Rechtstitel,
maximal auf den Wert des mangelhaften Produkts begrenzt.

Il. Garantiezeit

Elemente des Produkts, die

mit der Garantie umfasst sind Dauer des Garantieschutzes

36 Monate ab dem Kaufdatum des
Produkts das auf dieser Garantiekarte
angegeben ist

11l. Bedingungen der Inanspruchnahme der Garantie

1. Vorlegung der ausgefillten Garantiekarte vom Benutzer sowie
Glaubhaftmachung der Kaufumstdnde vom Benutzer, z.B. durch Vorlegung eines
Kassenbelegs, einer Rechnung, usw. Damit die Reklamation reibungslos
durchgefiihrt werden kann, wird es empfohlen, dass der Benutzer alle in dem
"Lieferumfang" genannten Elemente, der in der Bedienungsanleitung beschrieben
wurde, zusammen mit dem Produkt zur Reklamation abgibt.

2. Beachtung der in der Bedienungsanleitung und Garantiekarte enthaltenen
Anweisungen vom Benutzer.

3. Die Garantie umfasst nur das Gebiet der Republik Polen und der EU.

4. Die Garantie umfasst nicht die Mangel des Produkts, die infolge von folgenden
Ursachen entstanden sind:

a. Nichtbeachtung der in der Bedienungsanleitung bestimmten Bedingungen vom
Benutzer, insbesondere in Bezug auf richtige Nutzung, Wartung und Reinigung;

b. Verwendung von Reinigungs- oder Wartungsmitteln vom Benutzer, die im
Widerspruch zu der Bedienungsanleitung stehen;

c. Unrichtige Aufbewahrung und unrichtiger Transport des Produkts vom Benutzer;
d Eigenmachtige Veréanderungen und/oder Umbauten am Produkt vom Benutzer,
die mit dem Garant nicht abgestimmt wurden;

e. Verwendung von Betriebsmaterialien und Ersatzteilen vom Benutzer, die im
Widerspruch zu der Bedienungsanleitung stehen.

5 Der Benutzer, der kein Verbraucher im Sinne des Gesetzes vom 23. April 1964
Zivilgesetzbuch ist, verliert Garantieanspriiche fir das Produkt, an dem:

- Seriennummer, Datumsangaben und Typenschilder vom Benutzer entfernt,
verandert oder beschadigt wurden;

- Plomben vom Benutzer beschadigt wurden oder Spuren des Hantierens an ihnen
tragen.

6. Achtung! Die mit taglicher Bedienung des Produkts verbundenen Tatigkeiten,
die sich u.a. aus der Bedienungsanleitung ergeben, sind vom Benutzer auf eigene
Rechnung und eigene Kosten auszufiihren.

IV. Reklamationsverfahren

1. Falls unrichtige Arbeit des Produkts festgestellt wird, soll man sich vor der
Anmeldung der Reklamation vergewissern, dass alle insbesondere in der
Bedienungsanleitung bestimmten Bedientétigkeiten richtig ausgefiihrt wurden.

2. Die Reklamation soll man unverzuglich, am besten innerhalb von 7 Tagen ab
Feststellung des Mangels am Produkt anmelden. Der Benutzer, der kein
Verbraucher im Sinne des Gesetzes vom 23. April 1964 Zivilgesetzbuch ist, verliert
Garantieanspriiche fiir das Produkt, im Falle, wenn die Reklamation nicht innerhalb
von 7 Tagen angemeldet wird.

3. Die Reklamation kann u.a. am Verkaufsort, an dem das Produkt gekauft wurde,
beim Garantieservice oder schriftlich auf folgende Adresse angemeldet werden:
DEDRA EXIM sp. z 0.0., ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkow.

4. Der Benutzer kann die Reklamation unter Verwendung des Formulars anmelden,
das auf der Internet www.dedra.pl zuganglich ist. ("Formular zur Anmeldung der
Reklamation aufgrund der Garantie").

5. Die Adressen von Garantieservice-Stellen fir jeweilige Lander sind auf der
Internetseite www.dedra.pl zuganglich. Im Falle, wenn keine Garantieservice-Stelle
im jeweiligen Land vorhanden ist, soll man die Reklamationsanmeldung aufgrund
der Garantie an folgende Adresse richten: DEDRA EXIM sp. z 0.0. ul. 3 Maja 8, 05-
800 Pruszkéw (Polska).

6. Im Hinblick auf die Sicherheit des Benutzers ist die Nutzung eines mangelhaften
Produkts untersagt..

7. Achtung!!! Nutzung eines mangelhaften Produkts gefahrdet der Gesundheit und
dem Leben des Benutzers.

8. Erflllung der sich aus der Garantie ergebenden Pflichten erfolgt innerhalb von
14 Werktagen ab der Riickgabe des beanstandeten Produkts vom Benutzer.

9. Vor der Riickgabe des mangelhaften Produkts zur Reklamation soll man es
reinigen. Das beanstandete Produkt soll sorgfaltig vor méglichen Beschadigungen
wahrend des Transports abgesichert werden (es wird empfohlen das beanstandete
Produkt in Originalverpackung zu bringen).

10. Die Garantiezeit wird um die Zeit verlangert, in der der Benutzer das mit der
Garantie umfasste Produkt infolge des Mangels nicht benutzen konnte.

Die sich aus den Vorschriften Gber die Gewahrleistung fir Mangel von verkauften
Sachen ergebenden Rechte des Benutzers werden von dieser Garantie weder
ausgeschlossen noch eingeschrankt oder eingestellt

Garancijski list

za

DED7040

(v nadaljevanju Proizvod)
Datum nakupa Proizvoda: .............


http://www.dedra.pl/
http://www.dedra.pl/
http://www.dedra.pl/
http://www.dedra.pl/

Zig prodajalca

Datum in podpis prodajalca: ........cccceceeerieneenineens
Izjava uporabnika:

Potrjujem, da sem bil seznanjen s pogoji garancije in posledicami neupos$tevanja
navodil v navodilih za uporabo in garancijskem listu. Znani so mi pogoji te
garancije, kar potrjujem z lastnoro¢nim podpisom:

Datum in kraj
I. Odgovornost za Proizvod

1. Garant - Dedra Exim Sp. z 0.0. s sedeZzem v Pruskovu, naslov: ul. 3 Maja 8, 05-
800 Pruszkéw, Poljska, s§t. KRS (vpisa v drzavni sodni register Poljske)
0000062517, vpis izvrSilo Okrajno sodi$¢e za gl. mesto Var§avo v Var$avi, njegov
14. gospodarski oddelek Drzavnega sodnega registra (KRS — Krajowy Rejestr
Sgdowy), davéna Stevilka 527-020-49-33, osnovni kapital: 100.980,00 PLN.

2. Garant pod pogoji, dolo¢enimi v tem garancijskem listu, podeljuje garancijo za
Proizvod, ki ga je dobavil.

3. Odgovornost iz naslova garancije zajema samo napake, izhajace iz razlogov,
prisotnoh v samem Proizvodu v ¢asu njegove izdaje uporabniku.

4. Garancija daje Uporabniku pravico do brezplacne odprave napake na Proizvodu,
¢e se napako odkrije v garancijskem obdobju. Nac¢in odprave napake na Proizvodu
(metoda odprave napake) je odvisen od odloCitve Garanta. Garant si za primer
svoje ugotovitve, da popravila ni mozno izvesti, pridrzuje pravico do zamenjave
okvarjenega elementa ali celotnega Proizvoda z brezhibnim, zniZanja cene
Proizvoda ali odstopa od pogodbe.

5. V odnosu do Uporabnika, ki ni potrosnik v smislu poljskega Civilnega zakonika
(Kodeks Cywilny) z dne 23. aprila 1964., je odSkodninska odgovornost Garanta za
Skodo, ki izhaja iz te garancije in/ali je v zvezi z njeno sklenitvijo in izvajanjem, ne
glede na pravni naslov, omejena do vrednosti brezhibnega Proizvoda, ki je
okvarjen.

Il. Garancijsko obdobje
Elementi Proizvoda
DED7040

Podpis uporabnika

Trajanje garancijske zaS¢ite
36 mesecev od dneva nakupa Proizvoda,
navedenega v tem garancijskem listu

Ill. Garancijski pogoji

1. PredlozZitev izpolnjenega garancijskega lista Proizvoda s strani Uporabnika ter
dokazila okoliS€in nakupa Proizvoda s strani Uporabnika, npr. v obliki blagajniSkega
potrdila, racunaipd. V cilju pravilne izvedbe reklamacijskega postopka se priporoca,
naj Uporabnik skupaj s Proizvodom, ki ga reklamira, predloZi vse elemente,
navedene v ,Kompletacija naprave” v navodilih za uporabo.

2. Ravnanje Uporabnika skladno s priporo€ili v navodilih za uporabo in
garancijskem listu.

3. Garancija zajema samo ozemlje Republike Poljske in EU.

4. Garancija ne zajema okvar Proizvoda, nastalih $e zlasti zaradi:

a. Uporabnikovega neupostevanja pogojev, doloenih v Navodilih za uporabo, e
zlasti glede pravilne uporabe, vzdrZzevanja in ¢iS€enja;

b. Uporabnikove uporabe ¢istilnih ali vzdrzevalnih sredstev, neskladnih z navodili
za uporabo;

c. Uporabnikovega neustreznega skladi$¢enja in prevoza Proizvoda;

d. Uporabnikovih nepooblaséenih sprememb in/ali modifikacij Proizvoda brez
dogovora z Garantom;

e. Uporabnikove uporabe potroSnega materiala v Proizvodu, neskladnega z
navodili za uporabo.

5. Uporabnik, ki ni potrosnik v smislu poljskega Civilnega zakonika z dne 23. aprila
1964., izgubi garancijo za Proizvod, na katerem:

- je Uporabnik odstranil, spremenil ali poskodoval serijske Stevilke, datumske
oznake in nazivne tablice;

- je Uporabnik poSkodoval plombe ali so na njih vidni znaki poseganja vanje s strani
Uporabnika.

6. Pozor! Opravila, povezana z vsakodnevno uporabo Proizvoda, ki so med drugim
navedena v navodilih za uporabo, izvaja Uporabnik sam in na lastne stroske.

IV. Reklamacijski postopek

1. V primeru ugotovitve nepravilnega delovanja Proizvoda se je treba pred prijavo
reklamacije prepri€ati, da so bila pravilno opravljena vsa opravila, Se zlasti tista,
navedena v navodilih za uporabo.

2. Priporo¢a se reklamacijo prijaviti takoj, najbolje v 7 dneh od dneva opazitve
napake na Proizvodu. Uporabnik, ki ni potro$nik v smislu poljskega Civilnega
zakonika z dne 23.4.1964, izgubi pravice, izhajajoce iz te garancije, ¢e reklamacije
ne prijavi v 7 dneh.

3. Reklamacijo se lahko prijavi, med drugim, na mestu nakupa Proizvoda, v
garancijskem servisu ali pisno s pismom, poslanim na naslov: Dedra Exim Sp. z
0.0., ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkoéw, Poljska.

4. Uporabnik lahko prijavi reklamacijo z uporabo obrazca, ki je na voljo na spletni
strani www.dedra.pl. (“Obrazec za prijavo reklamacije na podlagi garancije").

5. Naslovi garancijskih servisov za posamezne drZave so na voljo na www.dedra.pl.
V primeru, da za dano drzavo ne bi bilo navedenega garancijskega servisa, se
priporo¢a poslati reklamacijo na podlaghi garancije na ta naslov: Dedra Exim Sp. z
0.0., ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkéw (Poljska).

6. V cilju varnosti Uporabnika se prepoveduje uporabo okvarjenega Proizvoda.

7. Pozor! Uporaba okvarjenega Proizvoda je nevarna za zdravje in Zivljenje
Uporabnika.

8. Obveznosti iz garancije bodo izpolnjene v 14 delovnih dneh od dneva dostave
reklamiranega Proizvoda.

9. Priporoca se pred dostavo okvarjenega Proizvoda le-tega ocistiti. Priporoca se
reklamirani Proizvod skrbno za$¢ititi pred poskodbami pri transportu (najbolje je
reklamirani Proizvod dostaviti v originalni embalazi).

10. Garancijsko obdobje se podaljSa za ¢as, v katerem Uporabnik Proizvoda, za
katerega velja garancija, zaradi njegove okvare ni mogel uporabljati.

Garancija ne izklju¢uje, ne omejuje in zacasno ne odpravlja pravic Uporabnika,
izhajajocih iz predpisov o poro$tvu za napake na prodani stvari.

BIR Jamstveni list
na

(u daljnjem tekstu Proizvod)
Datum nabavke Proizvoda: .............

Pecat prodavaca

Datum i potpis prodavaga: ..........ccceceevveeniennnenn.
Izjava Korisnika:

Potvrdujem da sam upoznat s uvjetima jamstva i posljedicama nepostivanja
smjernica sadrzanih u Uputama za upotrebu i jamstvenom listu. Upoznat sam s
uvjetima ovog jamstva, §to potvrdujem svojim potpisom:

Datum i mjesto
|. Odgovornost za Proizvod

1. Jamac - Dedra Exim Sp. z 0.0. sa sjediStem u Pruszkéwu, adresa: ul. 3 Maja 8,
05-800 Pruszkéw, KRS 0000062517, Opéinski sud za glavni grad VarSavu u
VarSavi, XIV Gospodarski odjel Drzavnog sudskog registra, PIB 527-020-49-33,
osnovni kapital: 100 980.00 PLN.

2. Pod uvjetima navedenim u ovom jamstvenom listu, Jamac daje jamstvo za
Proizvod koji dolazi iz Jam¢&eve distribucije.

3. Odgovornost iz jamstva pokriva samo nedostatke koji proizlaze iz razloga koji su
u Proizvodu u trenutku njegove predaje Korisniku.

4. Pod jamstvom, Korisnik stjeGe pravo na besplatan popravak Proizvoda, ako se
kvar otkrije tijekom jamstvenog roka. Nacin popravka Proizvoda (metoda popravka)
ovisi 0 odluci Jamca. Ako Jamac utvrdi da ga je nemoguce popraviti, Jamac
zadrzava pravo zamijeniti neispravan element ili cijeli Proizvod ispravnim, smanijiti
cijenu Proizvoda ili odstupiti od ugovora.

5. U odnosu na Korisnika koji nije potrosa¢ u smislu Zakona od 23. travnja 1964.
Gradanski zakonik, odgovornost Jamca za Stetu koja proizlazi iz ovog jamstva ifili
u vezi s njegovim sklapanjem i izvr§enjem, bez obzira na pravni naslov, ograni¢ena
je na maksimalnu vrijednost neispravnog Proizvoda.

1. Jamstveni rok

Potpis Korisnika

Jamstveni rok
36 mjeseca od datuma kupnje Proizvoda
prikazanog u ovom jamstvenom listu

Elementi Proizvoda
DED7040

11l. Uvjeti koriStenja jamstva

1. PredoCenje od strane korisnika popunjenog jamstvenog lista Proizvoda i
potvrdivanje od strane Korisnika okolnosti kupnje Proizvoda, npr. predo€enjem
racuna, fakture itd. Kako bi u€inkovito rijesili reklamaciju preporu¢a se da Korisnik
dostavi sve elemente navedene u "Kompletu uredaja”" zajedno s Proizvodom za
reklamaciju koja se nalazi u Uputama za upotrebu.

2. Postovanje od strane korisnika preporuka sadrzanih u Uputama za uporabu i
jamstvenom listu.

3. Jamstvo vrijedi isklju¢ivo na podru¢ju Republike Poljske i EU.

4. Jamstvo ne obuhvaca kvarove Proizvoda nastale posebno kao rezultat:

a. Nepostivanja od strane Korisnika uvjeta navedenih u Uputama za uporabu,
posebno u pogledu pravilnog koristenja, odrzavanja i ¢iSéenja;

b. Kori$tenja od strane Korisnika sredstava za ¢iS¢enje ili odrzavanje koja nisu u
skladu s Uputama za uporabu;

c. Nepravilnog skladistenja i transporta Proizvoda od strane Korisnika;

d. Neovlastene izmjene i/ili modifikacije Proizvoda od strane Korisnika koje nisu
dogovorene s Jamcem;

e. Koristenja od strane Korisnika potroSnog materijala u Proizvodu koji nije u skladu
s Uputama za uporabu.

5. Korisnik koji nije potro§a¢ u smislu zakona od 23. travnja 1964. Gradanski
zakonik gubi jamstvo na Proizvod u kojem:

- je Korisnik je uklonio, promijenio ili oStetio serijske brojeve, oznake datuma i
natpisne plocice;

- pecati su osteceni od strane Korisnika ili pokazuju znakove manipulacije od strane
Korisnika.

6. Pozor! Radnje povezane sa svakodnevnim radom Proizvoda, koje proizlaze,
izmedu ostalog iz Upute za uporabu Korisnik je duzan provoditi samostalno i o svom
troSku.

IV. Procedura reklamacije

1. U sluéaju utvrdivanja neispravnog rada Proizvoda, prije podno$enja reklamacije,
provjerite jesu li sve radnje navedene posebno u Uputama za uporabu, izvrSene
ispravno.



2. Preporuéujemo podnos$enje reklamacije odmah, najbolje u roku od 7 dana od
dana uocavanja kvara Proizvoda. Korisnik koji nije potro$a¢ u smislu zakona od 23.
travnja 1964. Gradanski zakonik gubi prava koja proizlaze iz ovog jamstva ako se
reklamacija ne podnese u roku od 7 dana.

3. Reklamacija se moze podnijeti, izmedu ostalog, na mjestu kupnje Proizvoda, u
jamstvenom servisu ili pismeno na slijede¢u adresu: Dedra Exim Sp. z 0.0,
ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkoéw.

4. Korisnik moze podnijeti reklamaciju putem obrasca dostupnog na web stranici
www.dedra.pl. ("Obrazac za reklamaciju").

5. Adrese jamstvenih servisa za pojedine zemlje dostupne su na web stranici
www.dedra.pl. U sluaju nedostatka jamstvenog servisa za odredenu zemlju,
preporuca se slanje reklamacija na sljede¢u adresu: Dedra Exim Sp. z 0.0. ul. 3
Maja 8, 05-800 Pruszkow (Poljska).

6. S obzirom na sigurnost Korisnika, zabranjeno je koristiti neispravan proizvod.

7. Pozor! Koristenje neispravnog Proizvoda opasno je za zdravlje i Zivot Korisnika.
8. IzvrSenje obveza koje proizlaze iz jamstva odrzat ¢e se u roku od 14 radnih dana
od dana isporuke Proizvoda koji korisnik reklamira.

9. Prije dostave neispravnog Proizvoda na reklamaciju, preporuca se ¢iScenje.
Preporu¢a se da se reklamirani Proizvod pazljivo zastiti od oStecenja tijekom
transporta (preporu¢a se isporuka reklamiranog Proizvoda u originalnom
pakiranju).

10. Jamstveni rok se produljuje za vrijeme tijekom kojeg ga Korisnik nije mogao
koristiti zbog kvara na Proizvodu obuhva¢enom jamstvom.

Jamstvo ne isklju€uje, ograni€ava ili suspendira prava Korisnika koja proizlaze iz
odredbi o jamstvu za nedostatke na prodanom artiklu.

MapaHUMOHHa KapTa
Ha

Homep Ha nopbyKaTta: .. - Homep Ha napTuparta: ..

(HapwyaH no-gony "MpoaykTbT")
[laTa Ha 3akynyBaHe Ha NPoAYKTa: .............

Mevat Ha gunbpa

[aTa 1 NOANNC Ha MPOAABAYA: ......oevveeerieiieieeeiens
M3nBneHune Ha notpebuTens:

MoTBbpxOaBam, 4Ye CbM WH(OPMUPAH 3a YCMoOBUSITA Ha rapaHuusTa u
nocneavuMTe OT HECMA3BaHETO Ha yKasaHUsTa B MHCTPYKUMSTA 3a ekcnnoartaumsi
M rapaHuMoHHaTa kapTa. 3anosHaT CbM C YCIOBUSITA Ha TasW rapaHums, KOeTo
noTBbPXKAABaAM CbC CaMOPBLYHUS CU NMOAMNUC:

[aTa u macto
|. OTroBOpHOCT 3a NpoAayKTa

Moanuc Ha noTpebuTens

m

1. MapanT - ",Dedra-Exim™ Sp. z 0.0. cbC ceganuie B MNpywko., agpec: rp: yn. 3
Maja 8, 05-800 Pruszkéw, KRS 0000062517, OkpbxeH cba Ha rpag Baplasa BbB
Bapwaga, XIV nkoHoMuuyecko otaeneHve Ha HauuwoHanHusi cbaebeH perucTbp,
NIP 527-020-49-33, akumoHepeH kanutan: 100 980,00 NB.

2. MNpu ycnosusTa, N3NOXEHN B HACTOSILLMNSA rapaHLMOHEH cepTUdmKaT, rapaHTbT
npefocTaBsi rapaHuMsi 3a NpoaykTa, KOWTO npousxoxaa oT AucTpubyuusta Ha
rapaHTa.

3. OTroBopHOCTTa MO rapaHuMsita MokpmBa camo AedeKkT, npousTuyalim oT
npuymHKM, npucblin Ha [podykTa B MOMEHTa Ha MpPefoCTaBsSHETO My Ha
MoTpebutens.

4. Mo cunaTta Ha rapaHumsita MoTpebutensaT nonyyaBa npaBo Ha 6GesnnaTeH
pemoHT Ha [MpoaykTa, ako AedeKkTbT ce e MosIBUM Mo BpeMe Ha rapaHuUMOHHWS
nepuog. MetoabT Ha peMoHT Ha NpoaykTa (MeToa Ha PEMOHT) € Mo npeLeHKa Ha
[apaHTa. Ako [apaHTBLT ycTaHOBW, Ye NonpaskaTa He € Bb3MOXHa, TOl cv 3ana3sa
npaBoTO Aa 3aMeHu AedekTHUs enemeHT wunu uenusa Mpoaykt ¢ TakbB 6e3
npedbektn, Aa Hamanu LeHaTa Ha MpoaykTa unu ga ce oTkaxe OT AoroBopa.

5. o oTHowWweHne Ha noTpebuTen, KOWTO He e NoTpebuTen No cMucbna Ha 3akoHa
ot 23 anpun 1964 r. NpaxaaHckus kogekc, OTTOBOPHOCTTa Ha [apaHTa 3a Bpeaum,
npousTUYalM OT Tasn rapaHuus u/vnu BbB BPb3Kka C HENHOTO CKIOYBaHE U
V3NbIHEeHWe, He3aBNWCUMO OT MPAaBHUS TUTYS, € OorpaHuyeHa A0 MaKCUManHust
pasmep Ha CTOMHOCTTa Ha AedekTHus MpoaykT..

Il. FapaHunoHeH nepuopn

KomnoHeHTM Ha npoaykta | MpoabiikUTEnHOCT Ha rapaHuMoHHaTa 3aluTa

36 meceua oT gaTaTa Ha 3akynyBaHe Ha

DED7040 lMpoaykTa, KakTo € MOCOYEHO B Tasun

rapaHuuoHHa KapTta

lll. YcnoBus 3a ynpaxHsiBaHe Ha rapaHuusTa

1. MotpebuTensaTt TpsibBa Aa NpeAcTaBu MOMblHEHaTa rapaHLUMOHHA kapTa Ha
Mpopykta n fna pokaxe obcTosTencTBata Ha 3akynysaHe Ha [pogykta ot
MoTpebutens, Hanp. Ype3 NpeacTaBsiHe Ha kacoBa benexka, dakTtypa v gp. 3a
uenuTte Ha edekTMBHaTa obpaboTka Ha xanbu ce npenopbusa MoTpebutensT aa
npeacTasy 3aegHo ¢ [MpogykTa BCUYKK eneMeHTH, onpegereHn B "KomnnekroBaHe
Ha yCTpOICTBOTO", BKMioYeHN B PbKOBOACTBOTO 3a notpebutens, 3a uenute Ha
peknamauusiTa.

2. TMoTpebutensTt TpsibBa [fga cnasBa WHCTPYKUMWTE B PbKOBOACTBOTO 3a
notpebuTens u rapaHuMoHHaTa kapTa.

3. MNapaHumsiTa obxBalya camo Teputopusita Ha Penybnuka Monwa n EC.
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4. MapaHuusATa He nokpviBa aedekTy Ha lMpoadykTa, NpousTMYaLLM No-cneumanHo
oT:

a. HecnaseaHe oT ctpaHa Ha [oTpebutenss Ha ycrnoBusiTa, MOCOYEHU B
PbkoBOACTBOTO 3a NoTpebuTtens, no-cneyuanHo no OTHOLIEeHWE Ha npaBunHaTta
ekcnnoartauusi, noaapbxkKa v MOUYNUCTBAHE;

b. N3nonsBaHeTo OT cTpaHa Ha NOTpPebuTens Ha NpPOAYKTM 3a NoyucTBaHe WUnu
noAApbXKKa, HECHOTBETCTBALLM HA MHCTPYKUMWUTE 3a eKkcrnoaTauus;

c. Henoaxopswo cbxpaHeHve M TpaHcnopTupaHe Ha [lpogykta oT cTpaHa Ha
MoTpebutens;

d. HepaspelueHn npomeHu w/vnu moaudukaumm Ha [lpoaykta OT cTpaHa Ha
MoTpebutens, kouto He ca Gunu cbrnacyeaHu ¢ MapaHTa;

e. Mianon3BaHe ot cTpaHa Ha [MoTpebutens Ha koHcymaTvem B MNpoaykTa, KoUTo He
CbOTBETCTBAaT Ha PbKOBOACTBOTO 3a NOTpeGuTens.

5. MoTpebutenaT, KOMTO He e noTpebuTen nNo cmucbia Ha 3akoHa OT 23 anpun
1964 r. - [paxgaHcku kopekc, rybu rapaHuusta 3a [Mpogykta. [paxpgaHckus
Koaekc, rybu rapaHumsaTa 3a [NpoaykTa, B KOWTO:

- cepuiiHUTE HoMepa, o6o3HaveHusTa 3a Aata U Tabenkute ¢ umeHata ca 6Gunu
OTCTpaHeHW, NPOMEHEHW Unu noBpeaeHn ot MNoTpebuTens;

- nnom6uTe ca 6unu noBpeaeHn oT NoTpebuTens Ny Mat crneam ot MaHunynaums
OT CTpaHa Ha noTpebuTens.

6. BHumaHue: MoTpebuTensT n3BbpLIBa AENHOCTUTE, CBbP3aHM C exeaHeBHaTa
ekcnnoatauus Ha MNpoaykTa, npom3Tnyalyy, Hapes ¢ ApyroTo, oT PbKOBOACTBOTO
3a noTpebuTens, caMoCcToATENHO M 3a CBOSI CMETKa.

IV. Mpoueaypa 3a nogaBaHe Ha Xanbu

1. B cnyyan Ha pedekTHO dbyHKUmMoHMpaHe Ha lpoaykTa, npean Aa nopjageTe
xanba, TpsAbBa Aa ce yBepuTe, Ye BCUYKM Onepauum, NocoveHn Mo-crneumnanHo B
PbkoBOACTBOTO 3a NOTPe6UTENS, ca U3BbPLLEHW NPABUMHO.

2. lMpenopbuntenHo e Aa nopgagete xanba HesabaBHO, 3a npeanovutaHe B
pamkuTe Ha 7 AHu oT 3abenasBaHeTo Ha AedekT B MpoaykTa. MoTpebuTen, KoiTo
He e noTpebuTen no cMucbna Ha 3akoHa oT 23 anpun 1964 r. MpaxaaHckus kogekc,
ryéu npasaTa, NpousTMyaLLM OT Ta3u rapaHuusi, ako xanbata He 6bae nogageHa
B CPOK OT 7 AHu. 3.

3. YBegomsiBaHeTo 3a xanba moxe fga ce u3Bbplum, inter alia, Ha MscToTo Ha
3akynyBaHe Ha MpoaykTa, B rapaHLMOHHOTO 0GCMYXBaHE UMW NMMCMEHO Ha aapeca:
,Dedra-Exim” Sp. z 0.0., ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkow.

4. MoTpebuTenat Mmoxe Aa noaaae anba, kato nanonssa opmynspa, 4oCTbNeH
Ha agpec www.dedra.pl. ("®opmynsp 3a rapaHuMoHHa npeTeHums").

5. appecuTe Ha rapaHUMOHHOTO obcnyXBaHe 3a OTAENHUTE CTPaHW ca AOCTbIHU
Ha www.dedra.pl. Ako B fJafeHa CTpaHa HsMa rapaHUMOHHO obGcnyxBaHe,
npenopbyBaMe Aa OTnpaBsiTe rapaHUMOHHW NpeTeHuun kbM: ,Dedra-Exim” Sp. z
0.0. ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkéw (Monwwua).

6. kato ce uma npeaBug GesonacHocTTa Ha [lMoTpebutens, M3non3BaHeTo Ha
nedekTHus MpoaykT e 3abpaHeHo.

7 BHumaHnwue: M3non3saHeTo Ha AedpekTeH NpoaykT € onacHo 3a 34paBeTo U
XUBOTa Ha noTpebutens.

8. M3NbIHEHNETO Ha 3abIKEHWsITA MO rapaHuMsiTa ce U3BbPLUBA B PaMKUTE Ha
14 paboTHW OHW OT JaTaTta Ha AocTaBka Ha AedekTHus MpoaykT ot MoTpebutens.
9. MNpeon pedekTHusaT [lMpogykT ga Obae npegageH 3a peknamauus, ce
npenopbyBa Toi Aa Gbae nouucteH. MpenopbyBa ce MPOAYKTHT, NPEAMET Ha
peknamauus, ga 6bae BHMMATENHO 3alMTeH OT MOBpPeAM MO Bpeme Ha
TpaHcrnopTupaHe (npenopbyBa Ce MPOAYKTBLT, NPEAMET Ha pekrnamauus, fa ce
[OCTaBy B OpUrMHanHaTa My onakoBska).

[apaHUMOHHUAT CPOK Ce yablikaBa C BPEMETO, MNpe3 koeTo [MoTpebutenaT He e
Moren Aa usnonasa lMNpoaykra, o6xBaHaT OT rapaHumsiTa, nopaam gedekT.
lapaHuWsiTa He W3kIOYBa, OrpaHWYaBa MM crnupa npasBaTta Ha notpebutens,
npomusTu4aLLm oT pasnopeabuTte Ha rapaHumsiTa 3a AedeKTn Ha NnpoaafeHaTa BeL,.


http://www.dedra.pl/
http://www.dedra.pl/
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